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هذا الاسم في جحدوره التارية 


الطبعةالثائة 


مزيدة ومنمحه 


تنو انف 

تة فتورينا 
للنتروالتوزيع 

ابتار تاا 
ات ۲1۸۳ .ص,ب دده 


الحشوق محنفوفئتة للمولف 


مقدمة مد اتكطحعة 


منذ ما يقرب من عشر سنوات › نشر هذا البحث عن 
اسم « ليبيا » في طبعته الاولى » وتولت نشره : « اللجنة 
العليا لرعاية الفنون والاداب » » فلقى رغم رداءة 
الاخراج » وصفر الحرف » ترحيبا واستحسانا من 
جمهرة المهتمين بهذا النوع من الدراسات » وكان مرجما 
رجم اليه طلاب ودارسون » واساتذة » واستند اليه 
مولفون ٠‏ واعتمد على بعض مادتسه باحثون كتبوا او 
حاضروا في التاريخ الليبي * 

ويما ان الطبعة الاولى قد نفذت منذ مدة ٠‏ فقد طلب 
الي بعض الاصدقاء من العلماء اعادة تشره » فمانعت 
لان اعادة الطبع له , وكما صدر » ومن غير ان اعید 
النظر فيه يعد كل هذه الفترة من الزمن» فكرة مرفوضة 
مني ككاتب ينشد لعمله ما يمكنه من الدقة والكمال ١‏ 
وليس لدي من الوقت متسع للقيام يما تتطليه اعادة 
النظر في مادته » وبصورة جذرية من تفرغ وجهد ۰ غير 
ان تزايد الالحاح في اعادة نشره ولاسيما من قبل 
صديقي صاحب مکتبة قورينة للنشر والتوزيع وقدرته 
على الاقناع » حملني في النهاية على الاستجابة للطلب, 
فاختلست له من بين مشاغلي اوقاتا متفرقة » راجعت 
خلالها مادته » فحذفت ۰ واضفت » وعدلت » معيسدا 
النظر في بعض ارائي ۰ ومضیفا ما تحصل عندي من 
معلومات جديدة لم تكن يوم كتابته متوفرة لي ٠‏ 


ولمله من غريب الصدف ان اضطر لاعادة ذل 
الجهد والزمن في تنقیمه مرتین » فقد اضاع صاحب 
الطبعة التي کلقت به من قبل الناشر الاصسل العدل , 
ففرض علي ذلك مراجعته مرة ثانية وهكذا اعدت عملي 
فيه كله من جدید » وما من شك في ان هذا خير للکتاب » 
فان العمل المكرر بحثا ومراجعة يكون افضل واكمل ٠‏ 
ولقد جاءت هذه الطبعة الثانية المنقحة اوسع مسن 
الاولى واوفر مادة » واكثر دقة وامعن تحقيقا ۰ واملي 
ان يكون هذا البحث ذا فائدة للقراء في هذه الطبعة كما 
كان في طبعته الاولى ۰ وما توفيقي الا بالله سيحائه ٠‏ 
فهو وحده الموفق والمعين ٠‏ 
المؤلف 
م * م * بازامة 
بیروت : ینایر ۱۹۷۰ 


(مقدمة الطبعة الاوتى ) 


هذا البحث بالنمبة الي ليس بالموضوع الجديد » فقد 
سبقت لي معالجته في مطلع عام 110١‏ م“ » في مقال 
نشر بالعدد الثاني من مجلة «ليبياء الصادر في بنغازيء 
عدد فيراير من تلك السنة وتحت عنوان : « ليبيا » ۰ واذا 
كنت الدوم اعود لمعالجته من جديد فلانني رايت ذلك 
ضروريا بعدما تجمم لدي حوله خلال هذه السنوات 
الطويلة من بيانات تاريخيةوجغر افیقذات صلتبالوضوع۰ 

ويسرني ان اقدمه لك اليوم ‏ ايها القاریء العربي ‏ 
كحلقة في « سلسلة التاريخ الليبي » يعد ان استكملت 
دراسته في حدود الامكان ۰ 

طرابلس : يولية ۱۹۱۰ م 

المؤلف 
محمد مصطفى بازامة 


التصل ۱ وف 
وااو 


مدخل : 
الانسان بماضیه ٤‏ وماضي الانسان في تاريخ ارضه ووطنه وقومه 5 واحياء 
الاضي سنة في الامم قدیمها وحدینها على السواء: والقيام بذلك واجب على بعض 


بنیها ممن شغفو! بالتاریخ دراسة وبحتا او تخصصوا فيه اجازة وعلما ٠‏ 


والتاريخ یجسد وجود الامة » ویعطیها اصالة هذا الوجود » ولهذا حاولت 
الدول الاستعمارية طمس معالم الاضي الشرق » الذي كان لشعوب الاقالیم التي 
اوقعها سوء طالعها تحت‌قبضةالاستعمار»فتصدت السلطاتالستعمرةلکتابةالتاریخ 
القومي بطريقة تخدم اهدافها وغایاتها في السيطرة والتحکم ۰ وتحقق لها كامة 
وكدولة تفوقا ورقيا » وتبث في الشعب الخاضم لها روح الاستسلام والتخلف 
والقناعة بالرتية الدونية ۰ ولهذا نجد في تاريخ عديد من الامم والشعوب احیاء 
مقصودا لیعض الاسماء النسية الهملة » وبعثا متعمدا لبعض الراقف المعينة في 
تاريخ البلد الحکوم » مع الاغفال القصود ایضا لاسماء اخری » و السکوت المطبق 
عن وقائع بذاتها من تاريخ البلد والشعب الخاضم للاستعمار ٠‏ 

ولقد تعرض تاريخ الوطن العربي للکثیر من هذا التشویه القصود المتعمد . 
حتی قبل أن تدنس اراضیه الطاهرة اقدام الاستعمار البغيضء ذلك ان الصراع 
السياسي بين الشرق والفرب والذي امتد قرونا عديدة قد اضعی على التاریخ 
طابع الانحیاز والتعصب ۰ هذا بالاضافة الى ان العرب فد سیطرر! واندضارة 


۱۱ 


العربية قد ازدهرت في اوروبا لحوالي سبعة قرون متتالية . وليس في امکان 
الستعمر بالطيع الاعتراف بالحقيقة كما انه لا يستطيع نکرانها ونهذا فانه قد 
عمد الى الوسائل المختلفة في تشويه التاريخ » الامر الذي يحتم على ایناء الامسة 
أن يعيدو! النظر فیما كتبه الغرب عنهم طول فترة الاستعمار تحقيقس! ودراسة 
غايتهما اثبات الذات من خلال الالتزام بذکر الحقائق عند سردوقانم التاريخ»ولما كان 
الدون من الاقلام الاستعمارية كثيرا ومتنوعا ۰ فان التصدي له جملة من كاتب 
واحد يعد من ضروب المستحيل » ومناقشته على اساس من الدراسات والبحوث 
المستقلة » والقائم كل منها بذاته : عهدا » او موضوعا ء او مكانا . هو الاسلوب 
الاجدى والاوفق في اعتقادي » لان الستعمر ذاته , قد اتيم نفس الاسلوب » وسار 
في نفث سمومه على نفس النوال ان كان علماژه وكتابه وباحثوه ينصرفون الى 
شتى المواضيع يدرسونها على اساس من التحديد امعانا في دقة وبراعة التشويه: 
وانطلاقا من هذه الفكرة اخذت في دراسة نقاط معينة من تاريخ ليبيا با عتبارسا 
جزء! من كل من هذا الوطن العربي ء لاعيد للتاريخ ما اعتقد انها حقيقته واجلو 
بعض غوامضه في حدود ما قدر الله لي من علم وما احطت به من معلومات فيه ٠‏ 


وليبيا ليست سوى واحد من الاقاليم العربية التي خضعت للاستعسسار 
وحكمت منه لفترة من الزمن » وق خلال هذه الفترة اعاد الستعمر الى الحياة 
أسماء العديد من مناطقها التي تعرف اليوم بغير ما كانت تعرف يه ابسان 
العهود اليونانية ‏ الرومانية وهو لم يخف مراميه من وراء ذلك فقد صرحبان هذه 
التسميات التاريخية هي التي كانت تعرف بها في عهد الاستعمار اليوناني - 
الروماني القديم وهو لم يفعل هذا الا ليقنع ابن اليلد بان استعماره اليوم وقرض 
السيطرة الاجنبية عليه ليست بدعا في التاريخ » فاجداده الاقدمون کانوا مه 
خاضعين لسيطرة المستعمر الاجنبي ۰ ومن بين الاسماء القديمة التي عادت حديثا 
للحياة اسم : « لیبیا » موضوع هذا البحث بالذات ٠‏ 


١ 


ولقد اثارت الاسماء القديمة التي بعثت من جديد بواسطة الستعمر نوعا من 
كراهية ابن البلد لها ومحاريته اياها على الرغم من انها في حقيقة الامر والواقع 
جزء من ماضيه الشوه الذي عليه تنقيته من الشوائب وليس من المنطقي اب‌دا 
رفضه والتنكر له لمجرد أنه جاءنا حدیثا من طريق الستعمر للبلاد 

ولقد كانت لبعض الليبيين مواقف متشنجة بالفعل من هذه التسمية « ليبيا » 
فرفضوها باعتبارها من مخلفات عهد الاستعمار ٠‏ وكان للبعض الاخر مواقف 
غيرها فدرسوا او حاولوا الدراسة وهم لا یستهدفون سوى محاولة اعطائها نطقا 
مغايرا لما جاءت عليه عند المستعمر . فقالوا بها « لوبيا » وتمسکوا بهذا القول ٠‏ 
وكان لنا موقفامنهذه القضية يقوم على اعتبار ان الدراسة والتحليل لمعرفة 
الحقائق المتعلقة بالتسمية والاسم وفي ضوء العلم والحياد العلمي هو الطريق 
السوي » فالتسمية « ليبيا » قد اعاد استخدامها الاستعمار الايطاليء غير انها لم 
تبتکر من ساسته ولا جاء بها علماوه من عندهم وانما هي تسمية كانت معروفة 
ومتداولة لفترات طويلة من التاریخ ۰ وما دام الامر کذلك فلا بد وان تکون لهذا 
الاسم التاريخي جذور تاريخية یجدر بنا البحث فیها وعنها لتتضح الصورة 
وتتکامل ظلالها من اعماق التاریخ ذاته ۰ وقبل ان تعبث به ید وقلم الستعمر . 
وکانت نتيجة الدراسة هي ما بتضمنه هدا الیحث " 

العودة الى اسم قدیم : 

في مطلم هذا القرن » عاد علیاء الغرب من الاوروبیین الى ذلك الاسم العریق 
في القدم : « لیبیا » . 18۷۸۰ قبعثوه من جدید ۰ ونفضوا عنه غبار الزمن . 
بعد أن كان قد طال اغفاله » ونساه اهله ۰ حتی انهم لم یعودوا بذکرونه او 
یذکرون به ۰ (۱) وکاد ان بنساه العلماء فیما کانوا یکتبونه عن لیبیا و اللیبیین 
اللهم الا من كانت کتابته تتعلق بالاضي العریق لهذ" الاقلیم (۲) ۰ وقد وصل هذا 


۱۳ 


الاسم الى اللغات الاوروبية الحديثة من طريق اللغتين الكلاسيكيتين : اليونانية 
القديمة » واللاتينية » ( ۳ ) اللتين برجم الیهما ويعتمد عليهما كل باحث وكسل 
مور شخ غردي باعتیار‌هما معا الاصل الاول للغات و التقاقات الاوروبية الحديثة ۰ 


وقد وصل هذا الاسم « ليبيا » الینا نحن من طریقهم » وعرفناه عنهم » وذلك 
حینما اتصل علماوّنا ومثقفونا باوروبا واخذوا عنها » ولعل من اوائل من قعل 
ذلك الرحوم احمد زكي » فقد استخدم کلمة لوديا للدلالة على ااصحراء الغربية 
من مصر » وذلك في کتابه : « قاموس الجغراقية القديمة بالعربي و الفرنساوي ٠‏ 
الذي اصدره في اواخر القرن الاضي ٠‏ 

اول من نادی به : 

وکان الکاتب الايطالي : ف ۰ مينوتيلي » فیما ترویه الصادر الايطالية 
الحديثة (۶) هو اول من استخدمه للدلالة على الایالتین العتمانیتین برقة ( بنغازي 
متصرفليك ) وطرابلس ( طراپلس غرب ایالت ) (۵) وذلك في کتابه :بیلیو غرافية 
ليبيا (۱) ۰ واحتذی حذوه ‏ فیما تقوله ذات الصادر - کتاب اخرون من 
الایطالیین والالان والفرنسیین وغیرهم » ولا سیما بعد ان اطلق رسمیا على 
تينك الايالتين العثمانيتين اسم لیبیا بالرسوم اللكي ( الايطالي ) الصادر في 
الخامس من نوفمبر ۱۹۱۱ » وهو الرسوم الذي اصبح فیما بعد قانونا ( ۷ ) 
بسطت ایطالیا بموجبه ( من طرف واحد فقط ) سيآدتها القانوئية على الاقلیم 
عقب العدوان السلح مباشرة ۸(۰) 

وهذا الذی تدعیه الصادر الايطالية ليس بالصحیح كلية اذا نحن شئنا الدقة 
وتوخيناها . فقد ظلت جماعة من العلماء الفربیین تستخدم هذ الاسم وان 
منسوبا اليه حتی اخر القرن التاسم عشر واوائل القرن العشرین )٩(‏ ۰ 

والقانون الذي اشارت اليه دائرة العارف الايطالية لم يسم هاتین الایالتین 


٤ 


العثمانيتين باسم ليبيا » كما لم يفعل ذلك الرسوم الملكي الايطالي الذي اشارت 


كانت منشور کارلو کانیفا 0۸۲۳۷۸ .6 قائد حملة الغزى الايطالية وحاکم 
ليبيا الحتلة .العسكري»وقد صدر هذا النشور في طرابلس بتاریخ ۷ ابریل ۰۱۹۱۲ 
وينص على دعوة الشرکات و الوّسسات القائمة بالفعل في لیبیا الى التقدمللسلطات 
لتسجيل المشركة او المؤسسة في السجل التجاري للولاية )٠١(١‏ واول مرة يرد فیها 

سم ليبيا في مرسوم ملكي او قانون كان المرسوم الايطالي رقم ١١11‏ يتاريخ اول 
اغسطس ۱٩۹۱۲‏ م۰ وكان بخصوص انتداب رجال القضاء الايطاليين للعمل في 
ليبيا وحقوقهم المدنية ومرتباتهم حين الانتداب (۱۱) ٠‏ ولا نعرف السبب الذي 
جعل دائرة العارف الايطالية بالذات تذهب هذا المذهب العیب في نسبة شيء الى 
غير مصدره اللهم الا اذا كانت بذلك تتهرب من اقرار اسبقية الحاكم السكري في 
اد ادا اشنم ای الاك تال وه ف التشون فالتا ولس 
هذا بالامر الهام فیما نعتقد الى الحد الذي يحمل على هذا التصرف غير النزیه 
فیما یتعلق بالنطق التاريخي ۰ 


يكون اول من نقله الى تعبير جغرای محدد الدلالة بعد ان كان تعبيرا اتنولوجیا 
جغرافيا مائعا يدل « تاريخيا » دلالة عامة على سكان الشمال الافريقي » وبنقصه 
التحديد والتعيين ٠‏ وهذا ‏ فيما نعلم الان ومع التساهل ‏ هو كل ما يمكن ان 
والتصميم ٠‏ والا فان اوريك بيتس صاحب كتاب : « الليبيون الشرقيون » (۱۲) 


يقول في مقدمة هذا الكتاب ( صفحة 2217 ) بعد حديثه عن ميوعة وعدم استقرار 
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او تحدد اسم « ليبيا » وعموميته ما يلي : « وتحت هذه الظروف یصبح من حق 
القارىء ان يتساءل : واين هي اذن ليبيا الشرقية هذه ؟ ۰۰ وقي الاجابة على 
هذا السؤال » يمكن القول بان هذا الاسم لا يدل في الخرائط الجغرافية على 
اي قسم من افريقيا ء ومدلوله ليس جغرافيا ولا هو باتنولوجي ۰۰۰ الخ , ٠‏ 
وبيتس بقول هذا سنة ۱۹۱۲ اي بعد تسع او عشر سنوات من محاولة مينوتيلي 
تلك » فهل يمكننا القول باحتذاء الاخرين حذوه ؟ ۰۰ وبیتس هذا مؤرخ وبحاثة 
نعده من بين القلائل جدا الذين اهتموا بامر ليبيا من غير الایطالیین؟۰ ٠‏ اننا نميل 
زاغ ال الل مان ال الذى اغاق ما مطل مدا القرن لم رع 
آنه قشل ل لى هذا .واها شاع اسح نبا لخرمن طاتا لى اشا عه بين 
الناس في المحافل الرسمية والوثائق الدولية لتعيد به ومن طريقه صلة هذا الاقليم 
بقاريخها القديم ٠‏ 

هذا الاسم عند العرب : 

متام ا ای ا و ای ا ا ت 
كلفظ , او كتعبير جغراف . فقد كانت معظم الكتب العربية ولا سيما التاريخي 
منها , يتحدث عن ١‏ لوبية » ككورة ( اي منطقة أدارية ) من كور مصرالغربية (۱۳) 
وا حولت هذه اهب ان عا ادق الم تكسم ر ال افر 
القديمة كتعبير اتنولوجي (۱۶) للدلالة على شعب او قبيل ٠‏ وقد استقت هذه 
الكتب العربية القديمة لفظ « لوبية  »‏ فيما ييدى ‏ عن ذات المصدر الذي استقت 
عنه اللغات الاوروبية الحديثة » اي عن اليونانية القديمة او عن اللاتينیسة 


او عنهما معا ٠‏ 


والذي بلاحظه الباحث في كيفية وروده بالصادر العربية او في معظمها 


على الاقل 5 ان هذه الكتب وان كانت تجعل من « لوبية » و « مرافية» كورتان من 


١ك‎ 


كور مصر الغربية ۰ الا انها تاتي بالخبر اذا جاءت به عند الحديث عن البربر 
وسكناهمبرقة وبقية بلاد الغرب » وتكاد لا تذكره عند حدیثها عن مصر وارض 
مصر . الامر الذي يربط ر في ذهن القارىء ٠‏ ولا شعوريا ) بين هذين الاسميسن 
ويرقة اكش مما يريط بینهما وبين مصر ٠‏ 

ومن الثايت المؤكد عدم استخدام المؤرخين العرب لهذه التسمية في الدلالة 
على برقة او طرابلس او عليهما معا او حتى على جزء من غربي مصر . باعتبار 
ان التسمية حية » شائعة » ومتداولة بين سكان هذه المناطق في العصر الذي 
يتحدث المؤرخ فيه » وجميع كلامهم انما يدل على ان هذه تسمية قديمة لمنطقة 
دقع غربي مصر وحسب ۰ 

شيوعه في العصر الحديث : 

وفي اخر القرن التاسع عشر نجد هذه التسمية تستخدم من جديد للدلالة 
ب في العربية ‏ على الصحراء الغربية من مصر (۱۵) » ولكنها لم تطلسسق 
- حینذاك - علی اي جزه من برقة او طرابلس » قبل ان تشیم هذه التسسية في 
العقد الثاني من القرن العشرین ( ۱۱ ) › لذلك فان الکتاب العرب . ولا سيما 
اللیبیون منهم لم يقبلوا بهذه التسمية حين بدء شیوعها و استخدارها في العربية 
بنقس الرضی والسهولة التي تقبل بها علماء الغرب هذا التعبیر الجغرافي الجدید 
القدیم (۱۷) » و استخدموه(۰)۱۸ وحتی حینما سلم الکتاب العرب بهذه التسمية 
وقبلوها لم ياخذوا بها على الشکل الذي شاع استخدامها عليه ( الیاء من يعد 
اللام ) وانما تمسكوا بالرسم الذي وردت عليه في الكتب العربية القدیسة 
( الواو من بعد اللام ) على اعتبار أنه الاصح اصلا (19) ٠‏ 

اما علماء الغرب فانهم وان اتفقوا على الصوت (النطق) فانهم قد اخدّلة؛ ١‏ 

عنك الرسم فكتيوها 11815 -- 814 لاا — ذلا1.18 (۲۰) كما اختلفوا ‏ اوق 


۱۷ 


عبارة ادق لم يجمعوا على الاصل اللغوى الذي يرجعونها اليه فقدموا عددا من 
النظريات والتعاليل حاولوا فيها ارجام الكلمة الى اصل يوناني او بربري او 
عبري او فينيقي او حتى عربي (۲۱) ۰ 

رق رانك ان اتناو بالا هدا اوضرع الفافضن را قافن بيخت يخا 
دقيقا قائما على اساس من المنهج التاريخيء محاولا بذلك الوصول فيه الى ارجح 
الاراء في اصل رسم هذه الكلمة التي طال فيها وحولها الجدل بين كتابنا وعلمائنا 


نسكنه وننتمی اليه ٠‏ 


۸ ۲ 


هوامش هذا الفصل 


۱ الطاهر احمد بلزاوی : - ١‏ تاريخ الفتح العربي في ليبيا » ر صفحة ۲ ). 
غير ان اوريك بيتس 8۸785 .0 في کتابه القیم 118۷۸۷5 THE EASTERN‏ 
(صفحةت۱؛) یقول بان هناك موقعا لا یزال یعرف( سنة۱۲٩۱)‏ باسم (حطية 
لتق ان متفه كلاف ماعات الى اريه وراه و و 
هناك موضعا اخر في شمال شرق ( منخفض القطارة ) يعرف باسم : ( منقار 
اة * ونعرف نحن بان هناك ت جنوب پرقة منطقة من « واحة جالو ) تعرف 
باسم : ( اللبة  )‏ بفتح اللام والباء الوحدة معا - ۰ وقد تکون لاي من هاتین 
ال ای تیا ناد لاه ارجح اف اة ری ات ون 
ولکن لا « اوريك بيتس » يملك » ولا نحن ایضا نملك اي دلیل مادي او تاريخي. 
غير التشابه اللفظي بين اسم « لیبیا » واسمی « ليبوك » و « اللبة » » ولیس 


۹۸ 


التشابه اللفظي وحده بالامر الذي يمكننا ان نبني عليه اية نتيجة او استنتاج ۰۰ 

۲ - وذلك مثل A. WIDEMANN‏ في OF LIBYAN ORIGIN‏ 51۲1۳۴ 
,۱۸۹۹ ) ومثل : MARCEIR‏ .0 في : LES 1۲۷1۳11۳5 LIBYQUES‏ 
(۱۹۰۰) » ومثل: WHO WERE THE LIBYANS jû P. LE 2. RENOUF‏ 
ر ۱۸۹۱ ) ٠‏ اما اذا كانوا يتحدثون عن حاضر الافليم او ماضيه القريب ءفانهم 
كانوا يستخدم ون التعبير الجغرافي TRIPOLI OF BAR BERIA‏ 
او التعسجير الجغرافي THE TRIPOLITANIA‏ بالتسبة 
لا يعرف بطرابلس الولاية وكانوا يستخدمون التعبير الجغرافي « قورينيقا » او 
صسريانييك» 2۷۳۳۱۵10۸ بالنسبة لما ۵ 1 یمتد يعض الكتاب 
پمدلول اسم طر ابلس لیضفیه‌علی‌الاقليم جمیعه‌کما فعل‌مينوتيلي 31121011111 .۳ 
في كتابه 1112011141014 4[ ر ۱۹۰۸ ) وقد يذهب بعضهم الى اطلاق اسم 
طرابلس فقط على سائر الاقليم كمافعل! لاب‌کوستانزو برنیا 881280114 .0051 FP.‏ 
ژکتابه 1850 DAL 1510 A1‏ 12812011 (۱۹۲۸)وقد يجمع بعضهم طرايلس 
ويرقة للدلالة على الاقليم مع استخدام حرف العطف وحسب ٠‏ 

وکان المؤرخون العرب انفسهم یذهبون هذه الذاهب » فهذا احمد بك النائب 
يسمي تاريخه : « المنهل العذب في تاريخ طرابلس الغرب » وهو يعني بهنه 
التسمية لیبیا جمیمها -ومذا ابن غلبون يسمي کتابه : التذکار فیمن ملك طرابلس 
وما كان بها من الاخبار » وهو يعني بذلك هو الاخر نفس العنی: « لیبیا » ۰ 


0110 BATES:- THE EASTERN LIBYANS PAG. XIX كت‎ 


وهناك غير هذهء كثيرون جدا من الايطاليين » ولكن يبدو مؤكد! ان معظم أو كل 
هؤلاء قهاستقوا رواياهم عن هذا الصدر بالذات ۰ 


0ه اما فزان فقد كانت حينذاك تكون جزءا اداريا من طرابلس:« الايالة » » 


۱۹ 


وتخضع لها » ولم تكن ولاية مستقلة بذاتها منذ ان خضعت للحكم العتماني في 
عهده الاول » وف عهده القرمانلي » وقي عهده الثاني باستثناء فترة قصيرة جدا 
188١0 ۱۸۳۲ (‏ ) تمکن الوطنیون فیها برعامه أسرة سيف النصر من ممارسة 
حکم ذاتي مباشر کانوا خلاله مستقلین فيه فعلا لا قانونا عن طرابلس وعن 
السلطان العثماني ذاته » غير ان هذه الفترة انتهت بعد صراع طویل بتغلب الاتر اك 
على سيف النصر . وتشریدهم لقبيلة اولاد سلیمان في الجنوب » حیث لجات 
في معظمها الى النیجر وتشاد ۰ وبعودة فزان من جدید الى النفون العثماني» والی 
تیعیتها الادارية لطرایلس الفرب مرة اخری ° 

۱۹۰ شا وءقد نشرهذاالکتاب‌سنهة۳‎ 8181100144711 DELLA 11814 1١ 
بمدينة تورینو بایطالیا ۰ واعيد طبعه بعد ذلك ۰ والعجیب أن تنسب الصادر‎ 
الايطالية الى هذا الکاتب بالذات ذلك السبق التاريخي في اعادة استخدام اسم‎ 
ليبيا وبعثه من جدید الى الحياة » وهو الذي لم يلزم نفسه في تسمية البلاد بهذا‎ 
الاسم في کتابه التالي عنها اذ نجده عنده 11۳011۸1۸ ۲۸ ولو كان ما‎ 
ينسب. اليه صحيحا لس 11814 شآ ولکنه لم یفعل الامر السذي‎ 
بجعلنا نضیف مينوتيلي الى من سبقت الاشارة الیهم ف هامش رقم ۲ ) والی‎ 
فجمیعهم قد ذکرها او نسب الیها » وبعضهم‎ ) ٩ من سيرد ذكرهمقي الهامش ( رقم‎ 
٠ قد سبقه بعشرات السنین‎ 

۷ جرت مناقشته في مجلس الامة الايطالي ۹۳1۸70 ,11 »والتصویت عليه 
يوم ۲۳ فبرایر ۱۹۱۲ ففازت الحکومة الايطالية فيه ب : ۶۳۱ صوتا مقابل ۲۸ 
معارضین وصوت واحد محتفظ ۰( صفحة ۲۰۵ من کتاب کایتانو شیشرون : 
- الستعمرة الايطالية الثالثة - في اللغة الايطالية ) 

۸ - دائرة العارف الايطالية ( تركاني ) : نفس الجزء السابق» وقد اخذ نقاد 
المؤرخين القانونیین حتی من الابطاليين انفسهم ر مونداييني ) في کتابه: تاريخ 


۷۰ 


الاستعمار الايطالي ( القسم التاريخي ‏ التشريعي  )‏ في اللغة الايطالية ‏ على 
هذا التصرف القانوني بانه اجراء ارتجالي لا سند تشريعي له من اصل دستوری 
او دولي + أذ صدر من جانب واحد وقبل ان یکون لهذا الجانب حق اصداره » لا 
بتنازل الطرف الالك قانونیا ر ترکیا » ولا بحق وضع اليد ( الحوز والتصرف) ان 
لم تكن ایطالیا وتركيا قد انتهتا بعد الى ما توصلتا اليه في مفاوضات لوزان ولم 
تكن ایطالیا قد احتلت من ليبيا بكاملها غير مناطق صغيرة جدا حول المناطق 
الخمس التي بدات بها عدوانها ٠‏ ولهذا فقد كان بسط سلطانها على ارض لا 
قزال مملوكة فعلا وقانونا لسواها يعد عملا غير مشروع ولا واقعي بالتأكيد ٠‏ 

٩‏ - وذلك هثل 80111 A.‏ فى MANUSCRIPTS LIBYENS ECC...‏ (مصر 


SUR LA RELIGION DES LIBYANS ,ومثل 88181110101 با في‎ 


(تونس ) ۱۹۰۹ ( وم BRINTON J‏ ۲0 في 
ON ETRUSCAN AND LIBYAN NAMES‏ ( فيلادليفيا ۱۸۹۰ ( ومشل 


( 18714 ر جنوا‎ FLORAE LIBYCAE SPECIEMEN قسي‎ D. VIVIANI 


وكثيرون غيرهم ۰ ( راجع ما ورد في الهامش (۲) ايضا ) 


MINISTERO DELLE COLONIE:- ORDINAMENTI ج‎ 
DELLA LIBYA, PAG. 400 

MINISTERO DELLE COLONIE:- ORDINAMENTTI 2 
DELLA LIBYA. PAG. 0 

THE EASTERN LIBYANS. MACMILLAN & Co. LMT. ۲ 
LONDON 1914 


۳ - من هؤلاء المؤرخين والكتاب نذكر : ابن عبد الحكم في : « فتوح مصر 
واخبارها » » وابن رسته في : « الاعلاق النفسية » » والمقري زى في : « المواعظ 
والاعتبارفيالخططوالاثار » ۰ وجلال الدين السيوطي في : « حسن المحاضرة في 
أخبار مصد والقاهرة » وابن الاثير ٠‏ في : الكامل في التاريخ » وياقوت الحموي 
في : « معجم البلدان » » والقلقشندي في: « صبح الاعشى في صناعة الانشاء » 
وغیرهم وغيرهم ۰ 

۳ 


5 حينما يتحدث المؤرخون العرب عن سكان « لوبية » قبل الاسلام وخلاله 
يسمونهم البربر ۰ وهذا هو الاسم الذي عرف به العرب سكان الشمال الافريقر 
فيما غرب مصر حتى شاطيء المحيط » ولم اعثر على رواية واحدة تنسب السسى 
لا > سم ابا للویین من ضيفة الم ان اللوي على الا راد ادا 
استثنيت عبارة شاردة وردت عند ياقوت الحموي في معجم البلدان : « ينسب اليها 
لوبي » وهي عبارة بحكم ما قبلها وما يتلوها قصد بها النسبة لغة وحسب ٠كما‏ 
لم يشر الى هذا الموضوع واحدءفقط من الكتاب المعاصرين النين تناولوا 
هذا الموضوع من قبل بالبحث والمدراسة ٠‏ 

6 المرحوم احمد زكي في قاموس الجغرافية القديمة بالعربي والفرنساوي 
( سنة ۱۸۹۹ ) »حيث يقول : « لوبيا اسم لصحراء تفصل ديار مصر ۰ وايالة 
طرابلس ۰۰ الخ » ء ویبدو أنه استخدم هنا تعبير طرابلس الغرب بمعناه الشامل 
للايالتين العشمانیتین برقة وطرابلس معا ( راجع هامش رقم ۲ ).والا فقد كان 
کلامه منصبا على برقة باعتبارها « لوبية » ولیس هذا بقصده على التاکید ٠‏ 

۲ - لیست كناك فیما نعلمه»,ولا فیما رجعنا الیه,منطقة تعرف بهذا الاسم او 
بما یمکن ان یتصل به عدا ما سبقت الاشارة اليه ر هامش رقم ۱ ) من هذا 
الفصل ۰ وعدا اسم منطقتین في طرابلس الولاية يعرفان باسم راس اللبوة » 
احدهما في منطقة غریان والثانية في منطقة العزيزية » وقد ذکرا في 81۳۲00 
1041114 21 ۱0۲۸۲ 251 الذي وضعه مکتب الدراسات الحکومي کملحق 
الخريطة التي رسمها لطرایلس الشمالية مقاس : ۱ ۰۰۰ر۱۰۰(صفحة ۵۲) . 
ولیس في اسماء القبائل وبطونها ما يمكن ان یحتمل معه قيام اي شبه بكلمة 
« ليبيا » هذه سوی عائلة من « فخذ غریبیل » - احد افخاذ بطن اسديدي هن 
قبيلة العواقیر في برقة - ففي اسمها الذي تعرف به شبه کبیر بهذه التسمية » فاسم 
هذه العائلة كمسا اورده ۸0057 28 ENR.‏ في کتابسه 
LE POPOLAZIONI DELLA ۸‏ ( صفحة ۲۲۰۹ ) هو 


۳۳ 


عائلة ( لبوة ) بفتسح اوله وسكون الياء ء والشبه هنا بالسذي 
قبله واضح تمام الوضوح » ومع ذلك فقد لا يكون للامر اية قيمة هناء اذ ان 
اللبوة في العربية ء ونفس الكلمة بدون الهمزة في الشعبية تعني انثى الاسد٠وهي‏ 
في الشعبية صفة شائعة للمراة الشرسة الطباع كذلك » وهذا معناه ان من 
الجائز ان تكون هذه الائلة قد انتمت ای اکتسیت هذا الاسم من الانتماء الى 
الام » وهذه النسية الى الام هي الاخرى طريقسة مالوفة وشائعة في 
انساب قبائل برقة بل وبدرجة ملحوظة ۰ 


اما المنطقة المعروفةفٍ الجبل الاخضر من برقة باسم : « قصر ليبيا » فلا صلة 
مطلقاً لاسمهاهذ! بلیبیا ان انه تحریف حديث لاسم قدیم لقرية بيزنطية عرفت‌باسم 
(01.814) وکان السکان یعرفونها باسم : « قصر البیا » وواضح هنا انه نفس 
الاسم البيزنطي القدیم » وقد اخطا عدد من کتاب الایطالین في تهجي الاسم 
فرسموه : E881۸‏ 581 04516 في عدد کبیر من الراجم والدراسات الايطالية ٠‏ 


۷ - تعرض الدکتور محمد عبد الهادي شعيرة في مقاله : « لیبیا » الاسم 
ومدلولاته التاريخية » ۰ الذي نشر بالعدد الاول من مجلة كلية الاداب والتربيية 
بالجامعة الليبية سنة ۱۹۰۸ م۰ للعوامل النفسية التي دفعت باللیبیین الى کر اهية 
هذا الاسم وعدم قبوله فقال : « ۰۰۰ غير أن الاحتلال الايطالي الذي ابتلیت به 
البلاد منذ بضعة عقود من السنین اقترن باسم لیبیا ۰ وکان طبیعیا ان یحرص 
الوطنیون الجاهدون في داخل البلاد وفي مهاجرهم على ان یلتزموا التسمية 
القديمة ۰۰۰ ومع ذلك فان ذيوع هذه التسمية مع الاحتلال واقترانها به كان امرا 
کریها جارحا لحساسية الجاهدین وظل بعض علماء ليبيا ینفرون من الاسم 
الجدید القدیم ۰۰۰ الخ » ر صفحة ۳۲ ) . 


ما من بين من رقضها صراحة الشیخ الطاهر الزاوي في « تاريخ الفتک-» 
العربي في ليبياء وقد اشار (في صفحة ۳ ) كما اشار الاستاذ مصطفى بعيو( في 
هامش صفحة ۲ ) ( من كتابه : ٠‏ المجمل في تاريخ لوبياءالى ان هناكمن الليبيين 
من‌یری راي الزاوي هذا في ضرورة التخلي عن هذه التسمية باعتبارها غير 


۳۳ 


اشا مةه اشنا موه موم را و ان من ام اللا + 


من هولاء الذین وقفوا هذا الوقف من اللیببین الاستاذ مصطقی بعبی 
في کتابیه الجمل » و « دراسات في التاريخ اللوبي » 3 


۰ مصطفى بعیو : دراسات في التاريخ اللوبي » صفحة ۱۲ و ۱۳ ٠‏ 
تا ترش لوزن ارات اق قل خاش ين هذ اليك ٠‏ 


۲ - وغموضه في صعوية الوصول فيه الى راي قاطع ونهائي سواء فيم .ا 
يتعلق بالاصل اللغوي لها او فيما يتعلق بمدلولها الجغرافي او الاتنولوجي او فيا 
يتعلق برسمها بالواو او بالياء ٠‏ 


Yé 


رسم الكلمة ف النصوصاللغوية المختلفه 


تعدد النصوص مقار للاحتلا : 


ان في السنة الشعوب اختلافا بينا لا يحتاج الباحث معه الى بذل الجهد للتدليل 
عليه ۰ يقول الله سبحانه وتعالى في محكم كتابه الكريم : « ومن اياته خلق 
السماوات والارض » واختلاف السنتكم والوانکم.ان في ذلك لايات للعالین»۱(۰) 
وما دام الامر كذلك فان اسماء بعض الاماكن والمدن والاقاليم لا بد وان تختلف 
في رسمها وق نطقها بين لغة ولغة ولهجة في ذات اللفة الواحدة ٠‏ 

ولقد سبقت الاشارة الى ما في رسم اسم ليبيا من اختلاف بين اللفات 
واللهجات والكتاب والدارسين حتى في اللغة الواحدة ٠ولى‏ ان اسم ليبيا لم يرد 
في غير لغة واحدة حيةءاو غير حيةء لهان الامر امام الباحث فیه,ولاستطام أن 
يحدد النطق السوي لهذه الكلمة ,ویکون قول احد العلماء المتخصصين في 
تلك اللغة هو القول الفصل الذي لا خلاف بعده٠‏ اما وقد ورد ذكر هذه الكلمة في 
اكثر من لغة من لغات العالم غيد الحية » ومن لغاته الحية كذلك فان الاختلاف 
حول النص وكيفية النطق به في هذه اللغة او تلك لا بد وان يوجد لتباین نطق 
الحركات والحروف بين لغة واخرى يستوي في هذا اللغات الحية وتلك التي اهمل 
التحدث بها ابناؤها » واصبحت لغة مدرسية (كلاسيكية) محضة يدرسها بعض 
العلماء لغرض التخصص العلمي وحسب كالهيروغليفية والديموطيقية المصريتين» 
وكالفينيقية واليونانية واللاتينية القديمة ٠‏ 


۳۷ 


ان الفرنسي حينما يقرا اداة التعريف « شخ , ينطقها بصوت يختلف في 
مخارجه عن الصوت الذي ينطق به الايطالي وهو يقرا هذه الاداة» ولو قرآهما 
انجليزي يجهل اللغتين السابقتين معا لنطق بها في صوت يختلف عنهما في 
مخارجه ۰ والاختلاف حول نطق كلمة ليبيا بالیاء وبالواو من بعد اللام هو في 
نظري على الاقل » شيء من هذا حتى لو كنا نعيش في عصور ما قبل الميلاد ناهيك 
بت رنه تفا حول الكناق وق فاتك لسع التعات التي مكوان کون مهدو 
لهذه الكلمة واصلا أولا لهاءواصبح المتخصصون فيها من غير ابنائها في غالب 
الاحيان ٠‏ لذلك فانتا سنورد في هذا الفصل رسمها في النصوص اللفوية الختلفة 
مقدمين لها ونحن في موقف حيادينمسك فيه عن ابداءراي‌نهاني وقاطع بصحة نطقها 
على هذا الوجه اوذلك ٠‏ 

ونصوص الكلمة نجدها في الهيروغليفية الفرعونية وفي العبرية وقي 
الفينيقية واليونانية واللاتينية والعربية واللغات الاوروبية الحديثة ۰ وقيما 


ياتي سنقدم كلا من هذه النصوص وبنفس الترتيب ٠‏ 


النص الهيرو غليفي : 


تخطىء دائرة المعمارف الايطالية ( تركني ) ان ترجع اول نص تاريخي 
مدون لكلمة ليبيا الى الالف الثالثه قبل الیلادر۲). كما اخطأ من حدد العهد 
باادولة القديمة ( الاسرة الخامسه ) استنادا اليها (۲) ذلك ان ما کشفت عنه 
تفن هی الأكان المهدزية الراشعة آلئ: عون هلوك اوه الساسة كان اشسما اتر 
لليبيين سبق اسم « لیبو » وتلي اسم « تحنو » اقدم الاسماء المعروفة لليبيين في 
التاريخ على الاطلاق ۰ وسنعود الى هذا الموضوع في مكان اخر وبالقدر الكافي 
من التفصيل ومن الدراسة ٠‏ 


اما اقدم نص تاريخي مدون لكلمة « لیبو » yl LBW‏ » رديوق » 18۷ إفة 


۲۸ 


عش عليه في النصوص الفر عونية فهى النص الراجع الى عهد اللك« مرنيتاح » من 
ملوك اسرة لتاسعة عشرة 4 وقد حکم مصر ق الئجسة الثاني الة ۳ 
الثالث عشر قبل البلاد 2 لقد ورد في نصوص الکرنك المنسوية الى هذا اللك ه) 


اسسم « لیبو 1.581 $4# > ر هيروغليفيا ) ۰ ولاول مرة في التاريخ ٠‏ 


و لمي العم تفه "آي فان عانت اپسا هنک کات تست وف مایا 
الشرقیین «الصریین» طرال عهود التاریخ الفر عوني‌بعد ذلك(۱) ویکاد یجمم 
من تعرض بالدراسه لهذه الکلمة مت الورخین على ان هذا النص الهيرو غليفي هو 
اقدم نص مدون عثر عليه حتی الان * وهذا معناه أنه سابق زمنا لجميع التصوص 
التي وردت في لغت اخری غير المصرية . كالعبرية والفدذيقية و الاغريقية ۰ ویهذا 


یمکن وضعه على راس القائمة من حيث الترتیب الزمني ۰ 


النص العبري : 


ی اکتشاف النص السابق حدیث نسبیا ان ان عملية فك رموزه لم تصبح ممکنهةا لا 
بعد أن تمکن العالم الفرنسي الشهیر شامبلیون من قراءة بعض عبارات حجر 
رشید في القرن الاضي ۰ ولکن العلماء قد شغلوا انفسهم بالیحث عن اصل کلمة ٠‏ 
ليبيا حتی قبل هذا التاریخ.وکان الکتاب القدس احد مصادرهم الاولی التي 
یعتمدون علیها في البحت والدراسة . وی سفر التکوین وغيره من اسفار العهد 
القدیم نجد نصا لهذه الكلمة وقد رسم في شكنل ويوق (لوبيم ) 1181۳ 
كما ورد الاسم ایضا في الشكل التالي 0'29 ( لباژیم LEABIM‏ 

او لهابيم) 1511478116 (۸) ودلاحظ هذا ان الالفاظ العيرية ليست كاللفظ 
الهيروغليفي » اي انها ليست اسم جنس اتنولوجي اطلق على اناس ( شعب ) ولم 
يطلق على الاقليم فحسب ‏ بل انها كانت ايضا في بعض اشكالها تعبيرا جغرافيا 
اطلق على الارض كذلك(5) ولا نشاهده من ورود اسم لوبیم وليابيم وليبيا في 


5 


جميع الاماکن الني وردت فيها یالکتاب القدس مصاحبة لكلمة مصر والمصريين 
والاثيوب فاننا نرجح الراي القائل بمعرفة العبرانيين لليبييك او الليابيم او 


اللوبيم كشعب عن طريق المصريين واللفة المصرية ٠‏ 


واذا صحت نظرية قدم لفظ ليابيم على لفظ لوبيم ۰ وتطور التسمية الثانية 
عن الاولى ٠»‏ فان هذا يضيف الى صعوية تحديد الرسم بسبب تعدد واختلاف 
اللغات » صعوبة اخرى » تنشا عن تطور اللفظ ذاته في اللغة الواحدة » الامر الذي 
يجعل من المتعذر علينا الحكم في الموضوع برأي قاطع على اساس من النطق الاول 
للكلمة والذي يفترض فيه انه الاسلم ٠‏ 


النص ١‏ لضندقي : 
عثر في تونس وف طرابلس ۱۰) على نقوش فينيقية ( يونيقية حدیشسسسه 
18¥ لوبي ليبيفؤيحالة التذكيرءويما يقابل 181 لوبت- ليبيتفؤحالةالتانيث: 
وكلا النصينفؤحالةالافراد كما وردت ايضا بما يقابل 178۸7 — LWBYM‏ 


لوييم ‏ لوبات في حالة الجمع (۱۱) وهذه ايضا ليست اسما جغرافيا يطلق على 
ای اسم عد ارآ جي الاق على قوم عوقو اناك امهيا 
الاسم (۰)۱۲ویقول ثاني مصدرينا هنا بان البونیقیین ۳۱۷16 1188 (۱۳) قد 
يكونوا استقوه عن الفينيقية القديمة ٠‏ وليس هذا في نظرنا بالامر المحتم الا اذا 
قام عليه دليل من نص تاريخي او اثري ( نقش ) » أن من الجائز اکثر: احتكاكهم 
بهؤلاء القوم المعروفين باللوبي او بالليبو قبل او اثناء امتداد سلطانهم الى غرب 
او كل ليبيا الحديثة ٠‏ ومن المؤكد اتصالهم باللوبیین او الليبيين بعد ذلك حينما 
اقاموا مدن الاسواقاو الامبوريا 881501514 )١4(‏ وعن هؤلاء عرفوا الاسم 
وتداولوه دونما حاجة الى استقائهم له عن مصدر غير ليبي كالفينيقية التي يريد 
صاحب ارواية ارجاع الاصل اليها > وهذا لا ينفي استناد صاحب الراي فيه 


Ye 


الى ادلة تاريخية او اثرية فنحن لم نطلع على هذا الراي الا عند من كتبوا نقلا 
منه» وهذا ان صح فان من الجائز استقاء الفينيقية له عن المصرية كما هو ثايت 
من اتصال الشعبين القينيفي - الصري قبل العهد العبري وخلاله وبعده * ولعدم 
احتمال اتصال الفینیقیین باللیبیین قبل أن یعرفو! عنهم من الصریین ٠‏ 


النص اليوناني : 

فاذا انتقلنا الى اللغة اليونانية ۰ وهي اول لغة استخدمت بالتاکید هذا 
الاسم للدلالة على الاقلیم ذاته ( او استخدمته تعبیرا جفرافیا رولو فیما نعلسه 
حقی الان ) وجدنا اقدم التصوص ف هذه اللغه قد ورد عند هومیروس ف ملحمته 
الشهيرة الادیسیا )١15(0215564‏ ۰ وهو یستخدم اللفظ للدلالة على لیبیا 
کاقلیم )١١(‏ » ولکنه حینما تعرض في هذه اللحمة للحدیث عن اللیبیین انفسهم 
اطلق عليه اسم اللوتوفاجي (۱۷) اي اكلي نبات اللوتس ۰ 

بعد هومیروس نجد ذکرا لاسم لیبیا قبل هیرودوت عند کل من الشاعسر 
اسکیلوس 8250111105 والشاعریند اروس 2121104818105 (۱۸). اولعلالاخیرمعاص 


لهیرودوت فما بینهما لیس سوی زمن یسیر ٠‏ 


اما هیرودوت فتجد عنده کلمة لیبیا مرسومة على الشکل التالي 7( ۸۱ 
4 ليبيا ۰ كرا نجد عنده كلمة اللیبیین مرسومة على الشکل التالي: 


لاح :2 ۷۱8۷2 اللیبیون رد ٠‏ 


ولدی هذا المؤرخ نجد ليبيا وقد اتخذت عنده وفي عصره مفهوما یفایر 
في تعبيرها الجغران ما تعنیه بتعبیرها الاتنولوجي فلیبیا بالئسبة اليه تعني 
العروف من قارة افریقیا والتوهم منها كذلك (۲۰) ( لیبیا عنده مرادفة في معناها 
لكلمة افریقیا في عصرنا ) » بینما لا یطلق اسم اللیبیین الا على الجنس الابیض 


۳۱ 


الذي يسكن شمال القارة » اما سكان الجنوب فهم عنده جنس اخر سمامم 
الاثيوب (۲۱) »وبعد هيرودوت نجدها عند عدد كبير جدا من شعراء وعلماء 
ومؤرخي الاغريق الاخرين (۲۲) ٠‏ 

وعن اليوقان شاعت هذه التسمية کتعبیر جهراق للدلالة على الاقليم وعسی 
القارة الافريقية عدا جزء من مصر (۲۲) او عدأ جمیم مصر (۲۶) ۰ وعنهم اخذ 


الرومان هذا الاسم قيما بعد ۰ 


النص اللاتدني : 
ومن العروف ان اللغة اليونانية كانت الاصل الحضاري للثقافة 
الرومانية» ولذلك فان دخول الكلمة ليبيا الى اللغة اللاتينية انما تم بالضرورة عن 
طريق اليونانية والفينيقية معا » باعتبار |١‏ الرومان قد ااحتكوا بالفينيقيين بل 
وباللیبیین المجندين في جيوش قرطاجنة في عهد سبق مجيئه م للشمال الافريقي 

كمستعمرين لاقاليمة ° 
وقي هذه اللغة نجدها قد رسمت 55ا1,18للدلالة على ليبيا او على وطن الليبيين 
غير أن المدلول الذي كان لهذه الكلمة فقي اليونانية قد تقلص عند الرومان حتسى 
اصبح لا يطلق على غير جزء من ليبيا الحالية (برقة وصحراء مصر الغربية) ودلك 

لحلول اسم افريقيا محله ٠‏ 


النص العربي : 


وتم مدا الس الخدرة عه :الغرب ذا دللا غراف هة وق رسن اللفة 
المربية(لوبية): بينما لا اثر في اي مصدر عربي قديم ‏ فيما اطلعنا عليه منها - 
لهذا اللفظ كتعبير اتنولوجي او كاسم جنس > اذا استثنینا اشارة في معجم 
البلدان لياقوت الحموى (۲۵) › يفهم منها أنه قصد النسبة الى لوبية لفة ليس الا 


۳۲ 


ولكن العرب لم يمينو! لهذا اللفظ ذى الدلالة الجغرافية ارضا تعين فيها وبها هذه 
التسمية لا كاقليم ولا كجزء من اقليم ء فهى عندهم أسم قديم انعدمت دلالته 
على ارض بذاتها » وقد كان يطلق ممن سبقهم من اجيال على منطقة تقع فیرا بين 
الاسكندرية وبرقة » فهم مرة یجعلونها قبل مراقية » ومرة أخرى یجعلونها واقمة 
بعدها وهم مرة ثالثة یجعلونها ر( وكذلك انطابلس - بنتابوليس ) اسما لدينة 
كانت تقع في حدود هذه الناطق مما يدل على ان اللفظ عندهم كان ذا دلالة 
جغرافية حائرة فلا موضع له في أية بقعة ولا مدلول اتنولوجى له » اذ لا يوجد 
في شعب مصر ولا في سكان برقة وطرابلس من الناس من يحمل هذا الاسسم 
ويتسمى به ۰ وعلى هذه الحال بقيت الكلمة في الصادر العربية ينقلها هذا عن 
ذلك حتى مطلم القرن العشرين . واغلب الظن انها دخلت العربية من طريق 
الترجمة البكرة للمصادر اليونانية او غیرها ولم یستقیها العرب عن اهل البلاد 


٠ زاتها‎ 


التص في العصر الحدیث : 


وعن النص اليوناني او اللاتيني «او العبري؟) اخذت اللغات‌آلاوروبيةالحديتة 
فرسم الاسم فالانجليزية 118۷۸ بدون شذوذالا يحالةواحدةوقفتعليها 
اعتبرها شاذة بين كتابات هذه اللغة (۲) ورسم في الفرنسية 118۷۴ كذلك . 
وان كان الاستاذ مصطفى بعيويقولف الدراسات بانها رسمت 18۷۴ ولا اعلم 
قوة مصدرهقي هذاءورسمفي الايطالية 11814 وف حالات 1.1894 ٠والايطاليون‏ 
في كتايقهم لها باول الشكلين انما راعو! النطق وطبيعة اللغة الايطالية التي ليس 
من بين حروف ایجدیتها الاساسية حرف «لآ»هزا ٠‏ 

وعن الايطالية اخذه الوطنيون فكتيوه ليبيا ۰ وتسموا كما سموا من الفسر 


ياسم الليبيين » وعنهم وعن غيرهم شاع استعمال التعبير بدلالته الجغرافية 


۳۳ 


والاتنولوجية ۰ وکقب علی هذا الشکل الاخیر لیبیا بالیاء في معظم الخرا*سط 
العربية . وکل الخرائط الافرنجية . واخیرا اکتسب هذا الاسم صفته الرسمية 
الدستورية باطلاقه على الدولة الليبية منذ ريلادها سنة ۱۹۵۱ م “ (المملكسة 
الل اه و كم المملكة اله + :اليا یرون موه الل ٠)‏ 


أف ان نکن اس قي اها یو لاس اراو و كعك لذلك نكا رها 


بالاو اع على ها ورد ف:الكتب. العربية القدسة ٠‏ واعتذل اليعض في القق ر 


الواى وليس الياء » وعارض البعض الباقي في هذا . ونقى أن يكون اللفظ صحيحا 
في نطقه بالواو » ونادی برسمه بالياء كما هو ۰ وكما شاع بين سكان اليلاد ٠‏ 
على أن الخلاف في هذه التسمية بين رسيرها بالواو ورسمها بالیاء لم يعد له 
من ميرر او ضرورة بعد أن أصبح الاسم «ليبيا» وليس «لوبياء هو الاسم الرسمي 
والدستوري الذي لها في التشريعات وفي المحافل الدولية ٠‏ 


والحلاصة 0 


والخلاصة التي ننتهي الیها من بحثنا هذا عن رسمها في مختلف اللفات 
ولدی تلك الشعوب التي احتكت بها عبر التاریخ . هي انها تسمية قديمة يرجم 
اقدم نص مدون لها في التاريخ الى النصف الثاني من القرن الثالث عشر قبل 
اد ا عو من الاق ا و ما كي نين نوكين اناك ا وى 
تسمية معروفة قديما في المصرية القديمة وفي العبريسة وفي 
الفينيقية واليونانية واللاتينية والعربية على السواء ٠‏ 


واذ! كان المستعمر هو الذي اعادها الى الحياة من جديد فان صلته بها تاريخيا 


۳ 


محدومة فهي ليست بالتسمية الرومانية الخالصة » حتى تحقق بها ايطاليا او من 
خلال احیائها مجدا » ولهذا فان الحساسية التي تولدت لدى البعض من المعرب 
تجاهها لا تستند على اساس غير مبدا الرفض التعنت لكل ما يأتي من طريق العدو 
او بواسطته ۰ واذا جاز هذا الموقف وقت الصراع فانه لا مبرر له في کل حين 
خاصة اذا كان هذا الذي شاع معروفا قبله من سواه على ما سبق ايضاحه 
في الذي تقدم من هذا البحث ٠‏ 

ان النص الهیروغلیفی لا يساعدنا كثيرا في تحديد رسمها عرييا بالواو من 
بعد اللام (لوبيا) او بالیاء بعده (ليبيا) ذلك أن المصرية القديمة کاللفات السامية 
وکاخواتها من اللفات الحامية المكتوبة تغفل الحركات في الكتاية » وترتكز فقط 
على الحروف ولذا نجد فيها اللام والباء وحدهما ودون أية حركة مدونة بيقهما 
مما يجعل تحريك اللام بالرقع والنصب والجر جائز وينفس القوة ۰ ومثل هذا 
يقال عن الفينيقية ۰ أما العبرية فقد أوردتها باللام مرفوعة في «لوبيم» ومكسورة 
في ليابيم ولها بيم » مرا اثبت فيها الحالتين ۰ ولم يرد في اليونانية: القديمسة 
و(خاصة الدورية)حرف « ۷ »من بعد اللام(77)وانماجاءهذا الحرف‌من‌بعد 
الياء مما جعل نطقها استنادا الى اليونانية بالواو كما يريد البعض غير وارد 
أصلا » ووروده في بعض حالات في الانجليزية او في الفرنسية او الايطالية 
او غيرهامناللغات الاوربيةالحديثة 1۷81۸ بدلا من 118۷۸ لا یمکن ان‌برتکر 
عليه باحث جاد لانه جاء في نصوص ثانوية ومن قبل اشخاص ليسوا حجة في 
الموضوع ولا هم بالمتخصصين في الدراسات اللغوية » واغلب الظن ان هذا 
البعض كان متاثرا بالصيغة الواردة للاسم في الكتاب المقدس (العهد القديم) : 
لوبيم» بالاضافة الى أن هذه اللغات الحديثة لا تعطى حرف « لا » هذا صوت 
الوا ابدا في نطقها له وانما هو في جميعها «ياء» وحسب ۰ 

تبقی بعد هذا فقط الكتابات العربية القديمة والتي اوردته على انه لوبية - 

۳۵ 


وهذه ايضا لا يمكن الركون اليها في التمسك بالواو لانها اصلا تسمية سابقة 
لاتصال العرب بالاقليم ۰ ولاحتمال الخطأ فيها عند التعريب كما اخطات هذه 
المصادر العربية في تعريبها لاسم انطابلس بدلا من بنتا بوليس على سبيل الثال 
ولاحتمال تعريبها عن «لوبيم» من التوراة ۰ هذا بالاضافة الى ان الكلمة آقدم 
أصلا من زمن كتابة ای مصدر عربي ذكرت فيه بالواو ٠‏ ولهذا تبقى السالة معلقة 
تنتظر الحل الذي لا يمكننا أن نصل اليه من هذا الطريق ۰ طريق رسم الكلمسة 
في اية لغة من اللغات ٠‏ 


kX 


موامش الفصل الثاني 

۱ - سورة الروم : الاية ۳۲ 5 

۲ - دائرة العارف الايطالية ( تركاني ) الچلد ۲۱ صوت 1.181۸ 

۳ - محمد الرایط . مقال نشر له في اللفة الایطالية تحت عنوان 
٩10110۸ DI 1۱1۸‏ 811540100145 نلبالاه بالعدد الاول من السنة الاولی 
ن اه ها .6 د عاو تارتین 3۹۵۲ م سر ابلس 
( صفحه ۰( 

- اوربك بيتس : - دفس الصدر السایق صفحه ۰ و ۲۹۸ »ویلاحظ هنا ان 
الکتابة في الهیرو غليفية کاللفات السامية والحامية لا ترسم الحرکات ۷۵۷۷8۱ 
مما یجعل من الصعب تحدید النطق في 18۷ هذه ٠‏ ویری الدکتور فوزي فهیم 
لها .وانما هو خطاً في قراءة الدارسین للنص . ویری صوابه يقراءتةه « لییو » 
وتسيب * ( راجع بحته : مسائل في مصادر التاريخ الليبي قبل هیرودوت ١ليبيا‏ في 


التاريخ » صفحة 15 ) ٠‏ 


ه ”ب سليم حسن : - مصر القديمة . الجزء السايع » صفحة ۸۶ وما بعدها ۰ 

1 . جميع مصادر التاريخ القرعوني تقريبا . وي اية لغة حدیته ` 

۷ - الكتاب المقدس : سفر الاخبار الثاني 5-١7‏ ۰ 18-17 ۰ سفرناحوم ۲ - 
٠ 4‏ وقد جاء مفردها ‏ 08۲ في سفر دائيال ۶۳-۱۱ ۰ ومن المظنون انه 
رسیم ايضا و فسفر حزقيال ٩-۳۰‏ ( مصدرنا في هذا اوريك بیتس. 
كتابه السابق » صفحة ۲۰۸ ۰ ۲۵۹ ۰ وسیکون هذا مصدرنا الرئيسي ‏ کل ما 
یتعلق بالنص العبري ورسمه الى جانب الکتاب القدس في ترجمته لاعربية وفي 
ترجمته الایطالیة كذلك ٠‏ 

۸ مقر التكويق + ۱۳۱۳ 2 سفن الأخنان الأول اد ۱ ولن‌رود الاس 
على هذا الشکل في سفر التکوین اصبح من الظنون انه اقدم‌صيفة من الثرکل الاخر 
الذي ورد عليه هذا الاسم لوبیم ۰ اما النطق لهابيم فهو الذي سارت عليه الترجمة 
العربية بينما ذكر لي استان جامعي بانه من الجائز قراءته ليابيم ومن بعد 
عثرت على نفس اللفظة 18۸81۳ في دائرة المعارف الايطالية تركاني فاخذت 
به ها ۰ 

5س حزقيال : ۳۰ ۵ . فقد جاء في الترجمة الايطالية هکذا : - 

 STANIERI‏ هات LA 181۸ LA LIDIA. PUT. LUD,‏ ,1۲10۳1۸ ناه 
D’OGNI SORTA, CUBE! 71011 DEL PAESE DELL} ALLEANZA.‏ 
CADRANNO CON LORO PER LA SPADA»‏ 


اما في الترجمة العربية لذات الاية فقد وردت هکذا:« فكوش ولوط ولود وجميع 
اللبنيف . وكوب . وبنو ارض العهد يسقطون معهم بالسيف»٠اي‏ باسقاط ليبيا 
وليديا من الترجمة العربية » ولا نعلم لهذا مبررا في ترجمتين معتمدتين ريما 
لاصل واحد مشترك ۰ 
٠‏ ب محمد الرابط : مقاله الشار اليه ر( مسامش ۲ ) 
نقلا عن الورخ الفرنسي 65511 في مؤلفمه التاريخي الكبير 
HISTOIRE ANCIENNE DE ۱۵۴۴۲0۴8 DU NORD‏ ودائرة المعارف 


۳۷ 


الايطالية نفس الوضم الحسدد سابقا ( راجع هامش ۲ ). وهي ايضا 
قد اعتمدت على نفس هذا المرجع الفرنسي الهام ٠‏ 

١‏ وبلاحظ هنا اننا لم نورد رسرم الكلمات الثلاث في البونيفية كما 
فعلنا في الهيروغليفية وی العبرية » ومرد هذا الى اننا لم نعثر في الصادر التي 
رجعنا اليها ( وهي ثانوية ) على الرسم الذي عثر عليه » ولو اننا وجدناه لقدمناه 
خدمة للباحث العلمي‌الذي قد يجيد القراءة لها في النص الاول الذي وردت فيه 
فاه اللغة او تلك + 

۷و لفط هنا ایض اننا لم شلف ان اعون الأون وبالالن ف 
هنا لا نجزم بهذاالرای» وانما نتحدث في حدود ما تحت یدنا من مصادر . فاذا 
اتضح وجود نص له دلالته الجغرافية الی‌جانب النصوص ذات الدلالة الاتئولوجية 
فان هذا لا يغير شيئًا مما ذکرناه هنا ۰ 

۲ وولا هم اافستیون التسنيم ر اق لماع السرزى: :الأ شيعت با 
الایطالیین جروا على التفرقة بين الفینیقیین سکان ارض کنعان في الشرق وبين 
سکان قرطاجنة بالشمال الافريقي مد نفس الشعب . بان سموا اهل الشرق منهم 
بالفینیقیین 511078711015 واهل المغرب منهم بالدونيقيين ‏ ۳۷۵1 وقد 
ارتحت شخصیا لهذا وساتبعه في بحثي هذا للتفرقه بين فئتي ذات الشعب في 
الیلدین. هذا بالاضافه الى ان هناك مبررات عدة لعل من اهمها تمازج البونيقيين 
بالليبيين وتميزهم عن الفينيقيين حتى في اللغة* 

۶ 2 والاميوريا هو الاسم الذي كان البونيقيون فالرومان يطلقونه على اقليم 
طرابلس الغرب قبل ان يكتسب هذا الاسم الجديد من « اتحاد المدن الثلاث » ومعنى 
الامبوريا الاسواق ۰ 

6 - هوميروس » شاعر دوناني كفيف الیصر. من جزيرة خيوس. عاش حو الي 
القرن التاسم قبل الميلاد ( حسب رواية هيرودوت ) وصلتنا عنه ملحمتان 
شعریتان هما « الاليانة » و « الايديسيا » ۰ ويرى بعض المؤرخين ان هاتین 
اللحمتین لم تدونا في شکلهما التاريخي التکامل الا حوالي سنة ٩۳۰‏ قبل الیلاد 

۳۸ 


الاجيال التعاقبة شفويا » وعن طريق المنشدين لهما في المحافل العامة والحفلات 
المرسمية والدينية ٠‏ 
¥\ ت الايديسيا .الكتايان التاسم و الثالت والعشرون ۳ 
DOTTOR VITTORIANO BRAIDA:- MEMORIE PER 64‏ 
L’ UFFICIALE DEI ۳۳۸۵۸۲۸۲۲ INDIGENI DELLA CIRENAICA.‏ 

۷۱۹ دائرة المعارف الايطالية تركاني 3 وهيرودوت 3 نصه اليوناني 0 الكتاب 
السابع مثلا ۰و ف الحالتین ۰ 

۳۱ هرو دوت ` الکتاب الر ایع ¥ , ویقول فيه : «يسكن لببيا اريعة 
اجناس من البشر : جنسان من البلاد نفسها » اللیبیون في الشمال والائیوب في 
الجنوب ١‏ وجنسان من خار ح القار ه : هما الیونان واهل قرطاجنة الیو ذیقیین 6 
وقد اخرح مصر من ليبيا لا لانه اعتيرها جزء! من اسيا كما فعل سواه بل لافه 
راما اقائمة واا تارج عن الفارنين : 

۳ - من بين هوّلاء کالیماخوس 041110440105 وكارتيادس CARNEADES‏ 
واير اتوس‌تنیس ۳۹[ ۸ ۲۱ . و هح‌من ابنائها القوزینیین 0 

۳ - وذلك عند من اشار البهم هيرودوت في تاريخه من اليونيين 10001 
الفصل الاول )صفحة۷ . وذلك لان القدماء اعتبروا نهر النيل هو الخد الفاصل 
بين لیبیا واسيا » فکانت‌الدلتا لوقوعها بين فرعي النيل مشكلة حلها هؤلاء بقسمتها 
بين القارتين ٠‏ 

۶ - وهذا عند هيرودوت الذي يعتبر مصر بالدلتا بل وبکل ما يرويه النيل 
بمائه خارج عن ليبيا القارة وعن اسيا ايضا ۰ ویجعل منها اقلیما قائما بذاته 


۳۹ 


بينهما ليس لاي منهما ٠‏ راجع الدكتور محمد عبد الهادی شعيرة . مقاله السابق 
نامس ¥ اقل الال )صفح ۰:۷ 


في كتابه معجم البلدان يقول تحت اسم لوبية : ٠٠٠١‏ بالضم ٠‏ ثم 
السکون ٠‏ وباء موحدة . ویاء مثناة من تحت . مدينة بين الاسکندرية وبرقة دنت 
الیهار لوبي ) ۰ وثال ۰ ۰ الخ»٠وليس‏ هذا مما يمكن ان یوُخذعلی‌انه تعبیر 
اتنولوجي الا من قبیل نسبة الفزد الی وطنه لفه ومالوفا ٠‏ 

العا الاد تخطفی یی ى الار سات انها وروت ل تیه 
كاكيا لكتابه : ٠‏ لیبیا في العهد العثماني الثاني » فقد رسمت على انها 1.1814 

۷ - وقد اكد لي هذه القضية ايضا الباحث الاركيولوجي « قودتشايلد » مر اقب 
الاثار قمستشار للمصلحة ولاكثر من عشر سنين ٠‏ فقد قال لي بانه لم یعثر مطلقا 


على نص اثري واحد . . رسمت فيه كلمة لیبیا يحرف « ¥ » من يعد اللام ٠‏ 


المتصل الا لىف 


تعدد النظريات حول اصل الكلمة : 

كان من الطبيعي ان يصاحب بعث اسم قديم اندثر » ضجة وجدالا بيسن 
الكتاب المحققين والمؤرخين » والايتمولوجيين » وان تتعدد النظريات مع تعدد 
اللغات القديمة التي ورد الاسم فيها > وان تتشعب الاراء حول اصل هذه الكلمة 
وغاية كل متها محاولة تحديد مصدرها اللغوي الذي جاءت منه ٠‏ وبالطيع فان 
الفراسات التي من هذا النوع انما تعتمد اصلا على التشابه اللفظي في اللغفة 
افقي يراد ارجاعها اليه من حيث بنية الكلمة ومن حيث مدلولها ومعناها ومن حيث 
اشتقاقها وما الى ذلك » وهي دراسات ترتكز على فروض نظرية تدعمها شبهات 
تاريخية من صلات واقعة او محتملة ° 

وليبيا أسم قديم ۰ وقد ورد في عدة لغات ۰ فمن الطبيعي لذلك ان يعاد الي 
أصل بذاته في هذه اللغة أو تلك من التي ورد فيها » وعرف من نصوصها القديمة, 
وکانت النظريات التي قدمت من بعض الباحثين لارجاع هذه الكلمة في اصلها الى 
لغة بزاتها من بين اللفات التي عرفت شعوبها هذه الكلمة هي : 

ازلا 7 تطریه ازجاعها الی تب و انریا میت 

ثانیا : نظرية ارجاعها الى کلمة لیبیا 18814 ف الفينيقية ٠‏ 

الد : نظرية ارجاعها الى کلمة لیس 18S‏ في البونانية ۰ 


رابعا : نظرية ارجاعها الى تركيب « لب » و «يم » في العبرية ٠‏ 


رش 


خامسا : نظریه ارجاعها الى کلمة « اللوبه » في العريية 5 
البربرية * ۱ 
وفي هذا الفصل من البحث سنقدم هذه النظریات ملخصة » ثم نقوم بدراسة 
کل نظرية من هذه في ذاتها ثم نقارن بینها وبين غیرها من بقية النظریات 
الاخری ٠‏ 


نظرية الاصل الصري : 


واولی هذه النظریات تعتمد على ورود اسم قبيلة اللویو او الليبو فشي 

النقوش الهيروغليفية الصرية ۰ ویری القائل بها ان الاغریق الذين استوطنوا 
البلاد وانشاوا مستعمرة قورنية قد احتكوا باهل قبيلة اللیبو وعرفوهم قبل غیرهم 
فاطلقوا اسمهم على الارض في لفتهم مع التحویر فيه لیتلاءم مع الجرس 
اليوناني ۰ فاصبحت لیبیا واصیح اهلها هم اللیبیون . ویکمل اصحاب هذا 
القول نظریتهم هذه بان اسم القبيلة امتد فيا بعد حتی شمل الاقلیم كله » وحتی 
شمل القارة الافريقية ( ما عرف منها على الاقل ) ٠ )١(‏ 

نظرية الاصل الفنيقي : 

وکان الفینیقیون من الشعوب التي احتكت باهل هذه البلاد وکانت لهم بهم 
صلات تاريخية متينة ومديدة ولعدة قرون . ادت في النهاية الى انصعار 
الجشارين: و العميين ي الخضاره ارجف وق اليب الاق تس رف 
بالليبى فینیق 1180۳11012۳161۸1 سکان الامبوریا ونومیدیا معا ۰ 

واستنادا الى هذا الواقم التاريخي فقد رای البعض الذي اعتنق نظری» 
ارجاع ليبيا الى الفينيقية ان هذا الاسم یرجم في اصله الى كلمة لیبیا 1.8814 
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الدالة في اللغة الفينيقية على الملبؤة . وقال من نادى بها ان هذه التسمية قد تعني 
الاشارة الى ان ليبيا هي « بلد الاساد — «LEONORUM ARIDA NUTRIX‏ 
)۲( 

نظرية الاصل اليوناني : 


واليونان كالفينيقيين وكالمصريين من الشعوب التي احتكت بليبيا واتصلت 
پاهلها خلال مرحلة طويلة من التاريخ فائرت في الليبية لغةوحضارةوتاثرت پاهلها 
وتركت تراثها يغطي التاريخ الليبي والارض الليبية » ومن طريق لغة اليونان 
وصلتنا كلرة ليبيا هذه ۰ 

واستادا الى هذا الواقم:العارمفي يوق الدعكن ”انها فد تكون متفه شبن 
كلمة لیپس 1185 اليونانية التي تدل علی ريح الجنوب الفربي ۰ وقد تدل علی 
ریح القبلي ویری القائل بهذه النظرية ان هذه التسمية قد تعني - مم مراعساة 
موقع ليبيا من بلاد الیونان - في اللغة اليونانية القديمة انها بلد الجنوب أي انها 
البلد التي تهب منها رياح ليبس هذه (۲) ویری البعض الاخر ان لیبیا تعني في 
اليونانية ( وربما میئولوجیا ) الطر ۰ (؛) والامطار الهاطلة على بلاد الیونان في 
الخریف انما تأتي من جهة لیبیا ره) ٠‏ 


نظردة !لاصل العيري : 


ولقد كانت للیهود في تاريخ ليبيا علاقة ولکنها متأخرة جدا ان لا ترجم الى 
أقدم من العهد البطلمي ٠‏ ولهذا فان علاقة اليهود بالليبيين لا يمكن ان تعتير 
سندا لاصحاب النظرية القائلة باصل الكلمة العبري » وان كان من الجائز جدا 
معرفة هذا الجنس للیبیا من طريق مصر او من طريق الفينيقيين قبل هذا التاريخ 
برمن مدید ٠‏ 
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وترى هذه النظرية ان كلمة « لوييم » العيرية ليست في اصلها عیبر مركب 
كلمتنن هما ه لب » و « يم » ومعنى الاولى « قلب » والثانية « يم » او «د بحسر ». 
ولهذا فقد يكون العنی المقصود بذلك انها يلاد ما وراء البحر ٠ )١(‏ ومسن يرى 
من هؤلاء قصرها على المفهوم الاتنولوجي يفسرها على انهم شعب ملا 
وراء الیحر (۷) * 


نظرية الاصل العربي : 


اما العرب فلم يكن لهم اتصال بلیبیا وباللیبیین الا بعد الققح و انتشار 
الاسلام » ولهذا فلا سند تاريخي لاصحاب القول باصلها العربي . وبالرغم سن 
هذا فقد وجد من قال بارجاع لوبية الى اللوبة في اللغة العربية (۸) ۰ واللاية 
واللوية هي الارض الحرة السوداء الحجارة ٠‏ ومنها لاب الرجل او الجمل › 
يلوب أذ! ظماً وعطش )٩(‏ ۰ وهذه كلها معاني تعطي ما يفيد معنی الجفاف . فريما 


كان القصود بكلمة ليبيا او لويية انها الارض الجافة (۰)۱۰ 


نظرية الاصل البربري : 


وسادس هذه النظریات واخرها فیما وقفتا عليه من الصادر الختلفة هي ان 
كلمة لیبیا بربرية في اصلها القدیم » وقد اشتق منها اسم قبائل البربر الشرقیین 
لواته ۰ ویری القائلون بهذه النظرية انها کلمة تطورت في نطقها من 90 الى 
LIBYA‏ الى  LEBATA‏ الى 1۳۷۸۵۲۸ الى 1,۷۸۵۲۸الی ۸۱۸ 1,۷۷ 
(۱۱) وهذه النظرية ‏ كما سنری فيما بعد ترتبط على شکل ما بالاولی من هذه 
النظريات 

هذه النظریات : 

وقد راینا ي الفصل الشابق لهذا ورود الاسم ف اللعات : الطويبحة» 


٦ 


والفينيقية 2 والعبرية » واليونانية » واللاتينية ۰ والعربية٠‏ كما انه من الثابت 
تاريخا وجود بطن بريريةياسم لواتهكانت تسكن برقة وشرقي طرابلس حتى عصر 
متاخر من العهد الاسلامي مما يجعل لجميع هذه النظريات المقدمة سندا لغويا 
وركيزة تاريخية تقوم عليها - كما سبق القول - ۰ غير اننا من جهة اخرى لا 
یمکننا التسليم بصحتها جميعا لان الاصل اللغوی‌الاول لها لا بد وان يكون واحدا 
اخذت عنه اللغات الاخرى » ولا يجدر بنا كذلك ان نستبعدها جملة فان الامانة 
العلمية التي فرضت علینا ايرادها توجب علينا بالتالي دراسة كل منها دراسسة 
دقيقة لابداء الراي فيها درا یتقق ومدى مسايرتها لواقع المنطق التاريخي السليم ٠‏ 
وهذا ما سنحاوله فيما تبقى من هذا الفصل ۰ 


دراسة الاصل البريري : 


ولنبدا في الدراسة بالنظرية الاخيرة القائلة باصلها البربري « لواته » لانها 
مرقبطة الى حد كبير بالنظرية الاولى القائلة بانها من «ليبو» فكلتاهما تعيدانها 
الى اصل الشعب الليبي الذي يسكن البلا ذاتها وان كانت هذه تعيدها الى قبادر 
بربرية عرفت في عهد متأخر وتلك تعيدها الى قبائل اقدم عهدا من اليونان ٠‏ 

يبدو لاول وهلة ان الصلة بين لوبیا او ليبيا ولواته بعيدة . ولكن اذ! لاحظنا 
ان الاسماء في تطورها الزمني قد تتحول عن الاصل الاول نتيجة تحريف في النطق 
أي نتيجة تداخل اللفات ۰ وقدرة بعض الشعوب على نطق حرف معين من مخرج 
معين لا قدرة لشعوب اخرى على تاديته الا مع شيء من التحول به عن 
مخارجه الاصلية ٠‏ وقلنا بان حرف ۷ في اللغات الاوروبية لا وجود له في 
الايجدية العربية » وان العربي اذا نطقه انحرف برخارجه الصوتية اما الى 
« الفاء » كما في نوفمبر NOVEMBER‏ او الى الواو كما في جنو! GENOVA‏ 
او اسی « الباء » كما في « بيا » مقابل ۷14 وهذه تعني في الايطالية اذهب او 
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انصرف والنطق « بيا » لفظ شعبي فحسب . او كما في جوزيف في الانجليزية 
وجوسيبي ف الايطالية او في ليفر في الفرنسية ولیبرو فيالايطالية » والمثالان الاخيران 
في غير العربية وبين لغات يختون حرف » ۷ » وحرف «ا ۴ » وحرف ۳۰ » 


وحرف « 8 »بعض حروفها الهجائية الاصلية ٠‏ 


اذا لاحظنا هذا وقلنا آن من الجائز أن نطق العربي لاسم لواقه + لیس غی. 
تحريف او على الاصح تحول بمخرج الحرف « ۷ »في ۷۸۲۸ مثلاالی ما 
یناسب مخرج الصوت من اللسان العربي كان القول بان اسم لواته العربي في 
اصله هو 0۷۸41۸ ولیس‌لوانه جانئزافتراضا على الاقل ۰ غير ان‌هذا القولفي 
ذاته وبذاته لیس بالذي برکن اليه ما لم يدعمه دلیل من نص تاريخي مدون لاسم 
هزه القبيلة عند مؤرخ غير عربي».وسابق لمهد الفتح العربي في ذات الوقت(۱۲) ۰ 

ولعل اقرب مؤرخ من هذه الفترة وسابيق لها هو الزرخ البيرنطي 
بروکوبیوس ۳13060۳15 ,وقدتناول‌هن اقي کتاباته‌التاریخیةاخبارلیبیاو الايبيين 
في عهد جستنیان فذکر هذه القبيلة البربرية باسم :112۸111۸1 وحدد موطنها 
في المنطقة الحیطه بليدة او ليتس ٠‏ 

وقد اورد اوريك بيتس في صفحة ۱۷ من کتابه « اللیبیون الشرقیون » ( في 
الانجليزية ) خلاصة الراي في تطور « لواته » من « لیبو » (۱۲) ۰ واذا نحن قبلنا 
بما انتهی اليه اوريك بيتس . فان هذه النظرية تتحد مع النظرية الاولی القائلة 
باشتقاقها عن « اللیبو » » ويمكن اعتبارها متممة لها من حيث تطور الاسم مسن 

۷ الى لراته » واتحاد الذظريتين الاولی والاخيرة یجعل منهما و احدة. 
ويدفع بنا بالتالي الى دراسة الاولی للحکم على الاخيرة ۰ 


ونظرية اشتفاقها من « ليبو » هذه وهي اول النظریات تاریخیا فیما يبدى فنا 


٤۸ 


ترچم لاصل الی اسم قبيلة كانت تسکن شمال الأقليم الواقع غربي الملكة الصریه 
الفر عونية فیما وراء قبيلة اخری عرفت باسم « تحنو 1۴81٤۷‏ » ون المنطقة 
الواقعة غربي میناء بلینوس 110/1005 الواقع بالقرب من كاتا بائموس (۱۶4) وهذا 
يعني انهم اهل برقة ۰ واذا كان الاسم لم يرد في الهیرو غليفية للدلالة على الاقلیم 
كتعبير جغراف فليس معنى هذا أنه لم يستخدم بهذا المعنى فيها بنسية الارض الى 
اکا كك نا راش الى ٠‏ ا :على ان القيق شمن مال[ 
يقطعوا بان اصل الكلمة مصري صمي م الا لوروده في النقوش الهيروغليفية 
المصرية » ولكن القول بورود النص لاول مرة في تلك النقوش لا يعني مصرية اصله 
بالضرورة فقد يكون المصريون استقوه من اللبييين أنفسهم اي انهم اطلقو! على 
تلك القبيلة او القبائل نفس الاسم الذي كان افرادها يسمون به انفسهم » وان كان 
من الجائز كذلك ان المصريين قد اطلقوه من عندهم على تلك القبيلة او القبائل كما 
قعل الان ناله ال البوين شین يسوج السيخ ع مارت موكيا بل 
الرومان بالنسبة الى الاغريق الذين کانوا يعرفون انفسهم باسم اليونان 1۸۸۸۸8 
وكما فعلوا مع الكنعانيين الذين كانى! يسمونهم بالفينيقيين ٠‏ 

۱ ولا كان سكان هذه المنطقة هم انفسهم الذين اتصل بهم اليونان اول مسسرة 
هيما ترویه اسطورة النزوح اليونانية (۱0) ۰ فلیس من الستبعد ر اذأ کان‌لهنه 
الإسطورة سند من واقع تاريخي ) ان یکون اليونان قد سموا ما اتصلوا يه 
أ من شمال افريقيا ( ليبيا ) نسبة الى ابناء تلك القبيلة التي عرفها الصریون باسم 
اليبو » وربما كانت هي ذاتها ترف نفسها بهذا الاسم ٠‏ وبهذا المعنى تكون 
" النظرية مقبولة منطقيا وتاريخيا على انها تسمية مصرية او وطنيةفياصلها(17) ۰ 


واغريقية او غير ذلك في انتشارها ٠‏ 


٤۹ 


دراسة الاصل اليوناني : 


پعد هذا ننتقل الی دراسة النظرية الثالثة القائلة باصلها اليوناني ۰ وبانها 
مشتقة من کلم لیبس 185[ او باعتبارها الطر ء مع أن ما انتهینا الیه من دراستنا 
تلنظرية الان ينف سواد 3١‏ لا یمکن آن كرون الامل ونان وفتاك انان 
یعرفون بذات الاسم قبل ان یکون للیونان صلة يهم ٠‏ ویکون اصل هذا الاسم مہ 
ذلك یونانیا , الا ان الذين قدموها وتعرضوا لها کانوا یعرفون بالنظرية السابقة 
تا هدو + لم تفای تا ها يوقم بنا الى دراش ماه فان موقت منها 
ولى بابداء الراي حولها ٠‏ 

ان الشهور هو ان صلة اليونان بليبيا وباللیبیین تعود فقط الى النصف 
تفر القن الشادع قبل الاي ی العا من ور اة ها هه لت تقوم 
مستقلة (۱۷) ۰ انتهينا الى عهد يسبق هذا التاريخ بزمن مديد . فالمفروض ان 
بعض اليونان على الاقل کانوا من بين اقوام البحر الذين غزوا مصر متحالفون 
عق اللو ف عبد را تفه ان ناه این :قووف الى تقس الف رة 
التي يطا معنا فيها اسم « الليبو » على نقوش الكرنك ء بل ان اخبار هؤلاء 
الطارئين على البلاد من وراء البحر قد وردت لاول مرة في ذا تنصوص الكرنك 
التي سبقت الاشارة الیها في الفصل السابق ۰ وما دامت السالة كذلك » فان 
احتمال اشقتاق اسم لیپیا من لیبس جائز ایضا من وجهة النظر الزمنية علسى 
الاقل ۰ غير ان الاعتراض الذي لنا على هذه النظرية هو کون التسمية عن الاصل 
اليوناني للشعب الليبي ۰ وقبل ان تکون للیونان سيطرة ونفوذ على البلاد و اهلها 
امر یحتاج التسلیم به الى اکثر من مجرد التشابه اللفظي بين کلمة لیبس 1185 
وكلمة لیبیا ۰187۸ ومن العلاقة بين الجهة التي تهب من رياح الخریف 
و ا,رطاره وموقع لیبیا من بلاد الیونان ٠‏ ولعل الجائز افتراضا ان یکون العکس ۰ 


6 ۰ 


اي ان تكون كلمة ليبس في اصلها البعيد هي الليبية بمعنى اشتقاقها من ليبيا اي 
أن التوفان نموا لك الروياح الغ كهب من جهة ليبا اسم لیس ناما كنا يقول 
اليوم اهل واحة جالو عن الرياح الشمالية الغربية بانها ر غربي اوجلي ) نسبة 
الى موقم اوجلة من جالو تلك » وکما یقول اهل مدينة نغازي عن البارقة التي تلمع 
من جهة الغرب بانها ( برق الزويتين ) نسبة الى موقع الزوتينية من بنفازي » 
ولیس معنی هذا بالطبم ان لا یکون لهذه الریاح اسم اخر في اليونانية القديمة 
ولکن يعني فقط غلبة هذا الاسم على الاخر السابق له ان وجد ( ۱۸ ) ؛ وهمذا 
الاحتمال الثاني هو الارجح في نظري › والتسلیم به یبقی على قوة احتمال 
اشتقاقها عن « لیبو » الذي سيقت دراسته في الفقرة السايقة ٠‏ 


دراضة الاصل الفنيقي : 


اما عن الفيتيقية کاصل لهذه الكلمة فقد اعتمدوا فيها على : اولا : 
القشابه اللفظي بين لیبیا 11۸ ولیبیا 118۲4 › وثانیا : کون ليبيا يلد تکثر 
فيها الوحوشش والاساد ر قدیما ) ٠‏ 
والتشابه اللفظي القائم بين الکلمتین هو من التوافق بحیث لا یفصل القاریء 
بینهما الا بالقرينة )۱٩(‏ ۰ وکون لیبیا بلد كانت تزخر في ماضیها البعیدبالحیو انات 
التوحشة التي الفت الحياة في بیئات استوائية حقيقة دلت علیها النصوص 
القديمة (۲۰) ودلت علبها کذلك عشرات المئات من النقوش والرسومات البدائية 
لمبکان لیبیا في عصور ما قبل التاریخ (۲۱) » ومن الجائز جدا! ان یکسون 
الفینیقیون قد عرفوا لیبیا وحیواناتها قبل ان يؤسسو! مدینتهسم قرطاجنبة 
برمن يعيد » ولکن ۰ ومع ذلك وبالرغم منه فان تاريخ معرفتهم للافلیم 
لا يمكن ان یکون سابقا لتاريخ النقوش الصرية » يضاف الى هذا کونهم قد عرفوا 
البلاد باسم قبيلة اخرى غير هذه مما ينفى النظرية من اصلها ۰ والراجح أن 
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النقوش البونيقية الحديثة » لا ترجع الى ابعد من القرن الثاني قبل الیلاد. وهو 
تاريخ كان فيه اسم ليبيا شائعا ومنذ زمن.بعید بين الاغريق للدلالة على جميع 
القارة الافريقية » وعلى سكان الشمال الافريقي مما ينفى القول بالاصل انقينقي 
له ۰ غير انه ليس من الستبعد ابدا - بل ومن المحتمل جدا - ان يكون الاسم في 
الفينيقية ذاتها أقدم عهدا من البوفيقيةالحديثة » ولكن حتى ولو اننا قلنا بهذا 
فان الاصل في الهیرو غليفية متقدم تاريخيا على أى عهد نحتمله للاصل الفينيقي » 
والذي لا يعقل أن یرجم به الى ابعد من بدء ظهور هذا الشعب في تاريخ الشمال 
الافريقي ۰ 
ولکن من جهة اخرى فان في الیئولوجیا الیونانیه ارتباط وثيق بين ليبيا 
والسباع ۰ فقورینه العذراء رسمت وهي تفتك باسد بینما رسمت لیبیا وهي 
تتوجها (۲۲) وباطوس یشفی من عيه يسيب زئير الاسد (۲۳) ومثل هذه القضایا 
تثير التساؤل هل من علاقة بين النظرية الفينيقية القائمة على الشبهة اللفظبة بين 
التسميتين » وبين الواقم اليتولوجي الذي كان يسود البلاد اعتقادا وعبادة ۰۰٩‏ 
هذا جائز غير ان القول به يقتضي دراسة موضوعية لیس هذا مکانها الناسب من 
البحث ء ولهذا نكتفي هنا بهذا التلمیح اليه 
وحتى اذا نحن سلمنا باحتمال نشاةاسم ليبيا في اللغتين المصرية و الفيتيقية 
لنخلص منه الى نتيجة ان هذا لو صح قانه برهان عل ی‌ان الفينيقية ليست اصلا 
اولا للتسمية ليبيا ذلك ان العتقدات الوثنية التي اشرنا اليها ليبية وليست فينيقية 
فان كانت ليبيا بلاد الاساد ( میئولوجیا او حقيقة ) باصلها الفينيقي فليس معنى 
هذا ان نريط بين لیبیا 1۴814 وبين ليبيا 1-187۸, ونقول باصلها الفينيقي ٠‏ 


ولقد سبق وان قلنا بترجيح النظرية المصرية (الاولى) وهذا يذفى القول 
باحتمال الاصل الفينيقي لها اللهم الا اذا قلنا تاعتمال نشاة التسمية في اللفتین 
عن اصلین مختلفین ٠‏ 
oY‏ 


وحتى اذا نحن سلمنا باحتمال نشاة اسم ليبيا في اللغتين المصرية والفينيقية 
عن اصلين مختلفين (المصرية عن لیبو ٠‏ والفينيقية عن ليبيا ‏ اللبؤة) فان اتفاقهما 
على اسم ليبيا تركيبا وصوتا سيكون امرا متعذر الاحتمال مما يحمل بالتالي 
على القول باشتراكهما معا في استقائهما له عن مصدر ثالث غيرهما معا ۰ وفي 
هذه الحالة لا بد وان يكون هذا المصدر الثالث هو اللغة الليبية التي يتخاطب بها 
نوتم الشعبين ٠‏ 

واذا قیل بان هذه التسمية قد كانت معروفة من قبل الشعب الفينيقي في الشرق 
وقبل استقرار جماعات منه بغرب اوربا والشمال الافريقي . فمن الحتمسل 
أن تکون هذه العرفة بالاسم قد تمت اما عن طریق اللغة الصرية مباشرة . وابان 
سيطرة الفراعنة الاولی على ارض کنعان » واما عن العبرية التي قد تکون بدورها 
اصلا له » وقد تکون هي الاخری قد تلقته عن الصرية » واما ان یکونوا قد تلقوه 
عن اللیبیین مباشرة من طریق بحارة هذه الامة اثناء تجوالهم باقالیم البر 
التوسط ۰ وهکذا نصل الى ان الفينيقية کلغة لا بمکن ان تكون اصلا اولا لاسم 
ليبيا هذا مع مراعاة ما یعرف عن صلات للشعب الفينيقي باللیبیین في التاریخ ۰ 


دراسة الخص العبری : 


ان القول بالاصل الاول لكلمة لیبیا في العبرية من « لب » ومن « يم » لایقوم على 
اساس من سند علمي او فيلولوجي . ذلك ان الیم في «يم» من «لوبیم) ليست سوی 
علامة الجمع في العبرية ٠‏ وباستبعادها من اصل الکلمة لا یپقی ما يدل على البحر 
ممأ یقوض النظرية من اساسها ٠‏ 
واستقاء العبرية لهذا الاسم عن الصرية أمر یوحی به اقتران اسم «اللوبيم» 
في الكتاب المقدس ابدا بشعوب مصر وكوش «الاثيوبء اينما ذكر › ويؤكده سكنى 
اليهود لارض مصر قبل عهد الديانة الاسرائيلية على عهد موسى (عليه السلام) 


or 


وتأخر نص التوراة المدون زمنا عن تاريخ النصوص الهيرو غليفية المصرية التي 
ارجعت الى الالف الثانية قبل الیلاد ۰ 

ان فكرة ارجام اسم ليبيا الى الاصل العبري » لا سند لها غير تشبث الكنيسة 
باعادة كل شيء الى نصوص الكتاب المقدس في عهده القديم » وهي نظرية لا تقوم 
عن امان بل شن ال اشع أا تفن تیه ال رنه في تفوش الكريك الى 
شرفت الاشتارة النها ماف النها ميم الحم وىة : 


دراسة الاصل العريي : 


"ما النص العربي فیکفی لاستبعاد النظرية القائلة به اصلا . کون العرب لم 
يعرقوا ليبيا الا في وقت متأخر جد! » وحینما جاءوها فاتحين » كان الاسم معروفا 
ومتداولا قبل ذلك باكثر من الفي سنة من التاريخ ۰ الى جانب ان هذه النظرية لم 
يقل بها احد من المؤرخين العرب القدماء ۰ اما کون اللابة او اللوبة في العربية 
اسم للارض الحرة المعطشة فليس بذاته وفي ذاته دليلا كافيا لارجاع الكلمة الى 
الاصل العربي ۰ خاصة وان اللغة التي يتحدث بها اهل هذه المناطق من السكان 
قبل الفتح ليست هي العربية بالتاکید » ولا علم لنا ما اذا كان قد خطر ببال احد 
من المؤرخينالعرب ان يربط بين لوبية كاقليم واللابة او اللوبة كلفظ في اللغسة 
العريية باعتبار ان ليبيا ارض حرة معطشة ۰ ولعل ذلك لان قواعد الاشتقاق في 
العربية لا تساعد على افتراض هذا الاحتمال ٠‏ 
ودخول هذه التسمية الى اللغة العربية للدلالة على اقليم بذاته من طريق 
الترجمة امر تكاد تفصح عنه الطريقة شبه الموحدة في جل الكتب التاريخية التي 
تعرضت للتسمية بالذكر ۰ فهي تربطه بقصة طالوت وجالوت وانتقال البربر 
من ارض فلسطين وسكناهم شمال افريقيا مما يد على ( او يكاد 
يدل على ) ان الترجمة التي دخلت الكلمة من طريقها الى كتب التاريخ هي 
o£‏ 


المعدرية » وان كانت هناك رواية اخرى واضحة بنصها على دخول الكلمة من 
طريق الدونانية مباشرة (۲۶) دمفهوم الاسم الجغرافي المرادف لاسم افريقيا الحالى 


والخلاصة : 


والخلاصة التي نخرج بها من دراستنا هذه ۰ لجميع النظريات التي قدمت 
من الباحثين ۰ حول الاصل الاول هي انه لا يمكن ان يكون فینیقیا » ولا عبریا ولا 
يونانيا » ولا عزبیا » وانه اما ان يكون مصرياء واما ان يكون وطنيا جاء عن 
لغة القوم ذاتهم » ودخل اللغات الاخرى القديمة التي ورد فيها من طريق المصرية 
القديمة ٠‏ ونتيجة للاتصال الذ ي كان لهذه الشعوب بالليبيين و لاحتکاکهم بهم ٠‏ 

وبالرغم من صعوبة القول بوطنية او بمصرية الاصل الاول لهذه الكلمة فان 
اشتراك عدد من اللغات في هذا الاسم . یجعلنا نميل اكثر الى القول بليبية اصله 
فلو كان مصري الاصل لكان لليبيا اسما غيره ولكانت لهذا الاسم غلبة على 
الاخر المصرى لدى الشعوب التي اتصلت بالليبيين اكثر من اتصال المصريين بهم 

وسو!ء اكان لرأينا هذا قوة الترجيح او لم تكن » فان من الثایت قدم هذا 
الاسم وعراقته في التاريخ بما هو أقدم من الصلة المؤكدة لليبييين بالفينيقيين 
والاغريق والرومان وبالتالي فلا صلة له دالاستعمار الفينيقي او الاغريقي 
او الروماني ولذلك فلا داعي للنفور منه حتى وان اقترن بعث هذا الاسم بصلة 
اللیبیین بالاستعمار الايطالي ۰ فقد انتهى امر الاستعمار بالاستقلال ونشأة 
الدولة الليبية ویقی الاسم لانه جزء من تاريخ هذه البلاد ٠‏ واقدم عهدا من ان 
استعیار تعرضت له ليبيا في التاريخ ٠‏ 


00 


SULL’ETIMOLOGIA مقاله السابق في الايطالية‎  : محمد المرابط‎ ١ 
۱ ص ۱۱۰ من مجلة 1۷81۸ السنة الاولى » العدد‎ 5108104 DI 181۸ 
0. 84183: OP. CIT. 2. 46 ٠) طرابلس‎ ١557 مارس‎  رياني‎ ( 


۲۰ MINUTELLI:-. LA TRIPOLITANIA; DOT ۷۲۴1. BRAIDA:-_ Y 
OP. CIT; M. MURA BET:- 02. ٥11; وقد نقل هذا الاخير عن الاخوين بيشي‎ 
PROCEEDINGS OF EXPEDITION TO THE NORTH ERN 
COAST OF AFRICA 


في 
1ت MINUTELLI:. OP. CIT.; ۷۰ BRAIDA:- OP. CIT.‏ .۳ 
ے 2 ROBERT 0۳8۸۱۷۳۵: THE GREEK MITHS,‏ 
ROBERT GRAVES:- OP. CIT.56/2‏ 
يرويه هيرودوت وديودور الصقلي في تاریخهما۰ وليبيا تقع بالفعل خلف هذا 
النهر سواء بالنسبة لمن في مصر او لن يكون شرقها كذلك ٠‏ 
۷ - وهذه نظريةسمعت عنها من مثقف قال انه قراها في معجم لفردات الكتاب 
انقوس ا انارت برل اف غلا من مهن ي٠‏ 
من هذا الفصل ) ۰ 
۹ معاجم اللغه العربية ٠‏ 
٠‏ محمد المرابط : مقاله السابق » اوريك بيتس : کتابه السابق ٠‏ 


كم 


: نقلا عن سرجي 51512061 في کتابه‎ ٠ محمد المرابط : مقاله السايق‎ ١ 

DELLA 511858 CAMITICA‏ ۸۵۲8۵۳0۱06۵1۸ اوردك بيتس : الصدر 
السایق ۰ 
سكان شمال افریقیا وفيلغت هم الى هذا الحد ۰ 

۲ _ راجم ما اورده هذا الورخ فصفحة ۱۷ من کتابه الشار اليه في هاعش 
(۱) من هذاالفصل " وفیه مقارنة فیلولوجية طريفة مع الاحاله على آلصادر 
الاولی ٠‏ 

٤‏ _ 04184881118105 وهي کلمة تعني في اليونانية القديمة العقبية او 
النحدر » وقد حددت من الجغر افیین الحدئین بانها عبقية السلوم » وحدد میناء 
بلينيوس بالتالي بانه میناء البردی ٠‏ 

6 2 والاسطورة الافريقية التي تروي نزوح اغریق‌جزيرة ثیرا وتأسیسهم مدينة 
قورينة تجعل اول ارض ليبية وطاوا علیها باقدامهم هي جريرة بلاتیا ۲۲۸۲۴۸ 
ر احدی جزر حلیج بمبة) ثم تنتقل بهم الى مکان اسمه ازیریس يقع على 
الشاطیء القابل من اليايسة ( بين عين الغزالة ودرنه ) قبل أن ینتقلوا الى قورينة 
وغيرها مما يتع غريها راجع حول هذه الاسطورة كتاب : محمد مصطفى 
بازامة  :‏ قورينة وبرقة نشأة المدينتين في التاريخ ۰ مكتبة قوريتة ۱٩۷۲‏ م۰ 

71 يصعب على الباحث ان بذهب الى ما وراء هدا حتی تكشف بحموث 
اركيولوجية ليبية عن التسمية الحقيقية لليبيين في تلك الفترة المبكرة من التاريخ 
الانساني وهذا في الظروف الحاضرة في حكم المستحيل لعدم وجود اي نص ليبي 
مدون حتى الان ٠‏ 

۷ . راجع محمد مصطفى بازامة : الصدر السابق ( هامش ۱۵ ) ٠‏ 

4 ومن كلمة ليبس اليونانية استمدت اللفة الايطالية اسم هذه الرياح فيها 
فهي 1185010 فيما تذكره لنا بعض القواميس والمعاجمالايطالية ٠‏ 


۷ 


وذلك لان الفيتيقية تقتصر في الكتابة على الاحرف دون الحركات كما هى 
الحال في المربية ۰ ۱ 

یرف E‏ رای 

۱ - وذلك في عدد من الاماکن من جنوب الاقلیم وخاصة وادي فرزة وجبال 
اکاکوس الواقعه عند ملتقی الحدود بين الجزائر ولیبیا وجمهورية النیجر ( راجم 
محمد مصطفی بازامة : لیبیا في عصور ما قبل التاريخ ۰ الجامعة الليبية » كلية 
الاداب » بنذازي. ۱۹۷۳ ) ٠‏ 

۲ مه عقر على هذا اللوح النقوش الانجلیزیان بورشر وسمیث . وقد قاما 
شا :الى اليل تس وف یا ی مس و وكانك دات 
طابع اركيولوجي وسرقا خلالها مجموعة هامة من تراث لیبیا الاثري » ونشرا عن 
رحلتهماکتاباباسم ۸ 11500172816185 HISTORY OF THE RECENT‏ 

CYRENE, ECC... 


۳ ل بنداروس الشاعر اليوناني في الفيثيات ۰ جوستين في روايته ( راجع : 
محمك مصطفی بازامه ّ قورينة وبرقة نشأة الديندكين ف التاريخ ا 

6 - راجع في هذا رواية البيروني في معجم البلدان لياقوت الحموي عند 
الكلام عن لوبية » وعند الدكتور شعيرة في مقاله السابق ٠‏ وی الرواية الاخری 
راج ظلن سيل تال انق الاو ي اامل ىالتار مت الحدية عن ف رود 


مم6 


القفصل اكرابخ 


ییا ع الماليثولوجبا 


تالیه الوطن عفد اليونان : 


ما من شك في أن جميع الناس يحبون الوطن الذي ينتمون اليه » ويعيشون 
فيه » حبا قد يفوق حب الاهل » والمال » والولد ۰ وما من ريب في ان انسان العصر 
الحجري ؛ لا یختلف عنه في هذا انسان القرن العشرين » غير أن فكرة تالیه 
الوطن » »يوضع الاساطير التي تريطه كشخصية ميثولوجية » مقدسة » بعالم 
الالهة نجدها ء عند الاغريق بالذات » عقيدة واسعة الانتشار بينهم » حتى لتكاد 
تكون ركيزة تاريخهم . في عصرهم الذهبي » فلكل مدينة »مهمة عرفوها فسكنوها 
صنعو! الها أو نحتو! تمثالا او ابتکر»و! اسطورة ضمنوها ادابهم فیما تغنی يه 
فحول شعرائهم من روائع الشعر الميثولوجي ٠‏ 
وما دمنا نبحث في كلمة « ليبيا » بجميع مدلولاتها في التاريخ » فلا مفر لنا 
من البحث عن ذلك في عالم الميثولوجيا اليونانية عن هذا الاسم الذي حوله الیونان 
في عهد استقرارهم بالشمال الافريقي الى شخصية ميثولوجية ذات طقوس 
لیربطوا بينها وبين الهتهم التي لا تحصى ؛ وهذا يعني الدخول بالقاریء في 
متاهات ذلك العالم الخيالي الغريب الذي صاغته قرائّح شعراء الملاحم وقدمته 
في روائع من الادب الرقيع ۰ غير ان هذه الاسطورة ككثير غيرها لا يمكن ان تفهم 
في ابعادها الميثولوجية الا من قبيل اولك النفر القليلين الذين اهتموا بالبحث في 
هذا النوع من الدراسات ذات الطابع الاجتماعي - العقائدي عند قدماء 


> 


لشعوب عامة ولدى شعب اليونان على وجه الخصوص . ذلك ان الخلط بيسن 
الالهة عن طريق التوالد والمصاهرة انما يعكس معتقدات ويعين طقوسا ء ويرصز 
الى نوم هن الصلة بين الجماعة التي تعبد الها بذاته من بين الالهة العديدين ٠‏ 

ولو اننا حاولنا التحليل الفصل لهذه الاسطورة لذهينا بالقارىء العربسي 
بعيدا ٠‏ ولجئنا بالعديد من الاشارات الى الهة يونانية وغير يونانية تخرجنا في 
النهاية عن صميم الموضوع ۰ لذلك وحتى لا نثقل على القارىء العربي بذکسسر 
تفاصيل لم يتعودها فاننا سنلجا الى التعميم والى التجاوز عن كل ما نعتقده غير 
ضروري لنا في هذا البحث الميثولوجي الطابع والجال ۰ 


ییا في عالم الالهة : 


وقد عرف الاغريق « ليبيا » فيما عرفوه من بلاد العالم القديم » فكان لا بد 
لذلك من ان یضمو! لها اسطورتها» الميثولوجية التي تربطها بالهة اليونان وان 
يسكنوها عالم الالهة ؛ وفي جبل الاوليمب ٠‏ وكان لا بد لذلك من ان ينحتوا لها 
تمثالها الذي يجسدها كما جسدوا جميع الهتهم في تماثيل نحتوها في اشكال 
وأوضاع تخيلوها لها ؛ وكانت هذه عقيدة عامة تمكنهم من التعبد لها والتقرب 
منها وتقديم القرابين لها ٠‏ 
وكما دانت الحضارة المصرية الفرعونية لمعتقدات الحياة بعد الوت في 
خلودها عبر الزمن وتمثلها في الاهرام وفي مقابر وادي الملوك وغيرهما من الاماكن 
فان الحضارة اليونانية تدين لمعتقداتها الميثولوجية بكل ما ابدعه ازميل نحاتيها 
من روائع فنية رائعة الذوق بديعة الجمال ٠‏ 


ان انسان القرن العشرين قد بلغ درجة من الوعي والادراك لنواميس الطبيعة 
جعلته يدرك سلوكها ٠‏ ويكتشف بعض قوانينها » ويتمكن من تسخيرها بارادته 


۲ 


لخدمته ٠‏ وان انسان ما بعد انبثاق الاديان السماوية قد بلغ يعقله واصبح على 
مرحلة متقدمة من الصمو الروحي ف معتقداته انتهت به الى التوحيد وال ى 
التنزيه الذي عرفه المؤمن بالاسلام ٠‏ ولكن انسان ما قبل التاریخ » وانسان 
الحضارات السايقة جمیعها كان دون ذلك بمراحل سواء فيما بتعلق بادراکه 
لنوامیس الطبيعة وقوانینها او فيما یتعلق بفهمه لحقيقة الالوهية » ولذلك كان يرى 
في قوى الطبيعة الجبارة وظواهرها الکبری ومعالها البارزه قوة تفوق قدراتسه 
تخیفه او تجتذبه » فخلط پینها وبين فكرة الرپوبية الفطریه في اعماقه وتصور لكل 
ظاهرة الها.ولکل‌مظهر او معلم‌جفر اي الها قاصبحت الالهة عنده من الکثرةو التعده 
بدرجة مذهلة الى حد لا يكاد بحصی فللعین اله وللنهر اله وللجبل اله وللغسور 
اله وللزوابع والعواصف اله وللریاح الهة وللنار اله وللثلج اله وللنور الله 
وللظلمة اله وللحیوانات الهة و ۰۰۰ الخ ٠‏ 

ولقد كان يتربع على عرش الالهة في بلاد الیونان رابضا قوق قمة جیسل 
الاولیمب كبير الالهة « زیوس » او « جوییتر » كما بسمیه الرومان » فجعلوا اي 
الیونان منه ابا للالهة لليبيا ۰ وکان بوسیدون ینافسه ویتربع على عرش الماء 
فجعلوا منه زوجا للیبیا واولدوا لهما الاولاد » وربطوا بینها کشخصيیة 
ميثولوجية وبين الجد الاسطوري لكل من الصریین والفینیقبین فجعلوا منیا 
بنتا لاحدهما واما للاخر » وهكذا ادخلت لیبیا کمعبودة اسرة الالهة الاوليمبية 
الکبری واصیحت لها طقوسها وعبادتها كيقية الهة الاغریق * 


ليبيا مچسدة 


ان معلوماتنا عن میئولوجیا الشعوب القديمة ترتکز الیوم من جانب على 
الصادر الادبية التاريخية ومن اخر على ما کشف عنه التنقیب الاثري الذي 
نشط في القرنين الاخيرين » ولقد استمرت المعلومات الميثولوجية عن سب 


۳ 


كمعبودة محصورة في المجال الادبي التاريخي وحده حتى تم الكشف عن لوح 
التتويج الذي عثر عليه بورشر وسميث خلال زيارتهما الاركيولوجية سنة ١85١‏ 
وهو نقش بارز عرف باسم « دي كربوس 112-0812805 محفوظيا متحف البريطاني 
يمثل رسما للمعبودة « ليبيا » وهي تضع اكليلا على راس العذراء قورينة )١(‏ 
بینما هذه تحاول الفتك بالاسد »۲(۰) 


كما ذكر المؤرخ اليوناني باوزانيوس 281054870115 ر القرن الميلادي الثاني ) 
ان من بين مجموعة التمائیل المهداة الى معبد ابولون بدلفي خلال الق رن 
الخامس قبل الميلاد تمثال للمعبودة « ليبيا » وهي تتوج اللث « باطوس » مؤسس 
الاسرة الباطية ملكا على قورينة (۳) ٠‏ 


وهذا التمثال كالنقش السابق انما يرمن الى زعامة قورينة الاغريقية على 
البلاد الليبية ۰ فالعذراء قورينة هي التجسيد اليئولوجي لهذه المدينة (۶) »ولهذا 
زوا تیه افر غا تيع رس رام التي اغف عل اة العامة اعا 
کا أن لا التي هي تسود م رجن الارن التي حكميا الدويان ف جعلوها 
تعترف بسيادة هذه المدينة ممثلة في باطوس الاول مؤسسها الميثولوجي في اسطورة 
التزوع اليوناتى الى ترا :وزمزا لهذا الاغتراف تیمها له .الذي نف ول 
فو الأكن خسب ال ات الأغريقنة الى موی له یکلا القن و فة في 
قورينة ذاتها ۰ وما الاسد كرمز للقوة ( ان تجاوزنا على دلالته الميثولوجية ) الا 
دلالة على تفوق قورينة على اعدانها واخضاعهم لسلطانها ٠‏ وما لببيا الا رمن 
لاعتراف اهل البلاد بهسذه الزعامة القورينية ۰ 

وال فاق ف ات الست كاك 5 ل الكو رم الول ن 
الألوف لدینا في الحضارة اليونائية ولكنها هي كل ما بتوفر لدينا في لسوقت 
الحاضر » وقد يودي التنقيب الاثري مستقبلا عن نماذج اخرى للدعبودة ليبيا بين 


انار الدن الليبية او اليونانية 5 
5 


0 ان 71 لطاع اب ظ 
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E 2‏ 3 ۸ 1 09 


لیبیا تتوج قوريئا صاندة الاسود 


لديا معيودة وطنية : 


لقد اشرنا في الذي تقدم من هذا الفصل الى تلك الصلة التي تذكره اأ 
الیثولوجیا اليونانية وتربط فيها بين ليبيا كمعبودة وبين زيوس وبوسيدون 
وغيرهما من الهة جبل الاوليمب ولكن السؤال الذي یتبادر الى الذهن هو : هل 
خلق اليونان هذه الشخصية خلقا ودون ان يكون لها وجود سايق » ام انهم 
وجدوها امامهم كمعبودة وطنية فاضفیا عليها من خيالهم تلك الروابسط 
اميثولوجية ؟ ۰۰۰ 


ان في الذي قمت به من دراسات ميثولوجية تاريخية » ونشرته ملخصا في 
اكثر من موضوع(0) واکثر من كتابانتهى بي الى ان ليبيا معبودة وطنية مرتبطة 
ارتباطا وثيقا بالالهة نيت المصرية والالهة تانيت البونيقية ‏ الليبية » ون نظر 
البعض موحدة بها )١(‏ ۰ وعند هيرودوت نجدها مرتبطة باثينا اليونانية وموحدة 
معها (۷) ولكن غيره براها اما لاثينا وليست هي ذاتها ولا موحدة معها (۸) 
وهذا يعني انليبيا شخصية ميثولوجية ليبية الاصل كانت موجودة قبل 
ان تدخل الادب اليوناني القديم » وان كان يعني من جهة اخرى جواز کون هذه 
المعيودة معروفة عند الليبيين بهذا الاسم او بسواه ٠‏ واغلب الظن ان الليبيين 
كانوا يسمونها باسم اخر »وبان اليونان هم الذين اطلقى! عليها اسم لیبیسا 
انسجاما منهم مع معتقداتهم في خلق الهة للبلدان وللمدن وللانهار وشتی الاماكن 
التي عرفوها ٠‏ ثم غلب هذا الاسم وضاع سابقه بسبب انعدام التدوين للتاريخ 
من قيل الليبيين انذاك ٠‏ 
ويقول المؤرخ اليوناني هيرودوت بان ليبيا اسم لامراة وطنية » اطلق علی 
الاقليم )٩(‏ وهو لم يذكر لهذه الراة صفة معينة تحمل الناس على اطلاق اسمها 
على الاقليم ۰ كما لم يذكر بین‌العبودات الليبية معبودة باسم ليبيا وانما ذكر 


۷ 


معبودة وطنية سماها اثينا الليبية (۱۰) وذكر لها طقوسا وصف بعضهاء (۱۱) ء 
ويحتمل البعض ان اثينا الليبية هذه هي ليبيا الميثولوجية » ولكن هيرودوت الذي 
يكتب لليونان قد وحد بينها وبين اثينا التي وحدها بنيت المصرية(؟١)‏ وهي قاعدة 


اتبعها في حور الذي وحده بابولون وفي رع الذي وحده بزيوس وغير ذلك (۰)۱۲ 


ليبيا في الاسطورة : 


اما الروايات الاسطورية التي تعرضت لهذه المعيودة الوثنية كالهة فهي 
عديدة وقد جاءت على اكش من وجه : فهناك رواية تقول بان ایوس 10 بنت الاله 
النهري اینوخوس 11401115 قد احبها الاله زيوس 21۳18 حينما كانت وصيفة 
لزوجته هیر! 13584فغارت مذه‌منهاوقررت‌انزالالعقاب‌الصارم بهاءوخوفا على 
ايوس من ذلك المصير أكد زيوس لهير! كاذبا بانه لم يمسها ولم يتصل بها مما 
جعل هير! تكتفي بمسخها الى بقرة بيضاء واخفائها وسط قطيع بقر مع التشديد 
على الراعي يعدم الكشف عنها ولا احس الراعي بملاحقة زيوس لها هريها عبر 
اقاليم العالم قعبرت بحارا وبلدانا كثيرة عددتها الاسطورة لتنهي اخيرا في مصر 
حيث اعادها زيوس لصفتها البشرية فولدت ايبافوس 1287111015منززيوس (وهو 
ابيس المصري ) الذي حكم مصر ورزق ببنت سماها ليبيا وهي والدة اجین‌سور 
وبيلوس ( ١64‏ )۰ فالاسطورة بهذا الشكل تجعل من ليبيا حفيدة لزيوس وليس 
بنتا له ۰ 


وهناك رواية اخرى مختلفة تقول بان ايناخوس ابن جابيتوس 18215105 
ملك ارجوس قد اسس مدينة ایوبوئیس 10201.15( وهو اسم للقمر في ارجوس ) 
وسمى ابنته ايضا ایوس تبركا بالقمر٠*وقد‏ رغب زيوس بيكوس ملك الغربفيها 
فاوفد خدامه لسرقتها » وما ان غادروا القصر بها حتى اغتصبها » ويعد ان 
وضعت له بنتاسميت ليبيا هریت الى مصرغير أنها وجدتهيريس بن زيوسيحكمها 
4۸ 


فغادرتها الى جيل سيلفيوم بسورية حيث قضت نحبها لما اصابها من خجل ولحق 
بها من عان ۰۰۰ الخ )٠١(‏ وهذه القصة تجعل منها بنتا لزيوس وليس حفيدة له 
كما في الرواية الاولى ٠‏ 

وف رواية ثالثة نجد ليبيا بنتا ليوسيدون 5055112012 من الهة البحيرة 
تريتونيس 1111101115 ولكن شقاقا نشب بينها وبين ابیها الاله بوسيدون اودعت 
پسببه عند زيوس الذي جعل منها ابنته بالتبني )١1(‏ ويقول صاحيها وهمسىو 
هيرودوت انها رواية الليبيين عنها )١0(‏ ۰ وف هذه الرواية نجدها اينة زيوس 
بالتبني ولیست اپنته بالفعل ولا هي بحفیدته كما في السابقتين ٠‏ 

ومع أن هذه الرواية الاخيرة تجعل منها بنتا لبوسيدون فان روايات اخرى 
تجعل منها زوجة له واما لولديها منه اجينور (۱۸) وبيلوس(5١)‏ » وهناك رواية 
تجعل منها اما لاثينا كذلك (۲۰) ۰ ويذكر بنداروس الشاعر الشهير بان لليبييسا 
مقصورة ذهيية وذلك ق الفيثية التاسعة من آناشیده ! 


والخلاصة : 


والغلاصة في هذا البحث هو ان لیبیا معبودة وطنية قديمة كانت تعرف باس 
ما ولکننا نجهله الان » ولعله نيت او تانیت ۰ وان الیونان قد اطلقوا علیها اسم 
الاقلیم الذي شاعت عبادتها فيه » فاصبحت عندهم « لیبیا » ووضعت لها اساطیر 
جملت منها بنتا لزيوس کبیر الالهة بالفعل ٠‏ او بالتبني » او حفيدة له » كما جعلت 
منها زوجة لبرسیدون او بنتاله واما لاجینور » وبیلوس » ولائینا » یکل تلك 
الصلات الفرعية التعلقة بها من طریق ایبانوس ( ابیس ) والدانايدي ٠‏ 
وغیرها من الالهة الذین تذکرهم الاسطورة وتجعل منهم حفدة للیبیا المبودة ٠‏ 

وبالطبع فان هذا الجانب من البحث والتعلق بمیئولوجية لیبیا لا يهم القاری 
غير التخصص ( ولا سیما العربي الذي لا صلة له بهذا العالم الغریب عنه ماضیا 


۹ 


وحاضرا ) ولهذا اجملنا فيه ولم نفصل مكتفين بالاشارة حينا ويالتلخيص حينا 
رغبة في ان نقدم شیئا قد يثير اهتمام الباحث الاثري ( الاركيولوجي ) او الباحث 
في ماضي اهل الاقليم الوثني استكمالا منا للبحث في جوانبه الختلفة وحسب 


LK 


هوامش الفصل الرایع 

۱ - قورينة العذراء من شخصیات انصاف الالهة 58341581 في عالم 
الیئولوجیا الاغريقية » وقد اطلق اسمها على اول مدينة يونانية » ووضعت لها 
- هي الاخری - اسطورة ذات صلة بهذه اللوحة » فهي فتاة تعيش في الغابات, 
وتصارع الوحوش ٠‏ وقد احبها الاله ابولون راعي الدينة والوحسی بتاسيسها 
فتزوجها و انجب منها ر راجم حولها : محمد مصطفی بازامة : قورينة وبرقة نشاة 
الدینتین في التاريخ )۰ 


۲ - وقد احتفظ التحف البريطاني باصل هذه اللوحة التي تحمل النقش 
الحجري » ولکنه اعاد الى مصلحة الاثار في شحات بواسطة منظمة الیونیسکر 
صورة طیق الاصل من الجبس لها وهي موجودة حالیا ومعروضة بمتد ف 
شحات الاثري ٠‏ 

۳ - باطوس شخصیة تاريخية امتزجت بمالم الاساطیر ف کتب الیونان » وهسو 
رئيس جماعة الیونان النازحة » وموسس الاسرة الباطية الكونة من ثمانية ملوك. 
و التي حکمت قورينة زهاء مائة وخمسة وثمانين عاما ( راجع بازامة ٠:‏ المصدر 
الشار اليه في هامش ۱ من هذا الفصل ٠)‏ 

 »‏ من ذلك ما اوردته في كتبي : «مديئة بنغازی عبر التاريخ » ليبيا في عصور 


۷۰ 


ما قبل التاريخ » قورينة وبرقة نشاة المدينتين في التاريخغ » ومقالات عدة في مجلات 


ROBERT GRAVES : THE GREEK ۸۱۸۲119, 2 ۳۳ 
1151010010 :- LE STORIE, IV, 0 ۷ 
ROBERT GRAVES :- GREEK GODS AND HEROES, PAGE 16 _ A 
HERODOTO :- OP. CIT., IV, 45 5 
HERODOTO :- OP. CIT., IV, 0 ب‎ ٠ 


٠ هیرودوت : نفس المصدر والموضع السايق‎ ١ 
HERODOTO :- OP. CIT., 11. 4 ~~ ۲ 
ولسنا تدري الشيب الذي حدا بهذا لزي الی تجاهل الاسم الذي‎ - ۳ 
لیمض العبودات قي لعة اهلها وحمله على الأكتفاء بذكن اسماء بونانية لها ليست‎ 
الا اسماء لعبودات بونانية شبيهة ۰ فائینا عنده في الیونان وف مصر وف لیبیا‎ 
وابولون في آلیونان ول مصر وزیوس في الیونان وفي مصر وف لیبیا وهکذا الامر‎ 
۰ مما يربك الباحث ویوقعه في الالتباس‎ 


CALLIMACUS :- ON BIRDS, FRAGMENT : 100; ات‎ 

APOLLODORUS :- II, 1/3: HEGINUS :- FABULA, 145: SUIDAS :- 
SVBG. 10: LUCIAN. DIALOGOS OF GODS, 3: HERODOTO :- 
IL, 41: ECC... 


ROBERT GRAVES :- THE GREEK MITHS, 56/D; ل‎ ۵ 
JOHN MALALAS :- CHRONICLES II, PAGE 28; ECC... 


HERODOTO :- OP. CIT., IV, 180 Ek 


۷ - هل يعني هذا ان هناك رواية غير ليبية تعاكسها ؟ ۰۰ واذا وجدت فهل 

هي تلك التي تجعل منها ابنته من ايوس ؟ ۰۰ واذا صح هذا الاحتمال » وهو 

عندي مرجح فلماذا او ما هو المبرر له ؟ ۰۰ ايكون رغبة ليبية في عدم الربط بين 
۷۱ ؛ 


زيوس وبينها باكش من التبني وربطها بالاله بوسيدون الليبي الاصل ؟ ۰۰ وما 
هو المبرر لهذا اهي‌رغد ة في عدم الاتصال بين معتقد ومعتقد ؟ ۰۰۰ اسئلة تثار 


غير أن بحثها ليس مما يتعلق ببحثنا هذا » ولذلك نهملها مكتفين بها ٠‏ 

4 8618208 وهو كنعان الجد الاعلى للكنعانيين » توام بيلوس تزوج 
اسطوريا تلفاسا وانجب منها كادموس » فينيكس ٠‏ سيليكس ۰ تاسوس.فینیوس» 
وبنتا واحدة هي اوربا (٠١‏ راجع ابو لودورس الثالث: ۱-۱.جریفس : الميثولوجيا 
اليونانية 1/048 ) 

٩‏ - 281-15 وهو توام اجينور » تزوج انخينوي ANCHINOE‏ بنت 

النيل فولدت له التوامان اجيتوس ۸۳0۷۳۲5 ودناوس DENAUS‏ 
وهما انجيا الاول خمسين ولدا والثاني خمسين بنتا في قصة الدنايدي المعروفة في 
الروايات الميثولوجية ( راجع جريفس : الميثولوجيا اليونانية » ٠١‏ بکامله )۰ 

٠ بداراجم المصدر المشار اليه في هامش ۷ من هذا الفصل‎ ٠ 

١‏ ومن الجائز انها تعبير شاعري عن العرش الباطي الذي كان النشيد ذاته 

موجها اليه, ( راجع محمد مصطفى بازامة : قورينة وبرقة » ص 1( 


۷۲ 


النصل الخامس 
نطورم دنو ليسا 
الجسراش 


صعوية تحديد الاقاليم في العصور القديمة : 

هينما نتحدث اليوم عن بعض الاقاليم نرسم لها في اذهاننا حدود! معينة تامة 
الوضوح تنطبق على ما نشاهده في الخرائط الجفرافية المختلفة » غير ان هذا 
الامر في الازمنة القديمة لم يكن بمثل هذا الثبات ولا پمثل هذا الوضوح من حيث 
التحديد » فان الاقاليم كانت تحدد في البداية اتنولوجيا بجنس ساكنيها ٠‏ فليبيا 
هي التي يسكنها الليبيون » ومصر هي التي يسكنها المصريون ٠ )١(‏ وكانت 
الاقاليم تحدد سياسيا بآخر الناطق التي تخضع لسلطان الدولة المالكة للاقلیم(۲) ٠‏ 

ولا يخفى ما في هذا التحديد من صعوبة في تعيين الحدود بالنسبة الى الباحث 
ف التاریخ سواء من الناحية الجغرافية البشرية او مسن الناحية السياسیة , 
فالشعوب لا يمكننا ان نجد لها حدا فاصلا يبين حدودها الاتنولوجية الا اذا فصل 
پینها فاصل طبيعي ضخم کالبحار او الصماری او الجبال . فالتاشر والتاثير 
پالجوار وبالصاهرة وترابط الصالع‌یجعل الفوارق الفسيولوجية - 
الانث_وبولوجية بینها متداخلة فیما بين الواحد والاخر الى مساحات تتسع او 
تتكمش بحسب العلاقات السياسية الاجتماعية بين الشعبین التجاورین ۰ والنطقة 
الواقعة بين مدینتین خاضعتین لدولتین متجاورتین قد تبلغ في اتساعها مات 
. الاميال او الکیلومترات » وهذه النطقة ليس من السهل على الباحث ان یضمها او 
قسما منها الى هذه الدولة او تلك ٠‏ اللهم الا اذا كانت هنالك نصوص تدل على 
أن الحد العین بين الدولتین يقع عند النقطة کذا بعینها (۲) ۰ وليس هذا بالتوفر 
أبدا امام الباحث التاريخي ٠‏ 

وامر اخر یجعل الباحث التاريخي یحتار في تعیین الحدود بين الاقالیم » ذلك 


Vo 


هو الواقع التاريخي غير الثابت › فالحد الفاصل الذي تعين في فترة معينة لا 
يصلح لغیرها الا ما دام على ثباته 2 وهذا الثبات وقف على استمرار توازن 
القوى بين الدولتين المتجاورتين وعلى مدى حسن التفاهم بينهما على المصالح 
التي يحققها استمرار مراعاة الالتزام بهذه الحدود ٠‏ 

والتاريخ القديم لا يذكر التغييرات التي تطرا على الحدود بين الیلدین الا 
اذا اقترن هذا التغيير يأحداث عسكرية حربية. تؤدي الى تقلص سلطان دولمة 
وامتداد نفوذ اخرى ۰ وقد لا يذكر التاريخ احداثا من هذا النوم الا على فترات 
متباعدة قدتمتد الى عشرات بل ومئات السنين ۰ ولكن قد لا يذكر التاريخ شيئا 
البتة في التاريخ متى ما تم هذا التغيير نتيجة امتداد بطيء وتدريجي ناتج اصلا 
عن ضعف الدولةالتدريجي وتقاعسها لعجزها عن ايقاف النزوح الاستيطاني 
من الجيران كما حدث اکثر من مرة في تاريخ مصر القديم ٠ )٤(‏ 

وسنیدی لنا هذه الصعوبات جميعها اثناء دراستنا لتطور مدلول تعبر 
لیبیا الجغرافي الذي ینتابه الغموض في اکثر من فترة من فترات تاريخ هذه 
الکلمة الطویل ٠‏ 

پلد الغرب : 

وهذه النطقة التي عرفت فیما بعد في التاريخ باسم « لیبیا » لم تكن معروفة 
فيفجر التاريخ الفرعوني بهذا الاسم » وربما لم تكن معروفة باي اسم معین آخر 
یختص بها ویدل علیها ان ان اقدم ما جاء في النقوش الصرية للدلالة على الغرب 
هي كلمة ه امنتد حم 1100/1 (5) وقد دل علیها في الکتابة الصرية 
القديمة رسم ریشه النعام (1 )وهه الريشة هي الحلية التقليدية المميزة التي 
لازمت راس الليبي (7) » وفي جميع مراحل التاريخ الفرعوني تقريبا ٠‏ غير اننا لا 
نستطيع ان ند هب بعيدأ ق الاستنتاح ونقول بان أسم«امنتءهذ! كان من الاسماء 
التي اطلقت على ليبيا ( الاقليم,- القارة ) ۰ او على جزء منها باعتباره خارجا 
عن جغرافية مصر الفرعونية ۰ فان اوريك بيتس يقول بان : « كل الشمال 


۷ 


الاموات حيث تجتمع الارواح ۰ ويطلقون على هذا العالم الجهول العيسارة 
الفامضة « امنت 1801011 -- 1800/81 » ومعناها الغرب التي قد تعني الارض 
نفسها كما قد تعني بالنسبة اليهم عالم الارواح الذي يتصورون انها تجتسم 
ار تعيش به » ۰ (۸) 
فاذا نحن بمئنا عن حدود ما یمکن أن پسمی بامنت او ارض امنت ر لیپیا 
فیما بعد ) من الغرب فاننا سوف لن نجد ما یساعدنا على هذا في ذلك الوقت‌آلبکر 
جدا من التاريخ الانساني بالنظر لانعدام الحضارات العاصرة » للحضارات 
الفر عونية القديمة فیما یقع الى الغرب منها ٠‏ 
والغرب في نظر الصري القدیم هو ما بقع غربي الوادي مباشرة . ويمتد 
ال ا الا هان او ری الكو فان تنا بقع نی القل ول لحري الاين 
لق ان الصرئ القن عرقه سس هته + ابنت 6 وفلی هذا فان كل التذئ 
نستطيع قوله هو ان الصري القديم قد اطلق على ما يقع غربي النيل اسم امنت٠‏ 
اما حد ليبيا من الشرق ( ومصر لا يدخلها القدماء في قارة ليبيا ايضا ) فيبدو 
ان الصريين كانوا يعتبرون ارض مصر مقتصرة فقط على وادي النيل بداله(٩) ٠‏ 
واذا كانت مصر في نظر قدماء المصريين هي ما يرويه النيل » والمصريون هم فقط 
من يسكن واديه » واذا كان كل ما يقع الى الغرب من مصر يطلق عليه اسمامنت 
تان لتك حل “ميق سا لین افا وا تاج 
وقد روى لنا هيرودوت رواية كانت تك دون في 
عصره متوارثة فقال : ان اهالي ماريا 14۸۴۸ ( مريوط ) واهالسي أبيس 
5 الذين يسكنون تلك المنطقة من مصر . والتي تحد بليبيا ٠‏ اما لانهم كانوا 
مقتنعين باصلهم الليبي وليس الصري » واما لانهم كانوا يتقبلون عن عدم 
رضى وتي سخط تلك الواجبات الدينية المفروضة عليهم وكانوا يودون ان لا يحضر 
عليهم أكل لحوم البقرة (۱۰) فكونوا لجنة مشتركة منهم اوفدوها الى معبد آمون 
لتفاوض على انهم ليسوا من المصريين › فهم ‏ فيما یقولون - یسکنون خسارج 
الدلتا » وهم يختلفون عن اهلها حتى في اللغة التي يتخاطبون بها . ولذلك فهم 
يطالبون بان يسمح لهم بتناول ما حرم على المصريين في طعامهم » ولكن الاله آمون 


يف 


لم يصرح لهم بذلك معلنا لهم بان مصر هي الارض التي يرويها النيل ويفيض 
عليها بل ان من يسكن بجوار مدينة القونتین ويرد ماء النيل حتى عن بعد , 
هو مصري (۱۱) ۰ هذا التحديد لمصر في مفهوم كهنة أمون یجعل ما يقم الى 
غربي الوادي خارجا عن مصر الا اذا كان اهله يردونالنيل ويشربون من مائه , 
وهذه مسافات جد قريبة قد لا تتجاوز بحال عشرات الكيلومترات ٠‏ وهذا لا يعني 
الا ان حدود مصر مع ليبيا غير محددة سياسيا بدقة » اذ من غير العقول عمليا 
ان ينتهي الوطن المصري عند اخر الضفة الغربية لوادي نهر النیل وان يهل 
ما وراءه » ذلك ان العرض لهذا الوادي هو من القلة بحيث لا يزيد اتساعه في 
اوسع مكان عن بضعة آمیال على امتداد النهر ۰ بل لا بد وان تمتمد الارض 
المصرية غربي الحافة لمسافة ما تحمي ارض وشعب مصر . وهذا الامتداد مو 
غير المعروف لدينا ٠ومن‏ يدري » فلعله كان غير معين حتى بالنسية للمصري 
ولليبي معا في ذلك العصر المبكر من التاريخ » والذي كانت فيه قكرة الحدود 
السياسية غير متبلورة ولا مفهومة لديها بالتاکید , لارتباط هذه بقيام نظام الدولة 
ذات الکیان والاستقلال الذاتي (۱۲) ۰ ۱ 

اما حدودها الغربية فان الذین برونها مرادفه لاسم افریقیا کانوا یمتدون 
الى ساحل الحیط الاطلنطي ٠‏ ولسنا بقادرین على تحدید حد اقرب مسن ذلك 
بالنسبة الى من يراها في النطقة التاخمة لصر والتي سكنت فیما بصد من 
اليونان ۰ 

اما مع الجنوب فان العرقية كانت وباستمرار تحدد مناطق سکنی اللیبیین 
والافارقة الذین سماهم هیرودوت بالائیوب » (۱۳) بالاضافة الى ان تلك الناطق 
الصحراوية الجرداء اذا كانت كذلك في القدیم لا بد وان تکون فاصلا طبیعیا بين 
ليبيا وغیرها من بلدان الجنوب (۱۶) ٠‏ 

هکذا نخلص من کل الذي تقدم بان لیبیا في عصور ما قبل التاریخ وعصر 
ما قبل الاسرات المصرية . لم تكن معروفه الحدود لا من الشرق ولا من الغرب 


ولا من الجنوب » وبان اسم « امنت » كان آلصري القدیم یطلقه على ما غربي 
مصر دون أن أن یعنی به مفهوما محددا غير آلغرپ او ارض الغرب ٠‏ 


۷۸ 


ارض تحنو 

واقدم أسم عين المنطقة او على الاصح عرف به اهلها عثر عليه منقوشا فوق 
نص اثري هو ١‏ لال1۳1۳تحن » » وقد وجد رسما على لوح اردوازي ارجم عهده 
الى ما قبل‌الاسرات المصرية ( الالف الرابعة قبل الميلاد ) 2 وعش عليه في مقبرة 
ملكية لملك يدعى « وازي » (۱5) بابيدوس من مصر العليا (۱۱) وقد عرف هذا 
الاثر باللوح الليبي (۱۷) وبلوح نحنو(۱۸) . ويوجد الان محفوظا بالتحف المصري 
بالقاهرة )١5(‏ وليس من الممكن ان نرجع هذا اللوح تاريخيا الى زمن بذاته » فهو 
يعود قطها الى عصر ما قبل الاسرات وحسب › وليس بالضرورة ان يكون هذا 
اللوح راجعا لعهد الملك ١‏ وازي » ذاته فقد يكون ساية! لعهده بمدة لا يمكن 
تقديرها ذلك انه لا يحمل في نقوشه الباقية ما يدل على انه لهذا اللستك او 
لسواه (۲۰) 
وفي هذا اللوح ۰ وهو اقددم نص مدون 
شرف تمق رر الهاو مه على قاع 
ذا نيا فلم او ی ا و 
هیروغلیفیا قراوه على انه « تحنو » في أقدم 
قركيب له في الهيزوغليفية (۲۱) ٠‏ 

كما عثر الباحثون الاثريون على اسطوانة 
من العاج نقش عليها اسم الملك « نعرمر » اول 


2 الاسرة الاولی من الفراعنة »> وأمامه 
نقشت صور اعدائه الکیلون بالاغلال وفوقهم 


نقشت رمون هيروغليفية قرئت على انها «تحنو» 


9 دی ۹0۲۲۱۸ وجول هنين اليد 


النصين » ولهذا الباحث الايطالي ف كتابه راي 


۷۹ 


الصریین في العهد الذي يرجم لوح تحتو کانوا 590 اللدبيين اجانب 
عنهم بینما اصبحو! في عهد اسطوانة نعرمر في نظرهم اجانب عن الصریین ۲۳(۰) 


ویبدو ان الكتاية الهیرو غليفية قد تطورت بعد ذلك الى حد کبیر ذلك اننا 
نجد اسم تحنو قد رسم في فترآت احقه بشکل غير السابق 4 م5 ۵ (۲۶) ۰ 

ولفظة تحنو هذه ترجع الى اصل مصري فيما يقوله سليم حسن . ومعناها 
« البراق » (۲۵) ومعناها كذلك « زجاج » او « قاشاني » › وقد ورد في اشار 
« امنحتب الثاني » اسم قارب النزهة الخاص به وبالملكةء وهو : « تحن آتوم»(757) ٠‏ 
وقد فسر المرحوم سليم حسن نفسه معنى التسمية مرتين : الاولى « قرص الشمس 
يطلع » (۲۷)والثانية « قرص الشمس يسطع » (۲۸) ومعنى « تحن » يسطع وهي 
جمیعها معان تحوم حول معنی يبدو أن کلمات « براق »۰ « ساطع» 
«مشرق » ۰ (۲۹) « شفاف » (۲۰) لا تعطيه هو نفسه ۰ وعلى هذا فانه لا یمکننا 
قبول هذا الراي»ونحتمل ان لفظة « تحنو » تقدم معنی يعطي الوضاءة او البیاض 
او خفة السمرءة » وذلك تمییزا لهم عن الصري الذي كان برسم في الاثار المصرية 
ملونا بلون بني « اسمر » ٠‏ وعلی هذا يبدو ان تسمية اللیبیین باسم « تحنو » 
انما هي صفة اطلقها الصریون علیهم للعلاقة التي بين الليبي في زيه او في بشرته 
اى في تربة ارضه وبين المعنى الذي تدل كلمة « تحنى » في مفهومهم عليه ٠‏ 


أن تسمية الليبيين باسم « تحنو » هذا الذي تطالعنا به النصوص الاثريية 
المصرية في فجر التاريخ » يستمر وحده يعرفون به في تاريخ مصر حتى عمد 
الملك بيبي الاول من ملوك الاسرة الخامسة » ولم يستطع العلماء التعرف على 
هؤلاء التحنو بدقة من ملامحهم الرسومة على الاثار المصرية ولا على مواقم 
بلادهم من لوح وازي ولا من اسطوانة نعرمر اللذین سيقت الاشارة اليهما » 
فقد رسم التحنی كالمصريين عدا لون بشرتهم الناتج او القليل السمرة بالنسبة 
الى لون بشرة المصريين . ورای بعض المؤرخين استناد! الى نصوص واحداث 


۸۰ 


وادلة متاخرة زمنا عن تلك الفترة المبكرة ان التحنو هم سكان الدلقا القدماء , 
وانهم بالتالي اصحاب وحدة مصر الاولى ۰ ولكنهم اضطروا الى التزحزح غربا 
بمساكنهم فسکنوا صحراء مصر الغربية وريما الجبل الاخضر من برقة يعد 
ذلك (۲۱) ۰ ویقول أوريك بيتس ( ۲۲ ) حول هذا ان الصریین قد استخدمى| اسم 
تمنو للدلالة علی الارض الواقعة الى الغرب من وادي النیل وعلی سكانها شمال 
الاقالیم الزنجية . اي انها كانت لدیهم تسمية ذات دلالة عامة ۰ فهم ( اي التحنو ) 
یعدون من بين الاقوام التسعة ( اي من الاجانب ) (۳۳) » وضمن الاقالیسم 
الاربعة (۲۶) وجاءوا في النصوص باعتبارهم شکان الغرب (55) ۰ وعلی انهم 
شعوب تحنو (۳۱) اي ان الاسم كانت له مدلولات عدة عندهم تدل في مجموعها 
على ان التحنو لم یکونوا من الصریین ۰ 


ان اسم تحنو قد عرف به اللیبیون القدماء منذ فجر التاریخ » وحتی عهد 
اللك بيبي الارل ( حوالي ۲۶۰۰ قبل الیلاد ) ولا نعرف لهم من التاریخ اسما 
سواه .وان كانت الاثار المصرية قد تضمنت رسوما ملونة لقوم غیرهم من 
اللییبین منذ عهد الاسرة الرايعة وهم الذین عرفوا! باسم « تمحو ۲۳۳۷۵۳۲۲ » 
الذي سنعرض له في الفقرة التالية من هذا الفصل › لذلك فان من المکن الجزم 
بان اسم تحنو كان اقدم اسم عرف به الیبیون و عرفت به بلادهم في التاريخ » غير 
ان‌من الجازفة تحدید الدلالة الجغرافية لهذه التسمية بانها تشمل هذه النطقة 
او تلك من مصر الغربية او برقة او طر ابلس وذلك لان النصوص لا تقدم لنا اي 
دلیل موّكد الدلالة بساعدنا على التحدید الدقیق (۳۷) ٠‏ 


قوم تمحو : 


هو « تمحو » أو « تماحو » , وقد عثر على هذه التسمية لهم في النصوص الاثرية 
الفرعونية لاول مرة في نص یرجم المى عهد الملك بيبي الاول من ملوك الاسرة 
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السادسة » فهذا هو اقدم نص معروف بذكر الليبيين باسم تمحو فيما يؤكده سليم 
حسن (58) وقد وردت هذه التسمية في النص الذي تعرض لحملة «أوني» قائد جيش 
الفرعون ( پيبي الاول » التي توجه بها الى محارية قبائل اسيا . لقد كازبيين 
فرق هذا الجيش فرقة من قوم « تمحو » هؤلاء ۰ وقد تكرر ورود هذه التسمية 
في نص ثان يعود الى عهد الملك « مرنرع » من نفس الاسرة السادسة (۲۹) ۰ 
واستمرت هذه التسمية تطالعذا في نصوص تالية حتى عهد الدولة الحديثة » ودون 
ان تتلاشى من نصوص الاثار المصرية تسمية تحنو السابقة الامر الذي يحمل على 
الاعتقاد بأن التسميتين كانتا لمجموعتين من الليبيين وليس ايهما باسم علم عام 
على البلاد واهلها » على ان هذا القول يصدق على الفترة التي ورد فيها ما يشير 
الى قوم تمحى هؤلاء وليس على ما قبلها . وهي فترة تزيد عن السبعة قرون 
على الاقل ٠‏ 
ان التمحى وقد أورد أوريك بيتس نص التسمية في الهيروغليفية المصرية على 
الشكل التالي ‏ © حح (۶۰) هم اناس بيض البشرة شقر الشعر زرق 
العيون . واول رسم ملون نعثر عليه لهم كان رسم الملكة « حتب حرس الثانية » 
اخت وزوجة الملك ه دوف رع » ۰ وابنة الملك « خوفو » باني الهرم الاکپر(۰)4۱ 
وقد حاولت في بحث لي غير هذا ان احدد منطقة سكنى هؤلاء التمحى فانتهيت 
الى انهم کانوا پسکنون وسط الصحراء الکبری ( مطقة تيبستسي - اکاکوس - 
تاسيلي ) قبل ان ینزحوا بفعل عوامل الجفاف وتقلص الامطار في اعقاب العصر 
الطیر الى مصر الوسطی واستقرارهم هناك وبدء ظهورهم على الاثار 
المصرية (؟4) ۰ ولقد حاولت هناك إن اربط بين التوارق سكان الصحراء الكبرى 
وبين التمحى مستندا الى ان التوارق يسمون انفسهم د تاماياك » او « تاماجق 
0 ۲ ویقول بجوینوت. وهو ايطالي تخصص ف الدراسات 
البربرية ء انها تسمية یختلف نطقها عندهم بين منطقة ومنطقة من مثل تماشك 
16 _, وتماحك 1۸0۸1۳816 وما شابه ذلك » واصل هذه اللفظة 
لا یختلف عن اصل لفظة تمعو الواردة في نصوص الدولة القديمة فکلاهما مركب 
من « ت » و «م » على التوالي (44) » وهناك مسائل اخری ذات علاقةبالنص 


م 


الصحراء في اکاکوس وتاسيلي رهي اقدم شاهد مادي على سکنی هذا الجنس 
لشمال افريقيا منذ عصور ما قبل التاريخ (50) ٠‏ 


وفي نص يرجع الى عهد الدولة الوسطى نجد التمحو يسكنون منطقة تقع الى 
الفرب من مساکن التمنو الامر الذي یحمل على الاعتقاد بان النمحو قد غیرو| 
قسکنو | الصحر اء الفربية من مصر وشرقي برقة ( منطقه دفنة . الیطنان) )۰ 
اللییو واقوام البحر والشواش 


في فترة ما بين القرن السادس عشر والقرن الرابع عشر قبل الیلاد يبدو ان 
حرکات مد وجزر جماعية للشعوب الهنداوروبية ( الجنس الاري ) حدثت في حوض 
البحر التوسط ادت الى تدافع تلك الشعوب وهجرتها من مواطنها الاصلية ٠‏ 
وكنتيجة لذلك ظهرت حركة نزوح واسعة من اقالیم جنوب اورویا الى تلك 
الاقالیم المكونة لشرق وجتوب هذا الحوضص(۶۷) وهي حرکه استمرت في التاریخ 
لبضعة قرون ۰ وقد عرفنابذلك من نصوص مصر الفر عونية ولا سیما من النصوص 
النسوبة الى اللك « مرن بتاح » النقوشة على جدران معبد الکرنك » قفي هذه 
النقوش يرد ذکر اقوام البحر كما يرد لاول مرة ذكر اللیبو(4۸) وهؤلاء اللیبو هم 
الذين يرجع اليهم المؤرخون اصل تسمية لیبیا واللییون کم مر بنا في الفصول 
السابقة ۰ ولیس معنی ورود اسم اللیبو مقترنا بذكر اقوام البحر انهم هم ایضا 
٠‏ منهم.فقد كانت النصوص واضحة ف التفرقة بين هؤلاء وهولاء» وعلی اعتبار ان 
اللیبو من سکان البلاد الاصلبین وان اقوام البحر فتات نازحة تمالفت معهسم 
لغزو مصر لیس الا 

ولا يعنينا هنا بحث الاحداث التاريخية المتعلقة بهذا الوضوم ولهذا نختصر 
على ذكر ما ورد بالسطر الثالث عشر من متحف نقوش الكرنك الكبيرة وفييه 
ما يلي : « ۰۰۰ الفصل الثالث قائلين : أن رئيس لوبيا الخاسىء » مربي بن دد» 
قدانقض على اقليم تحنى برماته ٠ )4٩( » ٠٠‏ وهناك اشارات اخرى في الخص 


,م 


ذاته الى هؤلاء القوم الجدد الذين عرفوا باللیبو نفهم منها ان ارضهم تقم الى 
الفرب من التحنو ومن التمحو معا » ومن نصوص تالية يرد ذكر المشواش الذين 
حددت مساكنهم من قبل المؤرخين بانها تقع الى الغرب من ارض اللیبو » الامر 
الماذي يحمل على التصور بان منطقة سكنى الليبو هي الجبل الاخضر من برقة » 
وان ارض المشواش الاولى كانت قبل نزوحهم شرقا الضفة الغربية للخليج ٠‏ 


واستناد! الى هذا التعيين الجغرافي لمناطق الليبو والمشواش قيل بان اليونان 

قد عرفوا قوم اللیبو قبل غيرهم فنسبوا الارض اليهم وقالوا « ليبيا » »وقد يكون 

اليونان الذين عرفوا هؤلاء هم بعض شعوب البحر التي سبق الحديث عنها في اول 

هذه الفقرة » فقد وردت في نصوص الكرنك اسماء الاكايواشا او الاقايواشا 

۵1۸1۷۷۸511۸ وقد احتمل انهم الاخيون ۵0۲1۳1۸۸5 والتررشا 1701251514 

وقد احتمل انهم التيرانيون 1188171014115 وهؤلاء وهؤلاء من شعوب 
اليونان ٠‏ 


ولم يقدم الباحثون من الاثريين المتخصصين في المصريات اي معنى لهذه 
التسمية في المصرية القديمة ۰ وقد ورد رسمها في الهيروغليفية عند ادريك بینس 
وغيره على الشكل التالي ۳1۳۶ (۰۰) كمأ ورد رسم كلمة مشواش 
عنده على الشكل التالي #الاتتؤارةة (۵۱) » وهؤلاء الاخيرين هم الذيين 
استوطنوا مصر منذ عهد رمسيس الثالث » واستطاعوا أن يصلوا الى عرش مصر 
وان یسسوا الاسرة الثانية والعشرين التي تبتدىء بعکم شيشتق آلنکور 
في التوراة ٠‏ 

و هذه اء ای تمق اسم لیا الأول رة مره على شک لين ات 
ريبى في ثالثها وقد ورد لاول مرة في نصوص ترجع الى الالف الثاني قبل الميلاد كما 
سبق ان ذكرنا في فصل سابق من هذا البحث * 

والذي يبدو من احداث التاريخ ان اسم لوبيا واللوبيين او ليبيا والليبيين 
قد سيطر على بقية الاسماء التي ذكرت في النقوش المصرية التالية » فقد دخلت 
هذه الكلمة ٠‏ الكتاب. المقدس » لتدل على هؤلاء الذين یحکسون مصر من 


Af 


المشواش كماذكرت لثدل على أى على الاصح لتريط ‏ بين مصرايم ولوبيمبرابطة 
دموية (؟2) *وذلك في عصر يسبق بالتاكيد صلة اليونان من اهل قورينة اول مدينة 
لهم في ليبيا بالليبيين ٠‏ 

وق عهد الدولة الحديثة لم يتغير مدلول اللفظ الاتنولوجي الجغرافي وان 
تون الح الان ار زوحت حي جل االو اناك ار ع وا ها 
( وهي سيوة الحالية وحني العقبة الكبرى ( السلوم ‏ بردية في الشمال ) *وهذا 
يعني أن ليبيا في القرن العاشر قبل الميلاد كانت تقع الى الغرب من هذه المناطق ء 
اما حدها من جهة الغرب فليس واضحا بعد وكذلك من الجنوب الذي لا نعرف 
ما اذا كانت متاطقة انس اوه مان کر تفت اسبحات رمات افیا 
الکبری البدائية ام انها مجرت منهم بسبب اشتداد عامل الجفاف الشدید ۰ 

نیییا في ملحمة مومیروس : 

فاذا ترکنا عهد الفراعنه وتخلینا عن الاستقاء من مصادرهم الهیروغليفية 
الی هومیروس 2]01418115 والصادر اليونانية الاخری وجدنا هومیروس ذلك 
الشاعر انيوناني الذي عاش في القرن التاسم قبل الیلاد يذكر ليبيا في ملحمتسه 
الادیسیا 0815584 في موضعين ۰ ويذكر اللوثوفاجة ( الليبيين ) في موضعين 
أخرين : ففي الكتاب الرابع يقول على لسان تلماخوس : 

تقرس اه ف 


ومصر,ومن بعد ذلك بلاد العرب )٩۳(‏ زرت 

والصیدونیین ۰ والائیوب ۰ عند الكل بحثت 

عن لیبیا حیث‌النعاح تلد ثلاث مرات في دورة 

العام وفي ایام قليلة » تبرز القرون للخراف ٠‏ 

هناك لا يشعر صاحب النعاج » ولا راعي 

القطيع بحاجة الى اللحم ابدا ۰ (04) ٠‏ 
ويعود هوميروس لذكر ليبيا مرة اخرى في الكتاب الرابع عشر في ثنايا قصة 
مختلفة على لسان يوليسس 111115555 تفيد ان بوليسس هذا « يعد ان بقي شمان 
سنوات في مصر خدعه رجل فينيقي كذاب محتال ۰ فاغراه بان يحمله على باخرة 


he 


له الى فينيقياء ومنها الى ليبيا ء وانه قبل منه ذلك على انه حقيقي فسافر مصه 
الى فینیقیا حيث بقي معه مدة سنة » وكانت نية الفينيقي ان يبيعه هناك قي 
ليبيا ( رقيقا ؟ ) غر ان عاصفة هوجاء هبت فاغرقت السفينة بعدما خلفوا 
وراءهم جزيرة « كريت » ۰ وهكذا لم يصلوا الى ليبيا ٠‏ 

وق اولى هاتين الروايتين نجد هوميروس يجهل او يتجاهل لیبیا فلا يجدها 
بالرغم من بحثه عنها في عدد من البلدان ٠‏ وهنا لا بد لنا من البحث عن الغاية 
التي قصدها هوميروس بكلامه هذا ٠‏ انها لا يمكن ان تكون مجهولة بالنسبة اليه 
فهو قد علم پامرها ولا شك حينما يقول « حيث تلد النعاج ۰۰۰ الخ » . كذلك 
لا يمكن ان يكون المصريون والاثيوب والفينيقيون على غير علم بموقعها . اولا. 
لان المصريين والاثيوب يحدون بها » ولان الفينيقيين لهم فيها مستعمرات ولهممعها 
صلات تجارية بل أنه هو نفسه يعود فيذكر علم الشخص الفينيقي بها في الرواية 
الثانية ٠‏ واذن فما الذي يقصده من وراء هذا التجاهل لها ؛ ۰۰ أيريد ان يقول 
لناان‌لیپیا كاقليم او کقارة لم يكن یعرفها احد من تلك الشعوب بهذا الاسم ؟ ان 
هذا جائز وان كان غير واضح کذلك ۰ وان كان يجب ان لا ننسی أن هومیروس 
انما كان یتحدث عن غير عصره ولذلك فقد يتعمد تجاهل عدد من الحقائق لیخلق 
جوا يلائم ابطال روایته ۰ ومهما يكن من امر هومیروس في تجاهله فاننا نخر ح 
من روایتیه معا باسم لیبیا وحسب » ودون ان نکون اية فکرة جفرافية عنها 
اا ا ا عن سا فن یت شین ار وة الدون ول يعرف 
لها مكان ولا توجد اشارة تساعد على تعيينها عنده ٠‏ 

اما عن الليبيين ( اللوتوفاجة ) عنده فقد ذكرهم في الكتاب التاسع من 
اللحمة نفسها وعاد فذكرهم مرة اخرى في الكتاب الثالث والعشرين ۰ فلم يقدم 
لنا عن هؤلاء اللوتوفاجة سوى انهم قوم يعيشون على شجرة اللوتس وثمارهما 
وشراب يستخرجونه منها يجعل من يتذوقه أو يأكل ثمار اللوتس ينسى ذويه 


ويبغض وطنه فلا يرغب في العودة اليه ٠‏ 


وهكذا نخرج من هوميروس ف رواياته الاربع من غير اية فكرة عن ليبيا او 


۸٦ 


وهي ذات الفكرة التي تعکسها لنا ‏ تقرییا - تلك الاسطورة التي بقدمها لنا 
هيرودوت في تاريخه( *۵) «روایه عن اهل جزيرة ثيرا وعن القورينيين ( أهل 


٠ )01(٠ ) قورينة‎ 


لیییا في اسطورة وحي آبولون : 
فاذا انتقلنا من هومیروس الى هیرودوت وتاریخه وجدنا هذا المؤرخ الذي 
عاش في القرن الخامس قبل الیلاد.یتحدث عنها اسطوریا فيجاري موقف التجاهل 
للموقع الذي سبق وان لاحظناد عند هومیروس ویتحدث عنها جغرافیا فیحدد 
مدلولها السائد بين الیونان في عصره بدقة متناهية ٠‏ 
وف الرواية الاسطرریه یقول هیرودوت عند الحدیث نقلا عن الثیرپین : 
ان غرینوس‌ملك ثیرا تلقیامرامن وحي(هاتفابولوندلفي 5۴1-۲۲1۷ - ۸۳0110 
بان شید مدينة في ليبيا » بینما كان یستوحیه في امر اخر یخصه وقد ناشد 
غرینوس ابولون بان يكلف غيره من مرافقیه واشار بيده الى باطوس مدعیا بانه 
لاعن ف لش میت لم نعم فادرا یفام ذه انیت كم لا عادؤ] اهنوا اش 
الوحي « نظرا لانهم لا يعلمون في اي مکان من المالم تقع لیبیا هذه ولیسو ابراغبین 
في ارسال جماعة نحو غاية مجهولة » (51) ۰ شم يذهب هیرودوت في رواية 
الاسطورة الثيرية التي تجعل الجفاف يصيب الجزيرة سبع سنوات عادوا يعدها 
الى الوحي الذى كرر امره لهم بالذهاب الى ليبيا وتشييد مدينة بها ثم يروي كيف 
ذهبت جماعة منهم يبحثون عن ليبيا المجهولة هذه حتى عثروا على شخص يدعى 
كوربيوس 0080۳15 ارشدهم اليها (۸ه) ٠‏ 


وقي الرواية القورينية لا يخالف الاولی الا في كلام الوحي الذي كان : « ايا 
باطوس : لقد جئت من اجل صوتك . ولكن الاله أبولون يرسلك لتشييد مدينة في 
ليبيا الغنية بقطعانها » ۰ وبعد ان ينتهي الى كوربيوس ويصل الرواد الى جريرة 
بلاتيا ۳۱۸1۳2۸ ويقيمون بها سنتين يجعلهم يتركون احدهم بها ويعودون الى 


AY 


معبد دلفي ليقولوا للاله بانهم ذهبو! الى ليبيا وانهم لم يطب مقامهم بها ٠‏ فكان 
رك ل ملسن وهای :91 ا اقيق فا اد 
القطعان من الماشية تعرفها احسن مني انا الذي كنت بها فانني معجب ج دا 
بمعرفتك » ٠‏ وقد عاد باطوس ومن معه وانتقلوا الى الشاطيء المقابل لتلك 
الجزيرة وهو « ليبيا » (05) ٠‏ 
روايتان لا يهمنا اختلافهما ومدلولاته فقد تعرضنا له في بحث خاص لنا غير 
هذا )٠١(‏ ولكنهما تتفقان معا في اثيات جهل الاغريق الكامل لبلاد اسمها:لیبیا» ٠‏ 
وهكذا لا تقدم المصادر الاغريقية ذات الطابع الاسطوري ما يفيدنا في تحديد 
موقم ليبيا الجغراتي وتدلنا على جهل الاغريق الحقيقي او المفتعل بها حتى تاريخ 
اتصالهم بها واستقرارهم في اراضيها واقامة مستعمرة لهم عليها ٠‏ وهذا قد 
تم في اواسط القرن السابم قبل الميلاد فيما يؤكده غيرنا من المؤرخين (۰)۱۱ 


لییبا عند هيرودوت : 


وفي الفترة التي سكنوا فيها ليبيا » واتخذوا منها موطنا جديد! لهم » عرفوا 
ليبيا بانها تلك البلاد التي سكنوها والليبيين بانهم السكان الذين احتکوا بهم غير 
ان ما يقدمه لناهيرودوت في تاريخه عن الليبيين وعن وطنهم يختلف عن هذاالمدلول 
الضيق فهي عنده قارة من ثلاث تكون العالم القديم (۱۲) ۰ ولعله من الفید 
الاشارة هنا الى ان هيرودوت في تاريخه يقدم لنا من المعلومات ما يفيد بان 
معرفة اهل ذلك الزمان بليبيا قد تقدمت كثيرا » فنحن نجده في تاریضه یناقش 
مسالة حدود ليبيا مع مصر مناقشة تفيد ان الفكرة السائدة قبله كانت مغلوطة . 
ذلك انها تجعل من النيل الحد الفاصل بين قارتي اسيا وليبيا (؟١)‏ ۰ ورأيه هو 
في هذا أن الدلتا من مصر بهذا العنی يصعب وضعها في اي من القارتين (14) 
وقد أخرج بعد مناقشة دقيقة بان ليبيا هي تلك الارض التي لا يرويها النیل‌بمياهه 
وتقع الى الغرب منه )١19(‏ وهي عنده قارة من ثلاث تكون العالم ( المعروف 
انذاك ) (51) ۰ وذكر معلومات تفيد تقدم البشرية في معرفة ليبيا هذه فذكر 
رحلة الريادة الصرية حول القارة (17) ورحلة الريادة الفارسية حول جزء 


۸4۸ 


منها (148) وقصة ريادة الشباب الليبي لجنوب الصحراء الكبرى حتی بلاد 
الاقزام )١9(‏ وذكر عن طبيعة البلاد وعن سکانها وعن عاداتهم وتقاليدهم واسماء 
قبائلهم معلومات مفصلة مفيدة في اكثر من مكان من كتابه التاريخي (۷۰) فخرج 
من مجمو عها فیما یتعلق بموضوعنا بما يلي : 

اولا : - ان لیبیا هي تلك القارة التي نعرفها الیرم باسم قارة افریقیا ولیست 
فقط ذلك الاقلیم الذي عرف فيما بعد بهذا الاسم » ولکنه بخرح منها وادي مصر 
وداله التي یعتبرها قائمه بذاتها ليست من اسیا ولیست من لیبیا ولکنها وحدها 
هبة النیل ٠‏ 

وثانيا : آن الليبيين هم اولنك الاقوام التي تسكن كل الشمال الافريقي فيما 
بين مصر (شرقا) والمحيط (غربا) والبحر المتوسط (شمالا) والصحراء الكبرى 
(جنوبا) ويميزها بالبشرة البيضاء عن بقية سكان القارة ٠‏ 

وثالثا : ان بقية السكان في هذه القارة وان كانوا یسکنون ما يسميه ليبيا فهم 
عنده الاثيوب وليسوا بليبيين » ويؤكد لنا هذا قوله بان ليبيا مسكونة من اربعة 
اجناس هي : الليبيون . والاثيوب › والاغريق . والفينيقيون » والاخيران دخيلان 
لیسا من اهل القارة 3 الاصل ۰۰ 


افریقیا بدلا من ليبيا : 


فاذا تركنا هیرودوت وعصره نجد ذات الفهوم یستقر عند الاغریق ولفترة 
طويلة بعده (۷۱) تمتد حتی ظهور اسم افریقیا واحلاله محل اسم « لیپیا » للدلالة 
جغرافيا علی‌القارةمم امتداد النفوذ الروماني وانتشاره (۷۲) وحتی ظهور اسم 
الپربر والاخذ به للدلالة على اللیبیین وطفیانه على الاسم القدیم (۰)۷۳ 

ویبدو ان الفینیقیین - فیما یقول السير هاري ه ۰ جوهنستون - (۷۶) هم 
اول من اشاع اسم افریقیا هذا ( منذ سني اتصالاتهم الاولی بسکان القارة ؟ ) 
ریما من اسم القبيلة البربرية ( الليبية ) الافارق ‏ ۸۸۳1۲ او الاواریضا 
۸ واخیرا اوراغن ۸۱۷۸0۲12 كانت تقطن الساحل الشمالي 
الشرقي من تونس (۷۵) في عهد ما قبل الرومان (۷۲) ۰ واذا صح هذا ویبدو 


A۹ 


انه كذلك ‏ فمعناه ان الاغريق قد عرفوا القارة باسم ليبيا واهلها باسم 
اللیبیین وان القرطاجنيين عرفو! ذات القارة باسم افريقية ۰ غير اننا وجمیم 
مصادرنا القديمة ترجع اما الى الاغريق واما الى الرومان دون البونيقيين لاتلاف 
الرومان لكل تراث قرطاجنة الحضاري عرفنا عن التسمية الاغريقية اكثر مما 
تعرفه عن التسمية البونيقية * 

اما عن ليبيا كأقليم فقد استمر الرومان في تسمية ما كان يكون المستعمرات 
اليونانية باسم ليبيا حتي عصر .متأخر . ولا نعرف بالدقة ما اذا كان الحد الغربي 
لليبيا في عرفهم ينتهي عند حدود بنتا بوليس اليونانية الحضارة المشتركة مع 
حدود قرطاجنة السياسية ر( عند مذبح فيلاييني ) (۲۲) او ان مدلول ليبيا عندهم 
كان يمتد حتى آخر منصطقة الامبوريا او الاسواق ( طرابلس ) وان كان من الثابت 
ان قرطاجنة کانت تعامل سکان هذه النطقة معاملة الستعمرین ( غر الواطنین 
البونیقیین ) وتسمیهم الصادر الرومانیه البکرة باسم اللیبیین وتمیزهم ( كما 
تفعل قرطاجنة ؟ ) بذلك عن سکان تونس البونیقیین ۰ 


وضع لببيا في العهد الروماني : 


رلعله من غير السهل تحدید التاریخ الذي افل فيه استخدام لفظ ٠‏ لیبیا » 
للدلالة على القارة الافريقية وتحول الناس عنه الى لفظ « افریقیا » السائد حتی 
الان وان كنت اعتقد أن هذا التحول قدیم نتيجة انتشار النفوذ الروماني السياسي 
الثقافي على اقالیم الشمال الافريقي ۰ وهذا لا يعني ( بالطبع ) القول بان 
اسم افریقیا في مصدره الاول كان وطنیا و ان‌الفینیقیین هم اول من اشاع استخد امه 
بمدلوله الجفراقٍ الواسع فمن العروف تاریخیا ان اتصال الرومان بالشمال 
الافريقي الاتصال الوثیق انما تم عن طریق البونیقیین ۰ وامتداد نفوذهم انما تم 
في هذه الاقالیم بقضائهم على الدولة القرطاجنية ۰ فلا غرابة اذن في احتمال ان 
یکون الرومان‌قد تبنو! التسمية البونيقية واشاعوا استخدامها ۰ 

ومهما يكن فانا نجد المؤرخ الروماني جس‌ایوس کرسبوس سالوستیوس 


° 


0۵ 685۳۵ 64810 في مؤلفه التاريخي حرب جوقارتا 8۳1136 
06 م( في القرن الاول قبل الميلاد ) يقسم العالم ( القدیم ) الى ثلاث 
قارات هي : اسیاواوروبا وافرنقيا ٠‏ 


اما لیبیا فقد تقلص مدلولها في العهد الروماني بحیث اصبح یطلق فقط على 
تلك النطقة التي تاثرت بالحضارة اليونانية وخضعت لسيطرة قورنية او اتحاد 


وفي اختصار نجد لیبیا تخضم للرومان اولا بقسمها الغريي ( طرابلس ) 
وثانیا بقسمها الشرفي ر برقة ) في الربع الاول من القرن آلاول قبل الیلاد ۰ ون 
تنظیم کلاژدیوس 01۸1۳105 الذي تم سنة 4۲ قبل الیلاد وضعت طرابلس مع 
تونس في وحدة ادارية مستقلة عن برقة التي کونت مع جزيرة کریت وحدة اد ارية 
قائمة بذاتها ٠‏ 

ول تنظیم اخر لديوكليزيان (10٥01۴214۸0‏ في نهاية القرن اليلادي الثالث ) 
نجد برقة وقد فصلت عن جزيرة کریت وکونت ادارة منفصلة يتبع حاکمها آلادارة 
الصرية وعرفت انذاك باسمي ليبيا العليا 510581108 1۷۸ آر فیما بين سرت 
وخلیج بمبة » ولیبیا السفلی 13۳۳10۴ 1.۳8۷۸ ( شرقي خلیح بمبة حتی 

الحدود الشترکة مع مصر ) ۰ وتبعت منذ ذلك التاریخ مباشرة مجریات تاريخ 
الشرق‌بینما کونت طرابلس مع تونس والجزائر وحدة ادارية کبری قائمة بذاتها 
وف اعادة تنظیم الامبراطورية الرومانية في عهد قسطنطین 0057۸71۳05 

( النصف الاول من القرن الرابع اليلادي ) ظلت برقة جزء! مسن التصرفية 
الشرقية ( مصر ) ۰ ویبدو انها منذ ذلك التاريخ فقدت اسم لیبیا وعرفت بقورنیقا 

۷۵۸ في قسمها الغربي وبمرماریقا فيجزء من‌قسمها الشرقي بینما حمل 
الصحراء الفربية من مصر شرقي العقبة ( کاتابائموس ) اسم طیبیا» (۷۹) ٠‏ 

ولم یمس تنظیم جستنیان ( القرن السادس - السابع ) الوضع في برقة وان 
تبعت طرابلس الامبراطورية الشرقية التي استعادتها وغیرها من الوندال عقب 
انتصار بلزاریوس في معركة زاما وقضائه على دولة الوندال في تونس ٠‏ 
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البریر يدلا من اللیییین : 

كانت التسمية العامة التي تشمل جميع سكان الشمال الافريقي عدا 
السریین هي :تلك التي اشام استعمالها الیرنان اي « اللیبیون » وبالرغم من ان 
كلمة ( برباروس ) كانت تطلق من الیونان على کل من لا يتكلم اليونانية فانني لم 
ان على میتی واخة مش الى أن الان فة اغاق ها هنالاس وكات 
قرطاجنة ایضا - فیما اعلم - لا تستخدم هذه الكلمة للدلالة على السکان 
الوطنیین ۰ وفي المهد الروماني اطلقت هذه الکلمة على کل من لیس بروماني ولا 
بيونانيثمفي عهدمتا خر اطلقت لفظت‌برباریکم 84۸8۸۸1٥00‏ على جميع الشعوب 
فين الما شا للزومان:وعلى فلك الشعوب التن خضفت لوث عة و خرخت 
عن طاعتهم (۸۰) وبالرغم من وجود اسماء خاصة بكل شعب في شمال افريقيا 
فان اسم برباروس او برباري اطلقت على جميع سكان الشمال الافريهقي 
الاصليين الذين لم يكونوا في الواقع بالخاضعين للدولة الرومانية في نهاية عهدها 
بالشمال الاقريقي الا خضوعا اسميا ما دامت سلطاتهم الفعلية لا تتعدى بکثیر 
حدود المدن وبعض القرى القريبة منها ٠‏ 

والخلاصة هي ان الاسم ليبيا او لوبية قد تقلص في نهاية العهد الروماني 
ثم تلاشی بتقلص سلطان الروم الفعلي عن مناطق شاسعة بين الاسكندرية 
ومدينة برقة ( المرج ) ولم يبق له من اثر بين السكان ۰ كما ان اسم اللوبيين 
اى اللیبیین قد تقلص هو الاخر ثم تلاشى بانتشار اسمي مرماريق ا وقورينيقا 
والتسمية الرومانية لغیر الخاضعین لسلطان الدولة الرومانية « بسرباري » ۰ 
وحتی اسماء مرماریقا وقوربنیقا والارماردیین والقورينيين تلاشت بتلاشي 
سلطان الدولة الرومانية منها وخاصة بعد ان اهمل شانها نتيجة انقلاب حاكمها 
هرقل على فوکاس بجند هذه النطقة الذین اجلسوه على العرش الروماني (۰)۸۱ 

ليبيا والعرب الفاتحون : 


وهكذا نجد العرب چینما جاءوا الى شمال افريقيا في النصف الاول مسن 


۹۲ 


مرمارداي وقوربنيقا واللوبيين او الليبيين.قد تلاشت جميعها كما ان سكان 
الشمال الافريقي لطول فترة التاريخ الروماني ( سبعة قرون ) قد نشروا فيما بينهم 
اشع قري :[لذي اكا عة الوم شلمو ا بات لهم اشنا وم “فلم يجن رن 
بدا من تسمية الاقليم ياسم اهم مدنه « برقة » و د طرابلس » والسكان بسا 


اصبحوا يعرقون به « البربر » ٠‏ 


غير ان العرب الفاتحين عرفوا ما للبربر من باس وقوة فعملو! على استمالتهم 
اليهم من طريق ربط النسب العربي بالنسب البربري فوجدت روایات(بر بن قيس) 
و (افريقش) وما الى ذلك من محاولات ربط النسبين يعد إن توحد الشعبان 
العربي والبربري لغة ودينا وحياة وتقاليد! واوضاعا اجتماعية ۰ وفي اثناء هذه 
المحاولات جاءوا في احدى الروایات بقصة طالوت وجالوت وقتالهما وتفرق قوم 
جالوت ف البرابري وانتقالهم الى شمال افریقیا وسکناهم اناها (۸۲) وهنا جاءوا 
بکلمتي « لوبية » و « مراقبه » کأسمین قدیمین کانا لجزء من الشمال الافريقي 
غربي مصرونحن لا يهمنا هنا تلك الروایات ولا تحقيقها التاريخي فمن الثابت 
تاريخيا ان الیهود کانوا من بين السکان في ليبيا ابان العصرین اليوناني - 
الهلينستي والروماني وانهم قاموا بثورة في قورينة والدن الاخضسری في عهد 
الامبراطور تراجان سنة ۱۱۰ - ۱۱3 قیل ان عدد ضحایاها من الاغریق والرومان 
تعدى مائتي الف نسمة قبل ان يخمدها ويقضي علیها مارسیوس قائد تراجان سنة 
۷ مء ولا کون الرواية قد جاءت في سفر الاخبار الاول ولا كونها ذكرت ايضا 
في القرآن الكريم شليس تحقيقهاء مما يخص البحث الذي بين ايدينا ٠‏ ولكن ما 
يهمنا منها هو ذكر اسمي « لوبية » و « مراقية » على انهما كورتان من‌کور مصر 
الغربية وان قوم جالوت قد سكنوا المغرب ابتداء منهما في تلك الروایات العربية ٠‏ 

والذي نلاحظه في هذا هو ما يلي : 

أولا : ان المرواية تربط « لوبية » ومراقية بمصر في عهد حدوث تلك الهجرة 
ممن تسميهم الكتب العربية بقوم جالوت من فلسطين يعد ان تربط بين هوّلاء وبر 
ابن قيس فیبلادهم « ارض فلسطين » قبل الهجرة بزمن بعيد ۰ وقد راينا فيوهمذا 
الفصل كيف ان « لوبية » و « مراقية » كانتا بالفعل تتبعان اداريا مصر. فيأخر 


۳ 


العهد الروماني باعتبار ان مراقية ليس الا تحريفا لكلمة ( مرماريقا ) (۸۲) ٠‏ 


ثالثا : ان ربط ذكر ‏ لوبية و - مراقية - بقوم جالوت وهجرتهم الى 
المغرب توحي لنا باصل الترجمة عن العيرية او على الاقل بواسطة العبرییسن 
ثقافة لا جنسا وألا لا ربطت الرواية بين فلسطین وير بن قيس لتجعل منهم عربا 
يمانيين ٠‏ 

رابعا : ان ترجمة اخرى عن اليونانية مباشرة قد ادخلت الاسم ه لوبية » 
الى العربية في رواية البيروني الذي يقول : 

« كان اليونان يقسمون المعمورة باقسام ثلاثة : تصير ارض مصر مجتمعا 
لها » فما مال عنها وعن بحر الروم نحو الجنوب فاسمه « لوبية »» ويحدها بحر 
اقيانوس ‏ المحيط الاخضر - من جانب المغرب » وبحر مصر من جهة الشمال » 
وبحر الحبش من جهة الجنوب وخليج القلزم - وهو بحر سوف اي البردى - 
من جانب الشرق . وهذا كله يسمى لوبية والقسم الاخر اسمه ارفي ( اوروبا ) 
والاخر اسيا (۸۶) ٠‏ 

خامسا : انهم كانوا حينما يتحدثون عن حاضر تاريخ البلاد ذاتها في.عهدها 
الاسلامي ٠‏ كانوأ يسمونها برقة وحسب فلا مراقية ولا « لوبية » وان كان بعضهم 
قدذکن عند تحديد الاقاليم « لوبية » و « مراقية » على ان لوبية تقع غربي مصر 


ومراقية غربها وبعدهما برقة )۸١(‏ , 


اما عن تحديد كتب التاريخ العربية لبرقة ومصرفان اوضح ما ورد حوله 
هو رواية القلقشندي في صبح الاعشى اذ بقول « ۰۰ قلت والتحقيق ان برقة 
قسمان : قسم محسوب من الديار المصرية وهو ما دون العقبة الكبرى (81) الى 
الشرق » وقسم محسوب من افريقية وهو ما فوق العقبة المذكورة الى الغرب ء 
وهذه الدن الثلاثة مما يلي جهة المغرب » فهو بهذا قد ازاح (۸۷) كثيرا مسن 
الغموض الذي ينتاب الرواية التاريخية التي تجعل يرقة تابعة لصر حینا ولافريقية 
حينا اخر وتجعلهما معا مسيطرتان عليها في بعض الاحيان كما يوضح لنا قيما 


۹4 


يتعلق بموضوع بحثنا كيف آن ما كان يسمى « لوبية » و « مراقية » قد سمي في 
العهدا لاسلامي او خلال فترة منه باسم برقة ٠‏ 

اما عن طرابلس فقد استمرت تحمل هذا الاسم طيلة العهد الاسلاميوتكون 
مع افريقية وحدة ادارية حينا وتصبح بذاتها وحدة مستقلة حينا اخر » كما ان 
الحدود بینها وبین برقة تزحف غربا وشرقا بحیت تقع برقة بکاملها داق 
افريقية وتمتد برقة حتی تشمل معظم طرابلس حینا اخر غير ان ظاهرة عامة یجدر 
بنا ذکرها في ختام الحدیث هي أن هذه الحدود السياسية التي تتنبذب بين الشرق 
والغرب طيلة فترات التاریخ لم تكن في یوم من الایام بالعاشق الاجتماعي او 
الثقاقي او السياسي - منذ العهد الروماني « وربما قبله كذلك » والی الان - الذي 
یفصل بين برقة وطرابلس بل بالعکس كانت الوحدة الاجتماعية الانشوبولوجية 
المضارية تمتد بحیث تشمل کل الشمال الافريقي من الخلیج حتی النیل ودراسة 
حقلية للصلة ما بين شعوب هذه الاقالیم ستؤكد ما ذکرناه هنا من حقيقة ملموسة 
لنا ولن يعيش في هذه البلاد ٠‏ 


لديبا في اللغة المعربية من ,جديد : 


لقد حل اسم افريقيا محل اسم لیبیا للدلالة على القارة ولا يزال » وحل اسم 
البربر محل الليبيين للدلالة على السكان الافارقة حتى دخول قبائل العرب من 
بض هلان وسليم ومن مهما هذا الخال الافريقي ن اراسط القن الخاد عقن 
الميلادي وتأثیرهم في سكانه اجتماعيا وثقافيا ولغويا حتى انصهر البربر في العرب 
أنصهارا كليا نتج عن التجاور والمصاهرة واختلاط مفاهيم الحياة الى درجة 
اضوع فالخل مان اع ماحم اتتريولوجن ان فاو لوی آن ایا عي ت 
من هو البربري ومن هو العربي في كل الشمال الافريقي مما يجعلنا آليوم نجزم 
بلول ا القري جحل الیو الذي ل يفف له شیر وهوه ناك يقن حارلا اسکسان 
الفرنسي الايطالي بعثه من جديد حتى يمكنه من السيطرة وبسط النفون » وغيعر 
انتماء متوهم من بعض سكانه قائم على استمرار التخاطب فیما بينهم بلفة 
البرير وحسب ٠‏ 
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ولقد اندثرت كلمة لوبية او ليبيا واسم لوبي او ليمي في كل الشمال الافريقي 
حتی اعاده الی‌اللفة العربية الرحوم احمد زكي في کتابه قاموس الجغرافیة 
القديمة بالعربي والفرنساوي نقلا للتسمية عن الفرنسية مع احياء للکلمة التي 
وردت بالکتب العربية » في اخر القرن لتاسع عشر ۰ ومع ذلك فقد لا یکون‌له ذا 
العمل من اثر لو لم تكن الکلمة قد بعئت ایضا في الغرب قبل اتصال لیبیسا 
واللیبیین بشموبه واثناء هذا الاتصال وقبول اللیبیین لها باعتبارها جزءا من 
ماضیهم البعید لا تخرج بهم ولا ببلادهم عن محیط العروبة والوطن العربي الذي 
لا نعرف له حدودا غير الحیط والخليج ٠‏ 

خاتمة البحث 


والان » وبعد هذه الرحلة الطويلة » عبر للزمان والکان والتنقل من لفة 
الفراعنة الى لغات القزن العشرين » بحثا عن الاصل والدلول ءقد يتساءل قارىء 
هذا البحث عن النتيجة النهائية » التي قادنا البحث الیها » وانتهی بنا عندها » 
ومن حقه علينا أن نجيبه عليه في حدود ما اسفر البحث عنه » وقاد اليه ٠‏ 

وهذا الجواب نلخصه في نقطتين اثنتين : 

الاولى : ان ليبيا اسم عريق في قدمه ۰ يحمله هذا الاقليم من الوطن العربي 
الذي نتشرف بالانتماء الیه . یرجع الی اکثر من الفي سنة قبل الیلاد + ویستمیل 
تاریخیا ولفویا . الجزم بصحة رسمه ر لوبیا » او ( لیپیا )» على احد الوجهین 
فون الى + :إلا با افیا غل القة رام هی عم و ادوس هذا 
مما يرضى منطق العلم ولا فضول العلماء ۰ وهو الان » شعيياء ورسمیا . 
ودولیا » قد شاع وقبل وتاکد على أنه ( لیبیا ) فلا معنی بعد هذا لاصرار البعض 
عل الا برسم ۶ لزيا + على اقة امه الاضبغ: : 

والثانية : ان هذا الاقليم الذي نعرفه بحدوده السياسية القاشة اليوم باسم 
ليبيا لم يعرف يوما في التاريخ باسم ليبيا او لوبيا الا في القرن العشرين وحسب » 
وان اسم ليبيا قد جاء مرادفا لكلمة امنت 1۴۲ او الغرب اقدم الاسساء 
قاطبة » فلاسم تحنو ا1۴1۴ وتمحى 776۸731 التي عرفها المصريون » وذلك 


۹1 


في العصر اليوناني ٠‏ وان اسم افريقيا قد حل محل اسم ليبيا الذي انتشر بين 
اليونان وق الثقافة اليونانية للدلالة على القارة كلها 
في العصدالروماني » بينمسا تلاشی الاسم الذي كان 
سائدا في العصر اليوناني للقارة بتقلصه التدريجي حتى انه لم يشمل في العهد 
البيزنطي غیر منطقتي دفنة والبطنان من غربي مصر وشرقي برقة ثم فقد مدلوله 
الجفرافي في العصر العربي والاسلامي ولم يعد له من موقم محدد یعرف به + وانه 
عرقیا قد استخدم في عهد الدولة الفرعونية الحديثة للدلالة على بعض جيران مصر 
الغربية ثم امتد لیشمل الجنس غير الاسمر من سکان الشمال الافريقي من مصر 
حتی المحيط الاطلنطي طوال سيطرة الحضارة اليونانية على حوض البصر 
التوسط ثم تلاشی ليحل محله اسم البربر في الدلالة على سکان نفس هذه الاقالیم, 
وانه قد بعث في مطلع القرن العشرین لیدل فقط على سکان ولايتي برقة وطرابلس 
العشمانیتین فالستعمرة الايطالية السابقة والتي استقلت بعد ذلك لتصبح الیوم 
الجمهورية العربية الليبية ٠‏ 


kkk 


هوامش الفصل : 
۱ - وهذا هو ايضا راي هيرودوت في تاريخه ( الكتاب الثاني ۱۷ ) فالبلاد 
عنده هي التي يسكنها ذووها : « مصر هي التي يسكنها المصريون » كما أن 
فارس هي‌التي‌یسکنها الفرسوهكذا» 2 


۰ 


۲ - هیرودوت ایضا في تاريخه ( الکتاب - ۲ ) عند حدیثه عن حد مصر 
الجنوبي ۰ 

۲ - مثال ذلك الحد الذي عين بين قورينة الاغريقية وقرطاجنة البو:بقية بقصة 
العدائین من الدولتین ( سنورد ملخصا لها في الکان الناسب من اليحث )۰ 

٤‏ - واپرز هذه الحالات تلك الحركة التي قام بها الهكسوس والشواش فقد 


۷ 


انتهتا بالشعبین الى السيطرة على الدلتا اولا ثم الى التربع على عرش الفراعنة 
ذاته وتکوین اسر من اسرات الفراعنة ۰ 

ORIC BATES :- OP. CIT. PAGE 48. 

7 - الدكتور ابراهيم رزقانة : - الحضارات المصرية في فجر التاريخ » ص۲۵۲ 

۷- الدكتور ابراهيم رزقانة : - الصدر السابق 2 ص ۲۵۲ ٠‏ 

ORIC BATES :- OP. CIT. PAGE 48, 135. ۸ 

BATES :- OP. CIT. PAGE 48 (No. 5) «4‏ 0810 ميرودوت : الكتاب 
الثاني » ۱۸ ٠‏ 

٠‏ كانت البقرة ( دون الثور ) مقدسة عند ازيس ۰ فهل يعني هذا أن عيادة 
ازيس لم تكن منتشرة بين الليبيين في السابق ؟ هذا جائز في العصور القديمة 
وحدها ٠‏ 

۰ ۱۸ » هيرودوت : كتابه الثاني‎ ١ 

۰۷ محمد مصطفى بازامه : ليبيا في عصور ما قبل التاريخ ۰ ص‎ ١ 
٠ ۱۹۷ هيرودوت : الكتاب الرايع‎ ٠١ 

٠ محمد مصطفی بازامه : الصدر السابق ص 8غ‎ _ ٤ 

6 سليم حسن : مصر القديمة , الجزء السايع »> ص ۲۲ ٠‏ 

GIUSEPPE GALASSI :- TEHENU E LE 7 ۱٦ 

MEDITERRANEE DELLA CIVILTA EGIZIA, PAGE 23. 


GIUSEPPE GALASSI :- OP. CIT. PAGE 23 ¥ 
SIR ALAN GARDINER :- EGYPT OF PHARA:'OS, بت‎ ۸ 
PAGE 0 


۲۳ سلیم حسن : الصدر السایق 2 ص‎ ٩ 


GIUSEPPE GALASSI :- OP. CIT. PAGE ۰ ند‎ 
GIUSEPPE GALASSI :- OP. CIT. PAGE ۰ او‎ 


۲ - سليم حضن : الصدر السابق 2 ص ۲۲ و ۲۳ 
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GIUSEPPE GALASSI :- OP. CIT. PAG» 5 TT 

ORIC BATES :۰ OP, CIT. PAGE 46 ۲٤ 

0" _ سليم حسن : المصدر السابق » ص ۲۲ ۰ وقد ذهب فيها الى القول : 
ه وقد تعزى هذه التسمية الى الملابس البراقة التي كان يرتديها القوم » ٠‏ وهذا 
منه غريب فالملايس التي لقدماء اللیبیین مزركشة ولكنها ليست براقة » وحشی 
لى افترضناها اصلا كذلك فان البريق لا يبدى على الرسوم الاصلية التي وصلتنا 
وهي مصدره الاساسي ولهذا فان الاستنتاج خطا في نظري ۰ 

كلا نت متشاقل ابزاهي ٠‏ ت مس والشرق الادثن الع :الج او 
الكتاب الثاني ص ۱۲۲ و ۱۲۳ ۰ 


۷ - سلیم حسن : مصر القديمة الجزء الخامس ص ۷۲ 
۸ - سلیم حسن  :‏ الصدر السايق ‏ ص ۷۶ ۵ 


٩‏ - بدلا من طالع التي عند الرحوم سلیم حسن فالشروق اقرب السی 
ومشرقة ذات العنی ولیس لطالعة نفس العنی ۰ 
واشرقت الشمس طلمت وساطعة ومشرقة ذات العنی ولیس لطالعة نفس العنی ٠‏ 
۰ - والشفافية خاصية للزجاج وهي تقرب من العاني التي اوردناما 
والزجاح مادة براقة ایضا .ولعلها هي التي اشتق منها اسم الزجاج في الصرية 
القديمة » ما دامت للکلمةر تحن ) معاني البریق والاشراك ۰ 


۱ - محمد مصطفی بازامه :- لیبیا في عصور ما قبل التاریخ » ص ۵۸ 


0110 BATES :- OP. CIT. PAGE 46 هد‎ ۲ 
J. 11. BREASTED :- ANCIENT RECORDS OF EGYPT, 423 . ۳ 
J. H. BREASTED :. OP. CIT. I 675. هس‎ 
J, H. BREASTED :- OP. 011., 11 892: IN 116: IV 37. ۳۵ 
J. H. BREASTED :- OP. CIT., IL, 413: HE, 132, 64, الات‎ 


۷ محمد مصطفى بازامه : ليبيا في عصور ما قبل التاريخ » ص ٠685-51‏ 
وقد احتملت فيه ان موطن التحنو « قبل وخلال عهد ما قبل الامسرات » وریما في 


۹۹ 


عهد الاسرة الاولى والثانية كذلك كان يمتد من الدلتا وضفاف النيل الغريية حتى 
اخر برقة من ليبيا ءولکن‌هذامجرد احتمال لا يرقى الى مرتبة التاكيد الذي 
نعنيه هنا ۰ 
۸ - سلیم حسن : مصر القديمة ۰ الجزء السابع » ص ۳۷ ۰ الاول» ص ۳۸۳ 
24 سلیم حسن : الصدر السایق : بنفس الواضم ٠‏ 
ال .46 BATES :- OP. CIT. PAGE‏ 0۳81 
١‏ محمد مصطفی بازامه  :‏ ليبيا في عصور ما قبل التاريخ ‏ ص۰۵۹ 
۲ م محمد مصطفی بازامه - الصدر السایق + ص ۹6-۰ ۰ 


۲ 8801011101 :-1 LINGUAGI, IN :- «FEZZAN E ٤۲ 
OASI DI GAT,» PAGE 504. 
F. BEGUINOT :. OP. CIT. PAGE 505 غ4 ب‎ 


0 - محمد مصطفى يازامه  :‏ المصدر السایق ص ۱۲ و ص ٠١7‏ وما يعدها 
451 محمد مصطفی بازامه  :‏ الصسر السایق ص ۱۵ي ۱۱ وسليم بحسن : 
مصر القديمة ,الجزء الثالث » ص ۰۱۸۸ 

۷ - ايتيين دریوتون وجاك فانديه : - مصر ( تعريب عباس بيومي ) ص : 
۷ + محمد مصطفى بازامه  :‏ قورينة وبرقة ص ۱۹۵ ° 

۸ سليم حسن : مصر القديمة الجزء السابع » ص ۸۶ وما بعدها ٠‏ 

سليم حسذ : مصر القديمة » الجزء السابع » ص ۸۱ 

0110 BATES :- OP. CIT. PAGE 46. 2 ° 

ORIC BATES :- OP. CIT. PAGE 46. - ٩ 

(۵۲) سفر التکوین فصل ۱۰ اية ۱۳ : « ومصرائیم ولد لودیم » وعناميم » 
ولهابیم ونفتوحیم » ۰ ولهابهم او لیاییم هذا هو من ینتسب اليه اللوپیین او 
اللیبپین اى انها هم ذاتهم بمعنی ان مصرایم ولد ۰۰۰ واللیبیین و ۰۰ الخ ۰ 

(۵۳) أنه لا يسميهم هنا العرب وانما باسم ]۳۸18 وقد فضلت کلمة العرب 
لوضوحها ولاحتمال عدم فهم بعض القراء لهذا الاسم القدیم للعرب في اليونانية٠‏ 

(۰6) هومیروس : الاودیسیا الکتاب الرابع ۸۲ - ٠ ۸٩‏ 

۱۰۰ 


(64) هيرودوت  :‏ تاريخه » الكتاب الرابع ۱۵۰ وما بعده ٠‏ 
(01) وهي الاسطورة التي تعيد انشاء اهل قورينة ( من الاغريق ) للدينتهم الى 
وحي ( هاتف ابولون دلفي وارادته ويمكن الوقوف عليها مع دراسة وافية حولها 
في : محمد مصطفی بازامه : - قورينة وبرقة » نشاة المدينتين في التاريخ » ص ۲۰ 
وما بعدها حتى ص ۱۰۷ ٠‏ 
(۰۷) هيرودوت : - تاریخه الكتاب الرايع ۱۵۰ ٠‏ 
(۰۸) هیرودوت : - تاریخه الکتاب الرایع ۱۵۱ - ۱۵۳ ۰ 
(۰4) هیرودوت : - تاریخه الکتاب الرابم ۱۵۶ وما بعده ٠‏ 
(۱۰) محمد مصطفی بازامه : قورينة وبرقة » نشاة الدینتین في التاریخ » مسن 
صفحة ۷۱ الى صفحة ۱۰۰ ۰ 
(1۱) یرجم الوّرخون ( وخاصة تریدج 1111618 ني RES CIRENENSIUM‏ 
سنة تاسيس الاغریق لدينة قورينة ( اول مدنهم في لیبیا ) الى عام ۱۲۱ ق۰م۰ 
(1۲) هیرودوت : تاریخه الکتاب الرابع 5+ وهو في هذا الفصل يبدي 
'تساؤله وتعجبه عن السبب الذي جعل الناس ( سواه ) یقسمون الارض الواحدة 
التصلة الى ثلاث ر قارات ) هي اسيا واورويا ولیبیا واضعین لها حدودا فاصلة 
فیما بينها من الانهار والپحار ٠‏ 
(1۳) هیرودوت : تاریخه » الکتاب الثاني ۱۲ م ۱۱ ٠‏ 
(۱6) هیرودوت : تاريخه»ء الکتاب الثاني ۱۷ 
(1) هیرودوت : تاریخه ٠‏ الکتاب الثاني ۱۸ ٠‏ 


(۷7) هیرودوت : تاریخه ۰ الکتاپ الرایم ٤١‏ ۰ 
)١10(‏ هیرودوت : تاریخه . الکتاب الرابع ۶۲ ٠‏ 
(1۸) هیرودوت : تاریخه ۰ الکتاب الثاني ۶۲ ٠‏ 

٠ ۲۶ هیرودوت : تاریخه » الکتاب الثاني‎ )1٩( 
واماکن اخری‎ ۱۹٩ حتی‎ ١74 هیرودوت : تاریخه ۰ الکتاب الرابم من‎ )۷۰( 
۰ من قاریخه‎ 


1۰١ 


(۷۱) وبالرغم من ان الدکتور محمد عبد الهادي شعيره يقول في مقاله السابق 
أن الاجيال تناقلت تقسيم هيرودوت حتى وصلت الى البيروني العالم السلم في 
القرن الخامس الهجري » فاننا لا نرى هذا الراي » ونخالفه فيه فالاجيال لم 
تتناقل هذا التقسیم الا الى حين انتشار التعبیر « افریقیا » بدلا منه ۰ وهذا تم 
في العهد الروماني ۰ وکل الذي یمکننا به تعلیل رجوع البيروني اليه في تقسیسه 
هو الاطلاع اما مباشرة او بالترجمة على كتب الاغریق السابقین ورپما على 
تاريخ هیرودوت کله ای جزء منه ۰ 


۰۸ الدكتور شعيرة : مقاله السایق ص‎ (YY) 


(۷۲) والعتقد ان هذا قد حدث في منتصف القرن الرابع الميلادي حينما بطلت 

٠ تسمية ليبيا السفلى ولیبیا العليا كما سيرد‎ 
SIR H.H. JOHNSTON :- LA CALONIZZAZIO NE DELL’AF— (V€) 
RICA, PAGE 3. 


(۷۰) وهو نفس المكان الذي يضع فيه هيرودوت قبائل اللوتوفاجه ٠‏ ولعله مما 
تجدر الاشارة اليه هنا هو أن الاسم في معناه قد يكون أكلة اللوتس» وهو النيات 
الاسطوري الذي قال هوميروس وهيرودوت من بعده ان تلك القبائل تعيش عليه 
وثمره الذي وصفه ثانيهما بانه يشبه التوت وف حلاوة تمر النخيل » وشرابه 
الذي قال عنه اولهما بانه ينسي شاربه حب وطنه وبنيه ٠‏ وليس اسم « اكلة 
اللوتس » هى الاسم الذي يطلقه افراد تلك القبيلة على انفسهم بالتاكيد ٠‏ فاذا 
كان الامر هكذا فلماذا لا يكون هؤلاء اللوتوفاجة هم الافارق او الاواريغا ؟ 

)۷١(‏ هاري جوهنستون ص ۲۱ ؛ ويقول بعد الذي اوردت ان هذه القبيلة قد 
اضطرث فيما بعد الى التحرك مع غيرها من قبائل البربر نحى الداخل واصبحت 
وهي القبيلة التي اعطت اسمها لكل القارة قوما من طوارق الصحراء ٠‏ ولكنها 
لا تزال توجدحتی الان تحت اسم اوراغن ۸۱۷/۳۸01۳ بمساكنها غربي 
غات علی الحدود الليبية الجزائرية ۰ 


(۷۷) ويروي ( سالوستیوس ) قصة اقامة هذا الحد في تاریخه ( سرب 


۱۰ 


جوقورتا ) فيقول بان قورينة وقرطاجنة قد اتفقتا على اقامة حد البلدین عند 
النقطة التي يلتقي فيها عداءان من قورينة بعدائين من قرطاجنة ييدان رحلتهما في 
نفس التاريخ ٠‏ وينتهي من روايته الى ان القورينائيين حينما التقيا بالقرطاجنيين 
عند راس لانوف ( القوس الان ) لم يقتنعا بالنتيجة واتهما خصميهما بعدم مراعاة 
الشروط من حيث الموعد واشترطاللرضاء يها ان يدفن العداءان القرطاجنيانحيث 
التقى الطرفان فقيل هذان بذلك ٠‏ 

(۷۸) وتحد هذه غربا بميناء اوتومالا ۸۲034۸1۸ الفينيقية او بمنبح الاخوة 
فيلايني الذي سبقت الاشارة اليه ۰ 


عربية ) ويبدى ان مرماریقا نسبت انذاك الى قبائل الرمارداي 

كما نسبت قورنیقا الى القورنیقیین ر الیونان او التاثرین بالحضارة الیونانیة) 
مع اتال التسمية الننايقة یا الا ) ى الا الستتیهفل نی یج 
البلاد ما يحمل اسم ليبيا غير تلك النطقة التي لا تسکنها قباثل الرمارداي 
الوطنية الى الشرق ٠‏ 

(۸۰) امین سعيد : تاريخ الاسلام السياسي نقلا عن دوائر العارف وخاصة 
البريطانية ٠‏ 


(۸۱) راجع تاريخ بتلر « فتح العرب لمصر وامین سعيد « تاريخ الاسلام 
السياسي » وما كتبه الشاعر الاغريقي سينزيوس 5101551015من اناشید تمسر 
فيها على افول الحضارة اليونانية المتداعية بفعل الرومان في بلاده ٠‏ 

(۸۲) غالبية كتب التاريخ العربي القديمة المد كاين الاثير » والطبري 
وغيرهما مما يعد بالثات ٠‏ 


الواقعة ها بين خليج بمبة والعقبة او كاتابا ثموس كما تضم الصحراء الفريية 


ريل 


)۸٤(‏ نقلا عن ياقوت الحموي في معجم البلدان عند ذكره لاسم لوبية٠‏ ويحر 
الروم هو التوسط وكذلك بحر مصرءوالمحيط الاخضر هو الاطلنطي وبحر الحيش 
المحيط الهندي » والقلزم البحر الاحمر ۰ وادفی هي اورويا ٠‏ رامع كذلك 
الدكتور شعيرة في مقاله السابق ص ۷ ٠‏ 

(۸۰) ولم يشذ عن هذا من بينهم عدا ياقوت الحموي حينما قال : « أذا قصد 
القاصد من الاسكندرية الى افريقية فاول بلد. يلقاه عراقية. ثم لوبية » وهي رواية 
قال عنها الدكتور شعيرة انها مفردة من جهة ومرجوجة من جهة اخرى وهو ما لا 
مبرر له اذ من الجائز تعدد الترجمات التاريخية وقد يكون باقوت قد عرف بان 
انطابلس ای بنطابولیس هي الاخرى قد عرفت باسم ليبيا العليا في العهد الروماني 
وكلامه بهذا المعنى صحيح مع التجاوز عن ترتيب التسمية الزمني وهى ما نحتمل 
وقوع المؤرخين العرب فيه باستمرار كلما تعلق الامر بهذا الموضوع بالذات ٠‏ 

(87) عقبة السلوم التي ذكرت ف المصادر اليونانية الرومانية باسم كاتاباثموس 
ومعناها فیما يقولون » العقبة او المنحدر ء يؤيد هذا قوله والمدن الثلاث مما يلي 
جهة المغرب وهي طبرقة « طبرق » وانطابلس ( وهكذا !) ولعلها ( قورينة ) » 
وطلیمثا كما ذكر في اول المدیث* 

(۸۷) الجزء ۲ الباب ۳ فصل ۲ ٠‏ 


Nef 


اولا : العريية 
آبراهیم : الدکتور نجیب میخائیل » 


(۱) محر والشرق الادنی القديم ب الكتاب الثاني نت 
داد العارف - القاهرة - ۱۹۵۷ 


بازامه : محمد : 
الجامعة الليبية ‏ كلية الاداب ب ۱۹۷۳ 
بازامه : محمك مصطقى 0 


(۲) قورينة وبرقة نشاة المدينتين في التاريخ ٠‏ 
مكتبة قورینا - بنفازي - ۱۹۷۲ 
پعیو : مصطفی عبد الله » 
(۶) الجمل في تاريخ لوبیا ٠‏ 
الاسکندرية - ۱۹۶۷ 
پعیو : مصطفی عبد الله » 
ره) دراسات في التاریخ اللوبي ٠‏ 
جاد الله : فوزي فهیم » 
(1) مسائل في مصادر التاریخ الليبي قبل هیرودت ٠‏ 
بحث في ( لیبیا في التاریخ ) الجامعة الليبية ب ۱۹۱۸ 
الجزري : اين الاثیر » 
(۷) الکامل في التاریخ ٠‏ 
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حسن : المرحوم سليم » 
(۸) مصر القديمة » الاول : في عضر ما قبل التاريخ الى 
نهاية العصر الاهناسي ٠‏ 
مطبعة كوشر القاهرة - ۱۹۶۰ 


حسن : الرحوم سليم » 
(1) مصر القديمة » الثالث : العصر الذهبي في تاريخ 
الدولة الوسطى ومدنيتها وعلاقتها بالسودان 
والاقطار الاسيوية وليبيا 
دار الكتب الصرية - القاهرة - ۱۹۶۷ 


حسن : الرحوم سلیم ۰ 
۱۰ مصر القديمة 0 الجزء الخامس : السيادة العالمية 
والتوحید ٠‏ 


دار الکتب المصرية ‏ القاهره . ۱۹۶۸ 
حسن : الرحوم سلیم , 
(۱۱) مصر القديمة » الجزء السابع : عصر مرنبتاح 
ورعمسیس الثالث ولمحة في تاريخ لوبیا ٠‏ 
دار الکتب الصرية - القاهرة - ۱۹۰۰ 
الحموي : ياقوت » 
(۱۲) معجم البلدآن ٠‏ 


اين خلدون : 
(۱۲) التاريخ والقدمة ۰ طبعة بیروت 
دریوتون : ایتبین - وجاك فندیه ( تعریب عباس بيوي ) » 
(۱۶) مصر ۰ 
مطبعة النهضة الصرية (د ۰ ت ) 


۱۰۹ 


رزقانة : الدکتور ابراهيم , 
(۱) الحضارات المصرية في فجر التاريخ ٠‏ 
الزاوي : الشيخ الطاهر , 
)١١(‏ تاريخ الفثح العربي في ليبيا ٠‏ 
دار المعارف ‏ القاهرة ‏ ( د٠١*ت‏ ) 


۱۹۶۸  ةرهاقلا‎ 


سعيد : امین » 
(۱۷) تاريخ الاسلام السياسي ٠‏ 
السيوطي : عبد الرحمن . 
(۱۸) حسن الحاضرة في تاريخ مصر والقاهرة 
شعيرة : الدکتور محمد عبد الهادي » 
)۱٩(‏ لیبیا » الاسم ومدلولاته التاريخية ٠‏ 
( ع۱۰) مجلة كلية الاداب والتربية ‏ الجامعة الليبية - ۱۹۰۸ 
القلقشندي : 
(۲۰) صبح الاعشی في صناعة الانشاء ر الثالث ) ٠‏ 
(۲۱) الكتاب المقدس ( العهد القديم ) 1 
الطیعه الكاثوليكية ‏ بيروت  1١95٠‏ 


ثانيا : الافرنجية 
AGOSTINI, ENRICO DE :-‏ 


(22) LE POPOLAZIONI DELLA CIRENAICA 
BENGASJ, 1922 - 23 


BATES, ORIC :- 
)23( THE EASTERN LIBYANS 


MACMILLAN, LONDON, 1914 
BEGUINOT, F. :- 


(24) I LINGUAGI (CAP. IN:) FEZZAN E OASI DI GAT 
R. SOC. GEOGR. ITAL., 1937 
۱۰۷ 


BERGNA, 2. COSTANZO :- 


(25) TRIPOLI DAL 1510 AL 0 
TRIPOLI, 1925 


BONACELLI, BENEDETTIO :- 
26) LUAFRICA NELLA CONCEZIONE GEOGRAFICA 
DEGLI ANTICHI 
A. AIROLDE VERBANIA, 1942 
BRAIDA, DOTT. VITTORIANO :- 
)27( MEMORIE PER L'OFFICIALE DEI REPARTI 1(- 
DIGENI DELLA CIRENAICA 
BOLOGNA 1935 
CICERONE, GAETANO :- 
)28( LA TERZA COLONIA ITALIANA 
ROMA, 1913 
COLONIE, MINIST. DELLE :- 
(29) ORDINAMENTI DELLA LIBIA 
ROMA, 1914 
GALASSI, GIUSEPPE :- 
(30) TEHENU E LE ORIGINI MEDIÎTERRANEE DELLA 
CIVILTA EGIZIA 


POLIGR. DELLO STATO 1942 
GARDINER, SIR ALAN :- 


(31) EGYPT OF PHARAOS 
OXFORD UNIV. PRESS. 961 
GRAVES, ROBERT :- 
(32) THE GREEK MITHS 
PENGUIN 1958 


۱۰۸ 


GRAVES, ROBERT :- 


(33) GREEK GODS AND HEROES 
HERODOTO :- 
(34) LE STORIE 
IST. DE AGOSTINI NOVARA 1962 
HOMEROS :- 
(35) LODISSEA 


JOHNSTON, SIR HARRY :- 
(36) LA COLONIZZAZIONE DELL'AFRICA 


MINUTELLL, F. :- 
(37) LA TRIPOLITANIA 
FR. BOCCA, TORINO, 1903 
MONDAINI :- 
(38) STORIA DELLA COLONIZZAZIONE ITALIANA, 
PARTR I (STORICO-POLIT.) 
ROMA, 1928 
MURABET, MOHAMMED EL :- 
(39) SULL’ETIMOLOGIA STORICA DI LIBIA (IN :-) 
«LIBYA» ANN. I NUM. I (GEN - MAR.) 
TRIPOLI, 1953 
POLIBIO :- 
(40) LE STORIE 
B.E.M., MONDADORI 1955 
SALLUSTIO, GAIO CRISPO :- 


(41) BELLUM GIUGURTIUM 
STUDI, UFF, :- 
BOLOGNA 1965 
(42) ELENCO DEI NOMI DI LOCALITA 
TRIPOLI 
THRIGE, J. P., :- 
(43) RES CYRENENSIUM 
AIROLDI, VERBANIA 1940 
TRECCANT :« 


(44) ENCICLOPEDIA ITALIANA 
VENTURI :- 
(45) LA STORIA DELLE RELIGIONI 


TORINO 
۱۰۹ 


سس 


مقدمة هذه الطيعة 
نة الليعة الأولي 
الفصل الاول : بعث هذا الاسم 
ت مدخل 
العودة الى اسم قديم 
ب اول من نادى به 
هذا الاسم عند" الغرب 
هوامش هذا الفصل 
ل تعفد الخنصوص مثار للاختلاف 
- النص الهيری‌غليفي 
- التص الفيتيقي 
= النص اليوناني 
- التص اللاتيني 
النص العربي 
ت التض.ق الحصن الحديف 
- والخلاصة 
هوامش الفصل الثاني 
11° 


الفصل الثالث : نظريات في الاصل اللغوي للاسم 
ب تعدد النظريات حول اصل الكلمة 


نظرية الاصل الصري 
- نظرية الاصل الفينيقي 
ب نظرية الاصل اليوناني 
- نظرية الاصل العبري 
- نظرية الاصل العربي 
- نظرية الاصل البربري 
- هذه النظریات 
- دراسة الاصل الپربري 
- دراسة الاصل الصري 
- دراسة الاصل آليرناني 
ب دراسة الاصل الفينيقي 
- دراسة النص العبري 
- دراسة الاصل العربي 
تو 2 ۱ 
هرامش الفصل الثالث 


الفصل الرابع : لیبیا في عالم الیثولوجیا 


- تالیه الوطن عند الیونان 
- لیبیا في عالم الآلهة ' 


۱۱۱ 


- والخلاصة 


موامش الفصل الرابع 
الفصل الخامس : تطود مدلول لیبیا الجفراق 


- صعوبة تحدید الاقالیم في العصور القديمة 
بلد الغرپ 

ارض تحنو 

قوم تمحو 

- اللیبو واقوام البحر 

لیبیا في ملحمة هومیروس 

- ليبيا في اسطورة وحي ابولون 
ت لیییا عند هیرودوت 

- افریقیا بدلا من ليبيا 

وضع لیبیا في العهد الروماني 
- الپربر بدلا من اللیبیین 

- ليبيا والعرب الفاتحون 

- ليبيا في اللغة العربية من جدید 


- خاتمة البحث 
هوامش الفصل 
المراجع 

1 عربية 


رز 


۱۰6 
۱۰۷ 
۷۱۱۰ 


9 8 2 2 سر العصسري ۽ وبرييك لام e‏ 
َ 1 9 1 هنن از ما ار 3 


سم لواضد سن الاق ا رسد 
الہ ض‌هزه الام ؛ ولیست. ٠‏ 
وط Re‏ 
e‏ نت مس إن ررس فص( بجر 9 
ژنطقم» Et‏ 00 ۵ 
: مرلولاتہ وت رصان ولبزا ١‏ 
۰ کان قاتاي تاراسم 
| جزورهاسارکیتم» ورقاعتتا را e‏ 
جدمبان ۳ با القاركاعليم . 


١ 1 3 ْ 
UES 727 و‎ 


02 لنت کی ۳ 


۹ 


